Drew Pearson (stinga) şi Jack An- 
derson 


conferă expresiei o culoare care lip- 
seşte echivalentelor ei din alte limbi. 
În 1932, un nou volum anonim, „Merry- 
Go-Round continuă”, s-a bucurat, de a- 
semenea, de un succes de librărie colo- 
sal. Identitatea autorilor a fost însă cum- 
va descoperită, şi atit Drew Pearson cit 
şi Robert S. Allen au fost concediaţi de 
ziarele pentru care lucraseră. În de- 
cembrie 1932 au oferit ziarelor ameri- 
cane rubrica „Washington Merry-Go- 
Round“. La început au avut numai șase 
clienți. În 1940. „Washington Merry- 
Go-Round” apărea în 350 de ziare, iar 
în 1969 în 650 de ziare cu un tiraj total 
de 60 de milioane exemplare. În 1942 
Pearson s-a despărţit de Allen, a con- 
tinuat singur o vreme, iar în 1958 şi-a 
luat un nou asociat, pe Jack Anderson 
in prezent în vîrstă de 46 de ani, care 
lucra în echipa lui încă din 1947 şi 
care acum, după moartea lui Drew 
Pearson va continua să scrie singur 
„Caruselul Washingtonului“. „Rubrica, 
spune Anderson, va fi şi de acum îna- 
inte ceea ce Drew a făcut din ea : vocea 
celor ce nu pot vorbi singuri“. 

Nimeni n-a îndrăznit vreodată în 
America să atace instituţiile sacre ale 
Americii și pe conducătorii lor, aparent 
mai presus de orice critică, aşa cum a 
făcut-o Drew Pearson. Sursele lui de 
informare erau nelimitate. Avea legă- 
turi excelente în cercurile conducătoare 
şi nimeni nu îndrăznea să-i refuze vreo 
informaţie, întrucît, după cum spunea 
el însuşi, „cînd telefonez, oamenii nu 
stiu dacă am aflat ceva impotriva lor 
sau dacă le dau şanse să explice ceva, 
şi de aceea îmi răspund întotdeauna“. 
Primea zilnic 200—300 de scrisori de 
la oameni din toată ţara care îl infor- 
mau despre diferite nereguli. Faimosul 
caz al senatorului Thomas Dodd, îm- 
potriva căruia Congresul a adoptat o 
moţiune de cenzură (un fel de mustrare 
scrisă) s-a bazat pe dezvăluirile făcute 
opiniei publice de patru membri ai per- 
sonalului lui Dodd, prin intermediul 
lui Drew Pearson. De altfel, Dodd l-a 
acţionat în repetate rînduri în judecată 
pe Drew Pearson, cerînd daune care, 


într-unul din procese. ar fi reprezentat 
5 milioane de dolari. N-a fost singurul. 
De 50 de ori a fost dat în judecată 
Drew Pearson pentru calomnie, dar n-a 
pierdut decit un singur proces. „Culom- 
niile“ se dovedeau a fi, de fiecare dată, 
fapte. 

Nu e de mirare că un om ca el avea 
mulți duşmani şi că nici prietenii lui 
nu-l considerau o cunoştinţă comodă. 
Convingerile sale politice liberale îl 
determinaseră să fie un sprijinitor con- 
secvent al New Deal-ului, să-l atace 
vehement pe Joseph McCarthy încă 
din 1951 pe vremea cînd nimeni nu 
îndrăznea să cricnească în faţa lui, 
în schimb prietenia sa personală cu 
Lyndon Johnson a fost privită de unii 
ca putind determina o anumită indul- 
genţă faţă de precedenta Administraţie, 
dar adevărul e că Drew Pearson nu-şi 
cruța nici prietenii. Pe Franklin Delano 
Roosevelt l-a acuzat că încearcă să-şi 
subordoneze Curtea Supremă, ceea ce 
l-a determinat pe defunctul preşedinte 
să-l eticheteze drept „un mincinos cro- 
nic“. Robert Kennedy îl detesta pentru 
că „„Merry-Go-Round” scrisese că, în 
calitatea sa de ministru al justiţiei, 
autorizase interceptarea convorbirilor 
telefonice ale pastorului Martin Luther 
King. Cit despre Lyndon Johnson, car- 
tea „The Case against Congress“ descrie 
cu destulă maliţiozitate şi cu nesfirşit 
de multe detalii biografia economică a 
fostului preşedinte al Statelor Unite: 
cum a făcut el avere şi cum a dobindit 
putere pentru că se bizuia pe sprijinul 
marilor petrolişti din Texas şi cum 
s-a revanşat, împiedicînd ani în șir, re- 
ducerea aşa-zisei „alocaţii pentru secă- 
tuirea rezervelor de petrol“, datorită 
căreia trusturile petroliere sint aproape 
scutite de impozite. (Abia anul acesta 
Congresul a votat reducerea cu 25 la 
sută a acestei pomeni pentru bogătași). 
„Johnson, se arată în carte, subscria 
la doctrina politică potrivit căreia în 
Texas nimeni nu poate să fie ales fără 
banii petroliştilor. Ştia mai bine decit 
oricine cum să exploateze această bo- 
gată resursă electorală. Încă din 1938, 
cînd nu era decit un membru oarecare 
al Camerei Reprezentanţilor, adusese 
bani de-ai petroliştilor în fondurile de 
campanie ale democraţilor. ...După ce a 
intrat în Senat şi a devenit liderul ma- 
jorităţii, Johnson nu s-a arătat nerecu- 
noscător față de bogaţii săi prieteni. 
A avut grijă să menţină sub controlul 
său Comitetul pentru finanţe care lăr- 
geşte portiţele evaziunii fiscale iniţiate 
de Camera Reprezentanţilor, în cadrul 
îndeplinirii obligaţiilor ei constituţio- 
nale...”. 

Desigur, însă, că nu Johnson este 
principalul erou negativ al „Actului de 
acuzare împotriva Congresului“. Au- 
torii numesc sute de persoane şi descriu 
acţiunile lor politice şi mai puţin poli- 
tice cu un adevărat cult al detaliului 
semnificativ. Portretul lui Thomas 
Dodd, care cuprinde aproape 100 de pa- 
gini, a fost calificat de Robert Sherrill 
în „The New York Times Book Re- 
view“ drept „una dintre cele mai bune 
biografii scurte tipărite vreodată“. Po- 
vestea senatorului Dodd este povestea 
coruperii şi degradării unui om politic 
a cărui aparentă tărie de caracter nu 
rezistă probei puterii. Drew Pearson 
şi Jack Anderson încearcă, totodată, să 


pună în evidenţă mecanismele intime 
care înlesnesc şi uneori determină a- 
ceastă degradare : „Puterea, prestigiul 
şi publicitatea au efecte diferite asupra 
diferiților oameni. Pentru unii ele re- 
prezintă stimulente, îi determină să 
crească şi să devină mai responsabili. 
Pentru alții reprezintă tentaţia deşer- 
tăciunii şi a iresponsabilităţii... 

Cei mai mulţi senatori sint oameni 
cinstiți şi onorabili, care slujesc bine 
națiunea. Unii senatori sînt slujitori 
exemplari ai poporului, devotați bună- 
stării naționale şi contribuția lor nu va 
fi apreciată niciodată îndeajuns. Alții 
însă sînt nişte oportunişti iresponsabili 
care se strecoară prin cariera lor fără 
a aduce vreodată o contribuție reală. 
Caracterul colectiv al acțiunilor şi se- 
cretul care ascund abnegația celor 
dintîi acoperă şi josnicia celor din 
urmă. Regulile şi obiceiurile care inter- 
zic unui senator să-l dea de gol pe 
altu] împiedică publicul să afle cu ade- 
vărat ceea ce se întimplă“. 

Or, Drew Pearson vrea să explice 
opiniei publice americane ce se întîmplă 
cu adevărat dincolo de aparențele de 
onestitate şi  dezinteresare absolută, 
menținute în mod artificial în jurul 
membrilor Congresului, care preferă să 
se prezinte ca un grup omogen mai 
presus de orice critică şi, mai ales, in- 
vestigaţie. 

Nume, fapte, cifre se succed în ca- 
pitole care acoperă toate sistemele cu- 
rente de fraudă, corupţie, necinste, 
practicate pe colina Capitoliului : de la 
senatorii avocaţi care propun şi susțin 
proiecte de legi favorabile clienţilor 
lor, la marii fermieri de tipul lui James 
Eastland care încasează anual 100 000 
de dolari sub formă de alocaţie guver- 
namentală pentru sprijinirea preţurilor 
agricole în timp ce se opune sporirii 
salariilor de foame plătite muncitorilor 
agricoli negri din Mississippi; de la 
bancherii a căror „dragoste nelegitimă 
cu Congresul a fost un secret public; 
timp de aproape secole“, la congress-; 
menii care. ca Adam Clayton Powell, 
adaugă ciştigurilor lor legiuite sume 
enorme estoreate prin fraudă guvernu- 
lui, deci contribuabililor sau la „păsă- 
rile călătoare“ care își prezintă voiajele 
de plăcere prin întreaga lume drept 
turnee de studii şi documentare și. le 
trec deci în contul bugetului Statelor 
Unite ; de la sistemul seniorităţii, pore- 
clit de autori „sistemul senilităţii“, da- 
torită căruia „Congresul este dominat 
de bătrîni care mărşăluiesc încet în 
urma naţiunii... neţinind pasul cu vre- 
murile şi adesea nici cu Administraţia 
sau cu majoritatea membrilor propriu- 
lui lor partid“, la practica de a aranja 
salarizarea rudelor şi a prietenilor se- 
natorilor din fonduri federale ; de la 
lobby-iştii străini care mituiesc direct 
sau indirect pe legislutorii americani 
pentru a obţine sprijinirea regimurilor 
reprezentate de ei (agentul fostului dic- 
tator al Nicaraguei, Somoza, şi-a per- 
mis să subscrie deschis pentru campa- 
nia electorală a lui John Kennedy), 
la presiuni exercitate de forțe cum ar 
fi biserica catolică (prin cardinalul 
Spellman) pentru intensificarea anga+ 
jării militare americane în Vietnam. 

Cartea lui Drew Pearson şi a lui 
Jack Anderson conţine şi un capitol 
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consacrat „oamenilor de treabă“. Dar 
după cum subliniază Robert Sherrill 
în cronica citată „acest capitol are 16 
pagini, ceea ce lasă 457 de pagini pen- 
tru cei care nu sînt de treabă. Puțini 
dintre reporterii de la Washington àr 
considera raportul injust“. Poate că 
Drew Pearson exagerează în mod con- 
ştient. El însuşi afirmă că marea majo- 
ritate a congressmenilor sînt personali- 
tăţi capabile, devotate binelui public, 
dar ţine să sublinieze aspectele nega- 
tive tocmai pentru că doreşte din toată 
inima amendarea lor. 

„Senatorul“ este, după cum arătam, 
un roman. Acţiunea lui se petrece în- 
ir-unul din deceniile următoare și au- 
torul a ţinut să sublinieze, așa cum se 
obișnuiește : „Cu excepția personalită- 
ților istorice reale, personajele sint în 
întregime produsul imaginaţiei auto- 
rului şi n-au nici o legătură cu vreo 
persoană în viaţă“. Asigurarea nu în- 
șeală însă pe nimeni. Chiar şi cititorii 
mai puţin avizaţi recunosc, de pildă, 
într-unul din personajele cărţii, con- 
gressmanul  portorican Angel López 
Garcia, exclus din Congres pentru tot 
felul de afaceri necurate, pe congres- 
smanul negru Adam Clayton Powell a 
cărui excludere din Congres a fost de- 
terminată în bună parte chiar de Drew 
Pearson. Unghiul de vedere. este însă 
diferit. În timp ce, în volumul de rela- 
tări, Adam Clayton Powell este tratat 
fără menajamente, ca un om fluștura- 
tic, ahtiat după bani şi după putere, 
lipsit de scrupule, în roman accen- 
tul cade pe discriminarea  împo- 
triva omului politic de culoare, fără 
îndoială incorect, dar nu mai incorect 
decît mulți politicieni anglo-saxoni şi 
protestanți cărora nimeni nu îndrăz- 
neşte să le reproşeze nimic. Cine citeşte 
însă paralel cele două cărți constată 
că Pearson n-a avut nevoie să 
inventeze nici măcar un singur fapt, 
nici măcar o singură trăsătură de ca- 
racter. Singura dificultate a fost, pro- 
babil, aceea de a selecționa din imensa 
bogăţie de material informativ, acţiu- 
nile şi caracterele necesare în vederea 
unei prezentări edificatoare a Senatu- 
lui văzut dinăuntrul său. În septembrie 
1969 a încetat din viaţă liderul mino- 
rităţii republicane din Senat, Everett 
Dirksen. În necrologul pe care i l-a 
făcut fiecare dintre ziarele americane 
se regăsesc nu numai caracteristicile 
atribuite în „Senatorul“ „liderului ma- 
jorităţii din Senat, Gage Hopewell“ — 
o voce sonoră, arta de a ține discursuri 
înflorite, conservatorism rigid şi totō- 
dată înclinația de a îmbrăţişa punctele 
de vedere cu cele mai mari şanse de 
succes, ci pînă şi poreclele lui: „Vră- 
jitorul din Oz“, .„Bătrînul vraci“ și mai 
ales ,„Honey-Tonsils“, ceea ce înseamnă 
aproximativ „Gilci de miere“. 

„Senatorul“ este o povestire la per- 
soana întii. Vorbeşte tinărul şi destul 
de mărginitul Edward Deever, asisten- 
tul administrativ al „Marelui Ben“, se- 
natorul Benjamin Bow Hannaford, unul 
dintre potentaţii Senatului. Deever îşi 
adulează patronul şi se pretează com- 
plezent la toate mașinaţiile necurate în 
care acesta îl implică. Matrapazlicurile 
celor doi vor fi demascate datorită per- 
severenţei gazotarului Lou Parenti, care 
obţine hirtii compromiţătoare pentru 
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Hannaford prin intermediul unei func- 


ţionare a acestuia, Marsha Treadway. 


În cele din urmă, Hannaford va fi 
supus unui „vot de cenzură“ de către 
Senat (în întreaga istorie a Senatului 
se cunose numai cinci voturi de cen- 
zură dintre care unul împotriva sena- 
torului Thomas Dodd, determinat de 
Drew Pearson). Parenti este tratat de 
prietenii lui Hannaford cu injuriile 
proferate în realitate de senatorul de- 
mocrat Kenneth McKellar împotriva 
lui Drew Pearson „un mincinos igno- 
rant, un mincinos laş, un mincinos sfrun- 
tat, un mincinos patent, înrăit şi in- 
fam“. Senatorul Hannaford întrunește 
multe din calităţile şi defectele defune- 
tului senator Thomas Kerr, este ca şi 
acesta milionar, apără ca şi el, pe faţă, 
interesele trusturilor petroliere, oferă 
mari contribuţii „electorale“ unor co- 
legi din Senat de ale căror voturi are 
nevoie şi vorbeşte deschis despre drep- 
tul său inatacabil de a profita de atri- 
buţiile senatoriale pentru a face mi- 
lioane. Regăsim în roman, printre pro- 
prietăţile lui Hannaford, pînă şi ferma 
cu „3000 de capete de vite de rasă 
Black Angus“, pe care o poseda în 
realitate Thomas Kerr. 

Beţiile lui Thomas Dodd, care foarte 
adesea nu poate fi vizitat în biroul său 
de la Senat pentru că se află în stare 
de ebrietate, sînt atribuite în roman 
senatorului Alford Kemmuons, care, ca 
şi Dodd, îşi pune votul la mezat. Şi 


particularităţile senatorilor  oneşti — 
de exemplu corectitudinea exagera- 
tă a lui Webb Urban, preşedinte- 


le fictiv al Comitetului senatorial 
pentru etică mergînd pînă la a nu ad- 
mite să se folosească, fie chiar şi 
din greşeală, pentru corespondența sa 
personală, privilegiul senatorial de a 
trimite scrisori nefrancate, — au un 
corespondent în realitate. „Act de acu- 
zare împotriva Congresului“ vorbeşte 
despre scrupulele excesive ale lui Carl 
Perkins, membru al Camerei Reprezen- 
tanților care, aflind odată că o scri- 
soare a sa personală a fost expediatá 
cu francarea Congresului a reuşit s-o 
identifice la Oficiul poştal al Congre- 
sului şi să lipească pe ea un timbru de 
5 cenți. Personajul John Tyler Lord, 
distins reprezentant al unei familii aris- 
tocratice, are fără îndoială multe din 
trăsăturile lui Henry Cabot Lodge. Şi 
aşa mai departe. „Senatorul“ nu este 
însă un simplu roman cu cheie, o trans- 
punere schematică a unor fapte brute. 
Bine construit, plin de culoare, cu un 
dialog incisiv şi extrem de inteligent, 
cu personaje vii, angajate în raporturi 
complexe, romanul reprezintă o succe- 
siune continuă, ascendentă de întîm- 
plări imprevizibile. Urmărindu-le, în- 
ţelegi şi virtuțile şi limitele corpului 
legislativ american, pătrunzi în secre- 
tele unui mecanism vetust şi totuși 
mereu apt să producă surprize. 

Într-o scrisoare pe care mi-a trimis-o 
în primăvara acestui an, Drew Pearson 
spunea că speră să mai vină în Româ- 
nia, ţară pe care a vizitat-o în repetate 
rinduri şi unde are numeroși prieteni. 
Dar, la 1 septembrie 1969, un infarct i-a 
curmat pe neaşteptate viaţa. Avea 71 
de ani și multe planuri de viitor. 


Felicia ANTIP 


I-AU FURAT IDEEA... 


Nello Galli, un italian de profesiune 
pictor, a cerut autorităţilor americane 
un milion și jumătate de dolari des- 
păgubiri. El susţine că N.A.S.A. i-ar fi 
plagiat desenele pentru construirea 
navelor de tip „Apollo“. Galli, care 
are 46 de ani, a început să deseneze 
de mic copil. După război a emigrat în 
Argentina şi şi-a luat diploma de pic- 
tor la Academia de Arte din Mendo- 
za. S-a întors în Italia în 1965 și, în 
același an, a participat la o expoziţie 
colectivă la Milano. Unele din dese- 
nele sale reprezentau „subiecte spa- 
tiale“, printre care astronave rotindu-se 
în jurul Lunii. „În tablourile mele — 
declară Galli — am prevăzut totul : alu- 
nizarea, cuplarea în spaţiu ete. N.A.S.A 
a plagiat desenele astronavelor mele, 
pentru construirea navelor «Apollo», 
ceea ce a produs o devalorizare comer- 
cială a desenelor create de mine. Iată 
de ce am cerut o despăgubire preşe- 
dintelui Nixon“. 


PERLE... CULTIVATE 


Perlele de cultură sînt cunoscute 
încă de la sfirşitul secolului trecut, 
dar ele n-au lost produse perfect ro- 
tunde şi nici n-au format obiectul 
unei industrii dezvoltate decit din 
anul 1906. Primii producători au fost 
japonezii, care sint şi astăzi aproape 
singurii „fabricanți“ ai acestor mult 
căutate piese de podoabă (99/, din pro- 
ducţia mondială). În 1953, Japonia a 
livrat pe piaţa mondială 13013 kg. de 
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perle de cultură, iar în 1963 a ajuns la 
127 090 de kg. Imaginea alăturată în- 
făţişează un sat de crescători de per- 
le. Pe apele liniștite ale micului golf 
au fost instalate rameie cu scoici că- 
rora li s-au implantat „sîmburii“ con- 
fecționați din cochiliile altei specii 
de scoici t:are trăiesc numai în apele 
fluviului Mississippi). In trei-patru ani 
se vor forma în corpul scoicilor, în 
jurul acestor simburi, perlele de cul- 
tură, care se deosebesc foarte puţin 
de cele naturale. 


Ghe New Work Times 
Magazine 


O CONVORBIRE 
CU WALTER 
LIPPMANN, 

LA 80 DE ANI 


Reproducem din „New York Times Ma- 
gazine“ fragmente ample din interviul 
acordat de Walter Lippmann ziaristului 
englez Henry Brandon 


Brandon : Statele Unite sînt cuprinse 
de o puternică criză socială. Consideraţi 
că ea este consecința unui eşec al ge- 
nerației du. şi al elitei ei conducătoare 
care nu au acordat suficientă atenție 
unor probleme ca sărăcia şi foamea ? 


Lippmann : Din rezultatele pe care 
le vedem este absolut clar că a existat 
un eșec. El nu se explică prin faptul 
că s-a acordat prea puţină atenţie sără- 
ciei şi foamei. După părerea mea, eşe- 
cul se datorează în esenţă unei greşeli 
de calcul, unei înţelegeri greșite a po- 
ziţiei noastre în lume după cel de-al 
doilea război mondial. Aceasta ne-a 
abătut energiile de la problemele noas- 
tre reale. Greşeala constă nu numai 
în războiul din Vietnam, ci în iluzia că 
poziţia ocupată de Statele Unite la sfir- 
şitul războiului reprezenta un raport 
permanent de forţe în lume. Nu. Sta- 
tele Unite au fost victorioase ; dar toate 
structurile imperiale care stabiliseră 
limitele puterii americane fuseseră dis- 
truse : Reichul german, imperiul japo- 
nez. Rezultatul este că am înaintat din- 
colo de limitele noastre naturale și a 
izbucnit războiul rece. Această greşeală 
de calcul, făcută de generaţia mea, a 
falsificat toate celelalte calcule ale 
noastre — care era puterea noastră, ce 
ne puteam permite să facem, ce in- 
fluenţă trebuia să exercităm în lume. 


La 24 septembrie, cunoscutul publi- 
cist Walter Lippmann a împlinit 80 de 
ani. „Optzeci de ani sint o povară 
grea, a mărturisit decanul ziariştilor 
americani unui coleg care îi lua un 
interviu telefonic. Vin mult mai re- 


pede decît ţi-ai putea închipui și sînt 
surprins că m-au și ajuns din urmă. 
Anii nu țin atit de mult cit ai dori“. 

Se apreciază că Walter Lippmann a 
scris peste zece milioane de cuvinte, 
cuprinse în cele circa 4000 de articole 


ale rubricii sale „Astăzi si miine“, 
2000 de editoriale, peste 300 de arti- 
cole pentru reviste și douăzeci și ceva 
de cărți. De peste jumătate de secol, 
el reprezintă o prezență aproape per- 
manentă în paginile presei americane, 
opiniile sale fiind reproduse şi co- 
mentate cu interes și în afara State- 
lor Unite. După încheierea studiilor la 
universitatea Harvard, şi-a făcut de- 
butul în gazetărie la revista „New Re- 
public“, a purtat apoi responsabilita- 
tea paginii editoriale a ziarului „New 


—— 


— Consideraţi deci că eşecul gene- 
raţiei dv. nu se datorează unei lipse 
de atenție sau de fonduri pentru re- 
medierea racilelor sociale, ci unei fi- 
lozofii greşite asupra lumii, nu-i aşa ? 


— Da, aşa este. 


— În cazul acesta, considerați că pro- 


testul generaţiei actuale este justifi- 
cat ? 

— Consider că este justificat. 

— Tinînd seama de marele succes 


obţinut de Statele Unite prin trimiterea 
unor oameni în Lună, credeţi că a sosit 
timpul să se facă un nou pas în acest 
domeniu şi să se aloce noi fonduri în 
acest scop, sau considerați că în mo- 
mentul de față cheltuielile pentru cer- 
cetările spaţiale ar trebui să fie re- 
duse ? 


— Aş urma sfatul celor mai buni 
oameni de ştiinţă, nu numai al celor 
mai buni ingineri pe care îi avem. 
Dacă ei afirmă, aşa cum mi se pare că 
fac, că etapa următoare a explorării 
trebuie să fie efectuată de nave cosmise 
fără echipaj, acest lucru ar fi, desigur, 
mult mai puţin costisitor decît trimi- 
terea de oameni. Eu aş urma această 
orientare. 


— Aţi prefera deci să se reducă cos- 
tul explorării spațiale ? 


— Da. Nu-i nevoie ca el să crească. 
Vreau să spun că poate fi de dorit să tri- 
mitem oameni în Lună, dar nu este 
obligatoriu s-o facem. 

— Nu sînteţi adeptul teoriei inuti- 
lității explorării spațiului cosmic ? 


— Nu. Nu-mi însuşesc punctul de ve- 
dere al acelora care afirmă că suma 
de aproximativ 25 miliarde dolari pe 
care am cheltuit-o pentru a ajunge în 
Lună ar fi fost cheltuită mai bine în 
ţară pentru lichidarea cartierelor mi- 
zere şi alte scopuri asemănătoare, de- 
oarece nu cred că ar fi fost cheltuită 
pentru aceste scopuri. Sînt de părere 
că Congresul Statelor Unite sau contri- 
buabilul american nu ar fi votat în 
nici un caz toată această sumă pentru 
vreo formă de îmbunătăţire socială, de- 
oarece nu ar fi putut să cadă de acord 


pentru care anume îmbunătăţire s-o 
cheltuiască. În loc de aceasta ar fi 


cheltuit-o pentru băuturi alcoolice, cos- 
metice, televizoare şi altele. 
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— Sînteţi de părere că ei vor chel- 
tui pentru îmbunătăţiri sociale ceea ce 
se va economisi pe măsură ce va scă- 
dea costul războiului din Vietnam ? 


— Nu cred că vor cheltui 25 de mi- 
liarde de dolari pentru vreun proiect 
social, deoarece nu există nici un pro- 
iect social asupra căruia să se poată 
ajunge la acel acord care a fost reali- 
zat, poate o singură dată într-o epocă, 
asupra unui proiect ca Luna. Pentru a 
ajunge în Lună nu au avut nevoie să 
consulte  congresmeni.  lobby-işti. ex- 
ponenţi ai intereselor tradiţionale sau 
pe oamenii din Lună. Luna era pustie 
şi de aceea a fost mult mai uşor să 
se ajungă la un acord. Este însă cu 
totul altceva să se cadă de acord asupra 
locului în care urmează să fie construite 
locuinţe ieftine sau să fie curățate rîu- 
rile. 


— Sînteţi de părere că noua poziţie a 
lui Nixon față de problemele sociale 
ar putea să atragă imaginația şi spri- 
jinul populaţiei ? 


— Sînt de părere că aşa se va în- 
tîmpla. Cred că va fi nevoie de mai 
mult timp decit aş dori eu, dar este 
o poziţie în mod inerent sănătoasă şi 
aproape ireproşabilă în teorie. Sînt de 
acord cu oamenii care consideră că va 
fi nevoie de doi ani pentru traducerea 
în viaţă şi legiferarea acestei poziţii şi 
că această dezbatere va fi utilă. Dar 
structura politică a programului social 
propus de Nixon este bună, este a- 
proape ireproşabilă în principiu. 


— Siînteţi surprins că din Adminis- 
trația Nixon nu face parte în mod 
practic nici un reprezentant al aşa- 
zisului Establishment, adică al cercu- 
rilor conducătoare tradiţionale ? 


— Consider că Nixon însuşi şi Ad- 
ministraţia sa sînt angajaţi în deflație, 
nu o simplă deflaţie financiară, ci de- 
flaţia politicii inflaţioniste care s-a ac- 
centuat în decursul generaţiilor, de fapt 
din momentul cînd Wilson a promis să 
facă „lumea sigură pentru democraţie“, 
urmat de Franklin Roosevelt, care a 
promis „să salveze lumea de teamă“, de 
Kennedy care a încercat s-o salveze de 
războaiele revoluţionare. în sfirşit. de 
Johnson care a încercat să construiască 
o Mare Societate pretutindeni, nu 
numai în Statele Unite. Erau promi- 
siuni umflate, şi în momentul de faţă 
sîntem pe cale să dezumtlăm această 


York World“, pentru ca, în cele din 
urmă, să semneze rubrica „Astăzi şi 
miine“, cu apariţie simultană în peste 
o sută de ziare din întreagu lume. Cu 
un an şi ceva în urmă a renunţat la 
această rubrică  bisăptăminală. De 
atunci scrie articole, fără o periodici- 
tate regulată, pentru revista „News- 
week“ și pentru alte publicații. De 
asemenea, lucrează la o nouă carte 
consacrată problemelor sociale ale 
epocii. noastre. „Prefață la politică“, 
„Opinia publică“, „Societatea cea 
bună“ și celelalte cărţi ale lui Walter 
Lippmann au fost traduse în diverse 
țări. Opiniile exprimate de Walter 
Lippmann în legătură cu războiul din 
Vietnam — pe care îl consideră o 
mare greșeală a Statelor Unite —, cu 
problemele vieţii americane contem- 
porane şi cu diversele probleme inter- 
naționale la ordinea zilei, i-au atras 
aprecierea unui număr însemnat de 
cititori dar şi adversitatea cercurilor 
a căror orientare politică o contestă. 
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inflaţie. În decursul timpului s-a dez- 
voltat un grup conducător cu interese 
tradiţionale în aceste promisiuni și pro- 
grame umflate. Este absolut firesc ca 
el să nu fie entuziasmat de procesul 
deflaționist pe care îl trăim acum. 

Țara s-a săturat de ceea ce numesc 
eu promisiuni inflaţioniste. Cred că s-a 
săturat de preţurile mari, de războaie, 
de asumarea de răspunderi în întreaga 
lume. 


— Sînteţi de părere că această atitu- 
dine va duce la un nou izolaționism? 


— Dacă se consideră izolaţionism 
opusul expansionismului extrem de care 
am suferit noi (aşa cum am spus îna- 
inte) ca urmare a consecinţelor militare 
ale celui de-al doilea război mondial, 
da, fireşte. Orice retragere este mai 
izolaţionistă decît o înaintare. Dar în 
sensul că Statele Unite vor fi izolaţio- 
niste aşa cum erau atunci cînd a iz- 
bucnit primul. război mondial, desigur 
că nu. 

— Să luăm un alt criteriu de compa- 
raţie. Ideea „America întîi“ dinainte 
de cel de-al doilea război mondial. Cum 
s-ar compara această idee cu situația 
de azi? 


— Ideea „America întîi“ dinainte de 
cel de-al doilea război mondial era o 
încercare de a reveni la izolaţionismul 
premergător primului război mondial. 
La început, se afirma că influenţa noas- 
tră trebuie să se întindă pînă la limita 
de 3 mile a apelor continentale. Apoi, 
treptat, s-a acceptat că va trebui proba- 
bil să apărăm Hawaiul şi Alaska, pre- 
cum şi o mică întindere de mare din 
jurul Americii de Sud. 

Pentru dumneata, Henry, care ești 
englez, greutatea constă poate în fap- 
tul că eşti obsedat de ideea că Statele 
Unite vor îndeplini în secolul XX rolul 
pe care Marea Britanie consideră că 
l-a îndeplinit în secolul XIX. Vreau să 
spun că după războaiele lui Napoleon 
circula teoria că în lume a fost instau- 
rată o Pax Britanica. După cel de-al 
doilea război mondial, întrucît Marea 
Britanie era sleită, iar America foarte 
puternică, a fost difuzată teoria — în 
special de către Churchill însuşi după 
cel de-al doilea război mondial — că 
de acum înainte vom avea în lume o 
Pax Americana. Acest lucru s-a dove- 
dit a fi o iluzie. Trăim după spulbera- 
rea acestei iluzii. Nu există o Pax Ame- 
ricana, deoarece lumea este prea mare 
pentru a fi guvernată de cineva. 


— Permiteţi-mi să mă refer la o pro- 
blemă mai imediată. Ce rezultat preve- 
deți în Vietnam ? 


— Cred că Statele Unite se vor re- 
trage, că se şi retrag. Nu sînt de pă- 
rere că facem acest lucru în mod atît 
de clar cum susţine formula expusă 
de Administraţie. Consider că în cazul 
în care această retragere treptată va 
continua, guvernul de la Saigon se va 
prăbuşi. În acel moment, va fi înlocuit 
de un nou guvern care va fi acceptabil 
ca partener de negociere, atît pentru 
Vietcong cît și pentru Hanoi. Nu cred 
că va fi o situaţie foarte glorioasă pen- 
tru noi. Cred că se poate acţiona mult 
mai frumos şi pierzind mult mai puţin 
din vedere realităţile morale şi spiri- 
tuale ale acestui conflict anunţind (cred 
că ar fi trebuit să anunţăm acest lucru 
atunci cînd preşedintele Nixon şi-a pre- 
luat funcţia) că obiectivul tratativelor 
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de la Paris este de a negocia retragerea 
forţelor americane de pe continentul 
Asiei în decursul unei perioade de doi 
sau trei ani, însoţită de o amnistie și 
de alte măsuri, datorită cărora retra- 
gerea ar fi umană, dacă nu glorioasă. 
Cu alte cuvinte, ar fi trebuit să recu- 
noaștem nu că am fost înfrinţi, dar că 
nu am reușit să ne extindem influența 
prin intermediul genului de guvern în 
care ne închipuim că credem, deoarece 
în momentul în care ne vom retrage 
din Vietnamul de sud această influență 
va dispărea oricum. 


"— Dintre personalitățile pe care 
le-aţi cunoscut, cel mai mult v-a im- 
presionat Churchill. De ce ? 


— M-am gîndit în primul rînd la 
ceea ce a făcut Churchill în 1940 unind 
Marea Britanie, şi o dată cu ea mulți 
oameni din întreaga lume, împotriva 
lui Hitler. A fost o realizare uriaşă a 
spiritului uman. Cred că strategia lui 
generală a războiului, deşi s-au ivi! ne- 
înţelegeri, a fost o strategie strălucită. 


— Dar de Gaulle ? 


— L-am întîlnit prima oară pe de 
Gaulle în 1942. Plecasem la Londra ca 
să-l văd. Fusesem un adept al său 
încă de la prăbuşirea Franţei, şi scriam 
mult despre el. Era omul care nu ce- 
dase. Mi-l amintesc pe de Gaulle — și 
de atunci l-am văzut de mai multe ori 
— ca pe omul care, pe termen lung, 
avea mai multă dreptate decît orice per- 
soană cu care am discutat vreodată. 
Nu era foarte bun pentru problemele 
imediate. Subiectul imediat nu-l inte- 
resa ; nu studia amănuntele. Dar în pri- 
vinţa perspectivei, era un geniu. Aveam 
obiceiul să-l vizitez, indiferent dacă 
era la putere sau nu, şi odată am fost 
la Colombey-les-Deux-Eglises ; îl ad- 
mir şi azi extraordinar de mult. Numai 
că de Gaulle ar fi trebuit să renunţe 
după primul său mandat. Nu ar fi tre- 
buit să candideze a doua oară. 


— Ceea ce numiţi dv. obiectivele pe 
termen scurt ale lui de Gaulle nu sînt 
de fapt obiective pe termen lung ? rela- 
tiile dintre Franţa şi Germania, viitorul 
„Europei patriilor“ ? 


— Cred că faci o confuzie între vi- 
ziunea pe termen lung şi greşelile pe 
termen scurt. Să luăm relaţiile franco— 
vest-germane : el a fost primul fran- 
cez care şi-a dat seama că Franţa şi 
Germania trebuie să pună capăt pentru 
totdeauna conflictului dintre ele care 
a avut ca urmare trei sau patru răz- 
boaie, deși am considerat că unele cu- 
vîntări rostite în cursul vizitelor sale în 
R.F.G. au fost extrem de proaste. „Eu- 
ropa patriilor“ este de fapt o idee 
justă ; Europa nu este dispusă să re- 
nunţe la suveranitate în favoarea unui 
sistem federal. Jean Monnet a înţeles 
greşit sistemul american de guvernă- 
mînt. I-am spus de multe ori acest 
lucru. El nu putea să înţeleagă de ce 
ar exista vreo deosebire între Statele 
Unite ale Americii şi Statele Unite ale 
Europei. Dar deosebirea este că Statele 
Unite ale Americii au fost totdeauna 
unite sub conducerea regelui Angliei, 
iar Statele Unite, aşa cum le cunoaştem 
noi, s-au format pentru a realiza o uni- 
une mai perfectă ; dar în Europa nu a 
existat niciodată o uniune în afară de 
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Imperiul Roman sau Sfîntul Imperiu 
Roman. De aceea, în esenţă nici măcar 
azi Anglia nu ar intra în Europa lui 
Monnet. În calitate de englez poţi să 
negi acest lucru. Va fi o Europă a pa- 
triilor ; aşa se va întîmpla. Suveranita- 
tea naţională nu va putea să fie desfi- 
ințată. 


— De care din poziţiile pe care le-aţi 
adoptat în trecut sînteţi deosebit de 
mândru ? 


— Una dintre ele, aceea de redactor- 
șef al ziarului „The New York World“ 
cînd S.U.A. erau în mare pericol. Eram 
pe cale să invadăm Mexicul şi „The 
New York World” a protestat atit de 
energic încît preşedintele Coolidge l-a 
trimis acolo pe Dwight Morrow pentru 
a ajunge la un compromis în loc să 
invadăm şi să ocupăm ţara. Api Dwigt 
Morrow, pentru a cimenta sentimente- 
le bune, l-a trimis pe Lindbergh într-o 
vizită la Mexico City aşa cum îi trimi- 
tem noi în vizită pe astronauți. Și Lind- 
bergh s-a însurat cu fiica lui Morrow. 
lată o rezolvare care îmi face multă 
plăcere, deoarece cred că am evitat un 
dezastru, ceva asemănător cu Vietna- 
mul. 


— Sînteţi mîndru şi de altceva ? 


— Sînt fericit că m-am opus războiu- 
lui din Vietnam încă din primii 
moment cînd a fost menţionat. Am fost 
instruit de instructori foarte buni — nu 
voi menţiona numele lor, dar printre 
ei se aflau cei mai mari generali din 
armata americană. Erau foştii consi- 
lieri ai preşedintelui Eisenhower, care 
nu a vrut niciodată să devină implicat 
în genul de război în care am fost 
antrenați noi în cele din urmă. 


— Dacă priviţi retrospectiv, care 
sînt evenimentele care au influențat 
viața dv. ? 


— Primul, presupun, a fost primul 
război mondial, pentru care eram cu to- 
tul nepregătit din punct de vedere 
spiritual. Vezi, mă născusem literal- 
mente în epoca trăsurii cu cai. Cînd 
eram copil, mă plimbam cu bunicul 
meu în trăsură prin Central Park. Auto- 
mobilul abia îşi făcea apariţia, şi-mi 
emintesc primul telefon instalat în 
locuinţa noastră. Puteai să vorbeşti 
doar cu cîteva persoane care aveau a- 
ceeaşi linie telefonică. Era epoca nevi- 
novăţiei și împărtășeam, desigur, această 
nevinovăție. Cînd a izbucnit primul 
război mondial mă aflam în Europa, în 
drum spre Elveţia pentru a-mi petrece 
vacanţa. În gară mi s-a spus că linia 
era închisă, germanii invadaseră teri- 
toriul la o distanţă de numai cîteva 
mile. Atunci mi-am dat seama pentru 
prima oară la ce trebuia să se aştepte 
lumea. 


— Regretaţi că trăiţi în secolul nostru, 
aparţțineţi mai mult secolului XIX ? 


— Nu cred că mi-ar fi plăcut să tră- 
iesc în secolul XIX. Cred că mi-ar fi 
plăcut secolul XVIII dacă aş fi fost 
unul din privilegiaţii care se puteau 
bucura de el. Asta numai deoarece îmi 
place să citesc despre secolul XVIII. 


— Credeţi că lumea de azi e mai 
bună decit cea din tinereţea dv. ? 


— Nu. Cred că azi viaţa este mult 
mai puţin plăcută în special pentru oa- 
menii care aveau privilegii, dar sînt de 
părere că anumite racile încep să dis- 
pară şi în acest sens există un progres. 
Dar sînt unele lipsuri mari. Vreau să 
spun că barbaria războiului modern 


este neînchipuit mai mare decît era în 
secolul XVIII şi chiar în secolul XIX. 
Sentimentul egalităţii între oameni, 
dreptul la egalitate este însă mai mare 
azi decît în copilăria mea. Pe atunci 
nu discutam despre el, nu exista. Orice 
element care face lumea mai umană si 
mai raţională reprezintă un progres; 
acesta este singurul criteriu de apre- 
ciere pe care îl putem aplica. 


— Sînteţi de părere că tineretul de 
azi oferă mai multe speranțe decit ge- 
nerația tinereții dv ? 


— Unul din dezavantajele vîrstei 
mele este că nu te întilneşti cu prea 
mulţi tineri. Te întilneşti cu o mulţime 
de părinţi deziluzionaţi, citeşti despre 
tineri şi îi vezi în activitate. Impresia 
mea este că ei sint mult mai bine in- 
formaţi decît era generaţia mea. Sint 
mult mai preocupaţi de situația din 
lume. Tinerii pe care i-am întîlnit nu 
au nici una din caracteristicile despre 
care se spune că le-ar avea, sint 
liberi din punct de vedere spiritual, dar 
nu au ciîtuşi de puţin o înfăţişare exte- 
rioară murdară. Sînt înclinat să cred 
că datorită progresului tehnologic rapid. 
există o mare masă de material uman 
de prisos, oameni care nu pot fi folosiţi 
în sistemele noastre tehnologice foarte 
complexe. Aceşti abandonaţi ai pro- 
gresului anarhiştii, hippies, nihi- 
liştii şi toți ceilalţi — nu constituie ur 
eveniment neobişnuit în istoria mari- 
lor revoluții din lume, Probabil că aşa 
se întîmpla și în secolul I şi I! al Im- 
periului Roman. Nu cred că cineva, şi 
eu atit mai puţin, este în stare să facă 
o apreciere asupra competenţei lor 
sau asupra posibilităţii lor de a re- 
zolva problemele pe care noi nu ştim 
cum să le rezolvăm. 


— Vreţți să spuneţi că prevedeţi un 
tel de revoluție ? 


— Trăim într-o revoluţie ! N-o pre- 
văd, ea există. Trăim în perioada cea 
mai revoluţionară din cîte au existat 
în ultimele secole. Ceea ce vreau să 
spun cu aceasta este că, aşa cum ştim, 
atunci cînd invenţia motorului cu abur 
sau a tiparului provoacă o revoluţie, 
aplicarea ei are repercusiuni sociale. 
Invenţia absolut revoluționară a vremu- 
rilor noastre este inventarea invenţiei 
însăşi. Am învăţat cum să inventăm 
invenţii. Iată de ce epoca actuală este 
într-adevăr cea mai revoluţionară din 
cîte a trăit vreodată omul. Aceasta este, 
de asemenea, explicaţia deosebirilor mo- 
rale şi psihologice din vremurile noas- 
tre. Azi există o mare generaţie care 
nu înţelege nici ştiinţa, nici vechea tra- 
diţie umanistă. Aceşti oameni deţin pro- 
babil balanţa voturilor preponderente 
în sistemul nostru politic. Ei nu înţe- 
leg decît poftele şi simpatiile lor per- 
sonale, antipatiile şi prejudecățile lor, 
ambițiile şi urile lor. Dar ei sînt de 
fapt alienaţi atit de sursa tehnologică 
cît şi de sursa umană. Ei nu cred în con- 
cepţia științifică asupra lumii deoarece 
nu înţeleg știința. 

Problema supremă care se pune ome- 
nirii este cum vor reuși oamenii 
să dorească şi să fie în stare să se sal- 
veze. 
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— Care sint planurile dv. pentru ur- 
mătorii 10 ani ? 


— Nu fac planuri pe o perioadă 
atit de îndelungată. Dar lucrez la o 
carte şi dacă reuşesc s-o termin vara 
aceasta, ceea ce s-ar putea, voi petrece 
anii următori corectind-o ; nu ştiu ce 
va ieşi din aceasta. Apoi voi scrie din 
cînd în cînd articole de ziar şi îmi voi 
expune părerile. 


Se Monde 


PARIS 


TENSIUNE 
LA GIBRALTAR 


AUTORITĂȚILE spaniole au făcut 
un nou pas în conflictul care le opune 
Marii Britanii în legătură cu statutul 
Gibraltarului prin hotărirea adoptată 
la 1 octombrie de a tăia comunicațiile 
telefonice şi telegrafice dintre Stincă 
şi Spania. În mai 1968, guvernul de la 
Madrid hotărise deja să închidă fron- 
tiera terestră dintre Spania şi Gibraltar 
pentru a protesta împotriva refuzului 
britanic de a lua în considerare o rezo- 
luţie a O.N.U. recomandind celor două 
părţi să înceapă tratative cu privire la 
Stincă. De data aceasta, conducătorii 
spanioli vor să facă un gest cu prile- 
jul expirării termenului stabilit de 
O.N.U. pentru „decolonizarea“  Gibral- 
tarului. 

într-adevăr, printr-o rezoluţie din 18 
decembrie 1968, O.N.U. a stabilit 1 oc- 
tombrie 1969 drept data limită pentru 
ca Marea Britanie să treacă la această 
„decolonizare”. Castiella, ministrul 
afacerilor externe al Spaniei, care asis- 
tă la New York la sesiunea Adunării 
Generale, a cerut la 1 octombrie apli- 
carea acestei rezoluții, şi a calificat 
atitudinea britanică drept „sfidare la 
adresa O.N.U.“. 

Cerînd începerea imediată de trata- 
tive „ cu privire la fondul problemei 
Gibraltarului, care este exclusiv pro- 
blema decolonizării teritoriului“, minis- 
trul spaniol a lăsat în acelaşi timp să 
se înţeleagă în mod clar că „Spania nu 
va rămîne pasivă“. 

În consecinţă, garnizoana britanică 
din Gibraltar a fost pusă în stare de 
alarmă, iar patrulele de la frontiera cu 
Spania au fost întărite. În momentul 
de faţă, port-avionul „Eagle“ şi fregata 
„Diana“ se află în radă. La rîndul lor, 
spaniolii au trimis două fregate şi două 
corvete, care au ancorat în apropiere 
de baza britanică. În sfîrşit, în momen- 
tul de faţă în largul Gibraltarului au 
loc manevre navale ale forţelor brita- 
nice şi ale N.A.T.O,, şi, potrivit presei 
spaniole, la bază s-ar afla „10000 de 
soldaţi“, care „creează condiţiile nece- 
sare pentru ca în orice moment să iz- 
bucnească un incident în această zonă”. 


puncte de 


Este adevărat că în prezent au loc în 
largul Gibraltarului manevre combina- 
te, dar caracterul lor politic este dez- 
minţit în mod formal atit la Bruxelles, 
la sediul N.A.T.O., cît şi la Londra. A- 
ceastă zarvă războinică nu este, cel pu- 
țin pentru moment, aspectul cel mai 
important. 

Deşi potrivit unor zvonuri provenite 
din Madrid, Spania ar fi cerut Franţei 
să-i vindă avioane „Mirage“, este greu 
de crezut că militarii spanioli, care în- 
tr-un trecut recent au dovedit că sînt 
mai lucizi decit diplomaţii, s-ar lansa 
într-un atac asupra Stincii. Spectacu- 
loasa operaţiune „asalt simulat împo- 
triva Stincii“, organizată în august de 
înaltul comandament britanic, era des- 
tinată fără îndoială să potolească şi 
eventuale manifestări de nerăbdare. 

Întrebarea care se pune azi este mai 
degrabă dacă continuarea politicii şi- 
canelor nu poate, în cele din urmă, să 
stinjenească serios pe englezi. Guver- 
nul de la Londra, care a obţinut adop- 
tarea la Gibraltar în luna iulie a unei 
noi constituţii prevăzind că colonia nu 
poate trece sub suveranitatea unui alt 
stat „impotriva voinţei populaţiei ei“, 
îşi bazează întreaga argumentare pe 
cap. X al Cartei Naţiunilor Unite pri- 
vind „interesele supreme ale locuitori- 
lor“ unui teritoriu contestat. Viitoarele 
şi eventualele represalii spaniole (ex- 
tinderea limitei apelor teritoriale, per- 
turbarea traficulu: aerian, bruierea e- 
misiunilor de radio, desfiinţarea legă- 
turii prin ferry-boat cu Marocul) ar pu- 
tea să îndemne populația Gibraltarului 
să ceară integrarea la Regatul Unit. 
Dar această soluţie a integrării a fost 
respinsă atit de Londra cit și de O.N.U. 


La Centrul francez de telecomunicaţii 
a avut loc recent inaugurarea acestei 
antene de mari dimensiuni, destinată 
legăturilor telefonice intercontinen- 
tale 
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PARIS 


O CHEIE PENTRU 
„MISTERUL 


KENNEDY“ 


INTREBAREA era nu dacă va „re- 
veni“ în viaţa politică, ci cum îşi va 
face revenirea. Reapariţia lui Edward 
Kennedy a început. 

Actul întîi: senatorul și avocaţii săi 
obțin, la 2 septembrie, amînarea înce- 
perii anchetei oficiale cu privire la 
moartea lui Mary Jo Kopechne. Actul 
doi : Kennedy, care de la tragedia din 
19 iulie păstrase tăcere pe tărîm poli- 
tic, condamnă, din nou, la 18 septem- 
brie, politica preşedintelui Richard 
Nixon în Vietnam, iar presa se abține 
de la orice comentariu neplăcut. Actul 
trei: în coloanele cotidienelor își face 
loc o nouă versiune a tragediei de pe 
insula Chappaquiddick, o versiune ca- 
re urmărește să-l absolve pe Kennedy 
de principala acuzaţie reținută împo- 
triva lui. Noua versiune aparţine „co- 
mentatorului“ Jack Anderson, care, a- 
semenea asociatului său, Drew Pearson, 
recent decedat, își alcătuieşte cronica 
cotidiană în jurul scandalurilor care a- 
gită Washingtonul. Anderson nu fuse- 
se deosebit de blînd faţă de Kennedy: 
relatarea sa dobîndeşte, deci, cu atît 
mai mult interes şi chiar greutate. 

Potrivit versiunii Anderson, Kennedy 
a reușit să scape după accident şi a 
plonjat imediat pentru a o salva pe 
Mary Jo Kopechne. Din păcate, în apa 
neagră, agitată de un curent violent, 
nu izbutește s-o vadă pe tînăra femeie. 


tribunalului din 


fața 


Ziariştii în 
Edgartown 
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Nu ştie că ea a alunecat de pe ban- 
cheta din spate a automobilului, O ca- 
ută pe bancheta din față. După aceste 
căutări fără rezultat, își închipuie că 
tînăra fată a reușit și ea să ajungă 
pe mal şi că rătăcește căutînd ajutor. 

Ca dovadă în sprijinul versiunii, An- 
derson se referă la mărturia lui John 
Farrar, plonjorul care a pescuit cada- 
vrul lui Mary Jo. Într-adevăr, Farrar 
declarase anchetatorilor din statul 
Massachusetts că, atunci cînd a cerce- 
tat interiorul automobilului, în dimi- 
neața zilei de 19 iulie, a fost nevoit 
să înoate citva timp în jurul vehiculu- 
lui scufundat înainte de a observa, 
prin geamul drept din spate, picioarele 
victimei. Dacă a avut nevoie de tot a- 
cest răstimp, în ciuda echipamentului 
său, pentru a observa corpul, Kennedy 
a putut fearte bine să creadă că tină- 
ra femeie nu se mai afla în automobil: 
iată primul punct pe care vrea să-l sta- 
bilească Anderson. 

Al doilea punct este următorul: toa- 
te ziarele au afirmat, mai mult sau 
mai puţin clar, că, după ce s-a înapo- 
iat la vila pe care o închiriase cu prie- 
tenii săi pentru week-end, Kennedy a 
avut ideea să ceară unuia dintre „cre- 
dincioşii“ săi, Jo Gargan, să-și asume 
răspunderea unui fapt care, după cum 
credea în acel moment, nu era decit 
un accident banal și fără consecinţe. 
Anderson afirmă că această stratagemă 
a fost într-adevăr stabilită cu Gargan 
şi cu avocatul Paul Markham, care 
se afla în noaptea aceea pe insula 
Chappaquiddick. A fost elaborat un 
scenariu, iar ceilalţi invitaţi la week- 
end au fost învăţaţi ce să spună. 
Abia înapoindu-se pe insulă, în dimi- 
neața zilei de 19 iulie, Kennedy a aflat, 
din întîmplare, din gura unui bătrîn 
de vreo 70 de ani, că corpul lui Mary 
Jo Kopechne fusese găsit în automobi- 
lul său. Nu se mai punea problema să-l 
lase pe Gargan să-și asume  răspun- 
derea accidentului. Kennedy, zdrobit, 
a plecat imediat la postul de poliţie 
din Edgartown pentru a-și face depo- 


ziţia. 
Dacă se acceptă versiunea Anderson 
— dar va fi oare acceptată? — tot 


ceea ce a urmat după accident începe 
să apară sub o lumină nouă. Nu se 
mai pune problema. laşităţii. Senato- 
rul nu mai pare un om în asemenea 
măsură lipsit de curaj încît nu s-a 
gîndit decît la reputaţia lui, în loc să 
încerce s-o ajute pe tinăra femeie. 
Dezvăluirile procurorului Edmund 
Dinis, care a cerut autorizația să dis- 
pună efectuarea autopsiei sub pretext 
că hainele lui Mary Jo aveau urme de 
sînge, îşi pierd din importanţă. Curtea 
Supremă a statului Massachusetts tre- 
buie să hotărască, luna aceasta, dacă 
este necesar sau nu să se deschidă o 
anchetă oficială și în ce condiţii. Se 
pare că acum Kennedy este bine pre- 
gătit să răspundă la întrebările care îi 
vor fi puse. 

În orice caz, revenirea lui în viaţa 
politică este din ce în ce mai puţin 
îndoielnică. Majoritatea ziarelor ame- 
ricane au subliniat că, în cuvîntarea 
rostită la Boston, el a atacat războiul din 
Vietnam mai incisiv ca oricînd. „Poli- 
tica vietnameză a președintelui Nixon 
— a spus el — nu este altceva decît 
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politica discreditată a trecutului. Ea 
nu va pune capăt războiului. Ea nu va 
pune capăt măcelului”. Este adevărat 
că cuvîntarea a fost primită fără en- 
tuziasm. Este adevărat că sondajele 
arată scăderea popularității senatoru- 
lui, în statul Massachusetts, de la 83 la 
68 la sută. Este adevărat că democraţii 
continuă să se întrebe cine va fi can- 
didatul lor în 1972. Dar este adevărat, 
de asemenea, că republicanii, care con- 
sideraseră prăbuşirea lui Kennedy 
drept fatală, sînt acum mai puțin si- 
guri de acest lucru. 

Circulase zvonul că președintele 
Nixon insistă să prezinte, anul viitor, 
în alegerile senatoriale din Massachu- 
setts, un candidat republican cu pres- 
tigiu. Se vorbise despre John Volpe, 
ministrul transporturilor, şi despre 
Elliot Richardson, subsecretar de stat. 
De fapt, amîndoi au refuzat.  Nemul- 
țumirea crește, din nou, în Statele 
Unite. Războiul din Vietnam și proble- 
ma negrilor sînt, din nou, în centrul 
luărilor de poziţie  antiguvernamen- 
tale. Administraţia prevede zile grele 
încă de la jumătatea lunii octombrie. 
S-ar putea ca Edward Kennedy să mai 
aibă un cuvînt de spus. 


Emile GUIKOVATY 
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ZAMBIA: 
BATALIA PENTRU 
„„COPPERBELT“ 
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AM PARASIT Lusaka cu cinci zile 
înainte ca preşedintele Zambiei să a- 
nunţe hotărîrea guvernului zambian de 
a naţionaliza minele de cupru ale „Co- 
pperbelt“-ului. Am pierdut, deci, oca- 
zia de a trăi zile destinate să rămînă 
istorice pentru Zambia. 

Naţionalizarea a intervenit sub for- 
ma participării majoritare a statului ; 
statul pretinde de la companii cesiunea 
a 51 la sută din acţiuni, paralel cu 
menţinerea dreptului lor de a continua 
exploatarea, dar sub control zambian, 
încă 25 de ani. 

După cum se vede, există dorinţa de 
a se acţiona progresiv și cu o oarecare 
prudenţă. Preţul cuprului pe piața mon- 
dială, după creșterea vertiginoasă din 
1966, a scăzut simţitor şi pare să se fi 
stabilizat. Pe de altă parte, Zambia nu 
este deocamdată în măsură să adminis- 
treze complet singură întreprinderile 
miniere. Încă nu există cadre tehnice 
suficiente. În orice caz, zarurile au fost 
aruncate, riscurile au fost  înfruntate. 
„În acest moment — a spus preşedinte- 
le Kaunda — ne găsim practic în răz- 
boi cu marile interese legate de Marea 
Britanie, Statele Unite, Africa de Sud“. 
Interesele lovite sînt enorme. Zambia 
este a treia ţară din lume (după S.U.A. 


Preşedintele Kaunda 


şi U.R.S.S.) pe scara ţărilor producătoa- 
re de cupru (numai în 1968 a produs a- 
proape un miliard de tone) şi pină a- 
cum exploatarea bogăției minelor sale 
fusese  monopolizată de Roan Selec- 
tion Trust şi de Anglo-American Co. 
(şi cu capitaluri sud-atricane). Dacă nu 
chiar fărîmiturile, Zambiei îi revenea 
pînă acum doar o parte neînsemnată 
din profituri. Acum-a hotărît să devină 
stăpînul bogățiilor sale, să-și asume ad- 
ministrarea lor sau cel puțin controlul. 
O hotărîre într-adevăr istorică. 

Că naționalizarea era în firea lucru- 
rilor, că ea se putea prevedea, e un 
fapt evident, De altfel, într-un anumit 
mod fusese anunțată dinainte. Mă refer, 
mai întîi, la Declarația de la Mulun- 
ghusi, dată de Consiliul Naţional al 
U.N.I.P. în aprilie 1968, care punea ba- 
zele unei reforme structurale a econo- 
miei zambiene, inclusiv participarea 
statului în proporție de 51 la sută 
într-o „serie de întreprinderi nezam- 
biene“. Şase luni după aceea, la ur- 
mătorul Consiliu Național al U.N.I.P., 
Kaunda preciza termenii reformei şi 
o lega, pe de o parte, de perspecti- 
vele dezvoltării sociale, culțurale, 
economice şi politice ale Zambiei, 
pentru următorul deceniu, pînă în 
1980, considerînd-o, pe de altă par- 
te, drept. condiția succesului primu- 
lui plan cincinal, aflat acum spre sfîr- 
şitul înfăptuirii (1970). Obiectivele prin- 
cipale ale planului: diversificarea eco- 
nomiei pentru a nu depinde întru to- 
tul de cupru, potențarea agriculturii, 
crearea unei industrii manufacturiere 
şi de prelucrare, „înghețarea“ prețuri- 
lor, creşterea venitului anual pe locui- 
tor, extinderea învățămintului. 

O astfel de politică de progres nu ar 
fi putut să depindă mult timp de o e- 
conomie națională în care puterea de 
decizie și inițiativa statului nu ar fi 
fost pe deplin libere. Însăşi dezvolta- 
rea sectorului de stat cerea să se extin- 
dă participarea majoritară în sectorul 
mixt. Există apoi şi aspectul relațiilor 
cu țările vecine. Născută în 1964, din 
dizolvarea Federației Rhodesiei și Nyas- 
salandului, Zambia a rămas credincioa- 
să raţiunilor care au determinat-o să 
procedeze la dizolvarea acelei uniuni 
federale artificiale. Ea a continuat să nu 
accepte soluţiile neocolonialiste și, mai 
cu seamă, să combată rasismul sud-a- 
frican ca şi pe cel rhodesian. 


Este probabil, ba chiar evident, că 
se ajunsese la momentul în care ne- 
naţionalizarea regiunii Copperbelt putea 
să constituie o dezminţire atit de gra- 
vă a politicii lui Kaunda, încît să ame- 
ninţe prestigiul și autoritatea acestuia 
şi, implicit, capacitatea însăşi a Zam- 
biei de a nu cădea în plasa neocolonia- 
lismului. Personalitatea lui Kaunda do- 
mină într-adevăr politica zambiană şi 
se bucură de o largă popularitate. 

Pentru a se întreprinde pasul impor- 
tant al naţionalizărilor nu erau sufi- 
ciente condiţiile obiective care îl fă- 
ceau de neaminat, sau simplele decla- 
rații. Era necesară o anumită atmos- 
feră politică, coeziunea politică a tă- 
rii în jurul politicii guvernului, un in- 
strument politic, adică partidul, la înăl- 
țimea  sițuaţiei. Aceasta a înţeles-o 
bine Kaunda, și nu întimplător, în ca- 
drul Consiliului Naţional al U.NI.P. 
din noiembrie 1968, a abordat tocmai 
problema partidului, care trebuia să se 
„reinnoiască” şi să se „recalifice“ în 
raport cu necesităţile de acţiune impu- 
se de reforma economică anunțată. 

În iunie a fost obţinută o victorie 
zdrobitoare a U.N.I.P. asupra partidului 
de opoziţie A.N.C. (African National 
Congress), al lui Karry Nkumbula, o 
grupare de extremă dreaptă legată de 
jocul neocolonialist. Înfrîngerea A.N.C. şi 
victoria lui U.N.I.P. ar putea să însem- 
ne iminenta trecere a Zambiei la un 
regim cu partid unic (Zambia este sin- 
gura ţară africană recent independen- 
tă în care nu s-a ajuns pină acum la 
un partid unic pe cale constituţională). 
Kaunda s-a declarat întotdeauna po- 
trivnic sistemului cu mai multe partide 
şi în favoarea sistemului cu un partid 
unic. 

Lozinca electorală a fost: „Nu exis- 
tă independenţă adevărată fără inde- 
pendenţă economică“. Încă o dată, re- 
ferirea la cupru era evidentă. Pe de altă 
parte, victoria U.N.I.P. a însemnat întă- 
rirea acelora care insistă cel mai mult 
pentru a se ajunge repede la reforme 
structurale. În sfîrşit, după alegeri — 
şi purtaţi de valul succesului obţinut — 
guvernul şi partidul au accentuat cam- 
pania împotriva  „regionalismului“ şi 
tribalismului ; s-a intervenit cu severi- 
tate împotriva acelora care, în interio- 
rul administraţiei, au dat dovadă de 
„sectarism tribal” sau „regional”, s-a 
denunţat în mod deschis legătura din- 
tre diviziunile existente şi politica prac- 
ticată de marile interese străine încă 
prezente în Zambia. Studenţii şi sindi- 
catele au cerut, în momentul naționali- 
zării anunţată de către Kaunda, măsuri 
și mai radicale: au revendicat naţiona- 
lizarea (ba mai mult, „zambianizarea“, 
după cum se spune) băncilor în afară 
de cea a minelor şi au protestat în le- 
gătură cu limita de 25 de ani acordată 
companiilor străine privind continua- 
rea exploatării minelor. Ciocnirea în ju- 
rul acestor probleme a devenit foarte 
acută, dar unitatea politică a fost re- 
constituită pe baza proiectului lui Ka- 
unda și pe baza acordului de principiu: 
naţionalizarea cuprului. 

Viitorul Zambiei nu este întru totul 
previzibil, poate să rezerve surprize, 
după cum a fost pentru mulţi aceea a 
naţionalizării cuprului. Fapt este că a- 
ceastă măsură a constituit un act de 
curaj ce dovedeşte hotărirea ţării şi a 
președintelui Kaunda de a urma o po- 
litică naţională şi de progres social. 


Luigi PESTALOZZA 
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INTERVIU CU PREȘEDINTELE 
REPUBLICII TOGO 


Întrebare — Într-o ţară vecină cu 
Togo, Ghana, s-a anunţat întoarcerea 
la un regim civil. După 32 de luni, de 
la preluarea puterii, care sînt proiec- 
tele dv.? i 

Preşedintele Etienne Eyadéma  — 
Trebuie să vă spun de la început că 
nu am avut niciodată vreo ambiţie 
politică. Atunci cînd, în ianuarie 1957, 
armata a hotărit să intervină, a tăcut-o 
cu intenţia de a clarifica situaţia și 
de a reda puterea civililor după un 
răstimp de trei luni. Din păcate, acest 
lucru nu a fost posibil din cauza moş- 
tenirii lăsate de vechiul regim. Situ- 
aţia, din toate punctele de vedere, 
era cu adevărat catastrofală. Cu toate 
acestea, noi am înfiinţat în mai 1968 
un comitet constituțional. Acesta ne-a 
prezentat la 7 octombrie un proiect 
de constituţie pe care eram hotăriţi 
să-l supunem votului universal. Dar, 
după ce am anunţat public intenţia 
noastră de a încredința puterea civi- 
lilor, a trebuit, în interesul statului, 
să aminăm data. 

— Aţi vorbit, recent, despre un pro- 
iect de creare a unei formaţii politice 
noi care să înlocuiască vechile partide. 

— Ideea își face într-adevăr drum. 
De altfel, proiectul este pe punctul de 
a fi realizat. Aşa cum am mai a- 
mintit, în Togo există un vid politic 
care trebuie neapărat umplut. În orice 
caz, această „mișcare națională“ nu 
va fi un partid politic, în sensul cla- 
sic al cuvîntului. Sperăm că va fi re- 
alizată pînă la sfîrşitul lunii octom- 
brie. 

— Ce loc va fi rezervat vechilor li- 
deri politici ? 

— In orice caz, vechii lideri poli- 
tici vor avea un loc în cadrul acestei 
mișcări. De altfel, dacă vreunul din 
ci va fi desemnat să o conducă, eu 
nu voi vedea nici un inconvenient. 

— Cum a reacţionat Togo la recen- 
ta devalorizare a trancului ? 

— În măsura în care această deva- 
lorizare are în mod sigur repercusi- 
uni asupra economiei ţărilor africane 
care aparţin zonei francului — și a- 
cesta e cazul Togo-ului — deplingem 
faptul că nu am fost consultaţi şi nici 
măcar informaţi în prealabil de auto- 
rităţile franceze. 

— Dacă vi s-ar cere să propuneţi 
o soluţie pentru conflictul nigerian ?... 

— Pentru a studia această problemă 
delicată a fost creat un comitet con- 
sultativ al O.U.A. Togo este partizanul 
integrităţii Nigeriei, dar nu face parte 
din acest comitet. 

(După Jeune Afrique) 
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Clarín 


BUENOS AIRES 


CUM SĂ FACEM 
MAI MULT 


COMERŢ? 


AU AJUNS de notorietate publică 
unele consideraţii pe care preşedintele 
Băncii  Interamericane de Dezvoltare 
(B.1.D.), dr. Felipe Herrera le expusese 
guvernatorului Rockefeller înainte de 
vizita acestuia în America Latină. În 
esenţă, aceste reflecţii se referă la po- 
ziţia comercială latino-americană şi la 
relaţiile sale specifice cu Statele 
Unite. 

Dr. Herrera a observat că exportul 
latino-american nu a ajuns nici măcar 
să se dubleze în ultimii 20 de ani, în 
timp ce în restul lumii a crescut de 4 
ori ; că Statele Unite au exportat în 
America Latină, în 1968, cu 180 la sută 
mai mult decît în 1960; că veniturile 
rezultate din investiții provenind din 
S.U.A. s-au dublat în aceeaşi perioadă ; 
că cîştigurile serviciilor de călători şi 
transporturi, care erau de 500 milioane 


dolari în 1960, au urcat la 1,2 miliarde ! 


dolari în 1968 ; că, în acest ultim an, 
balanţa de plăţi a S.U.A. în relaţiile cu 
America Latină a înregistrat un exce- 
dent de 1,7 miliarde dolari, în timp ce 
balanţa cu Japonia a arătat un deficit 
de 1,4 miliarde dolari. 

Concluzia care reiese din cifrele 
de mai sus este elocventă. Statele Unite 
au obținut un beneficiu indiscutabil în 
relaţiile cu America Latină chiar în de- 
cada de existență a Alianţei pentru 
Progres. Orice ajutor care ar fi fost pri- 


mit de ţările Americii Latine a fost 
amplu compensat de veniturile S.U.A. 
în aceste ţări. 

Desigur că ar fi de dorit ca America 
Latină să exporte mai mult. Problema 
este cum poate să facă acest lucru. 
Pentru că exporturile Americii Latine 
par să aibă o piaţă sigură și crescîndă 
numai în cazul petrolului şi mineralelor 
strategice. În toate celelalte cazuri, si- 
tuaţia este din ce în ce mai precară. 
Multe materii prime sînt înlocuite de 
către echivalentele sintetice. Alimentele, 
produse de către ţările industrializate, 
sînt plasate pe piața mondială adesea, 
la preţ de dumping. Cafeaua, baza prin- 
cipală a exportului latino-american, nu 
are o piaţă elastică, care să lărgească 
pe măsura necesităţilor de import ale 
Braziliei, Columbiei sau Costa Ricăi. 

A spune, deci, că trebuie să se ex- 
porte mai mult înseamnă a cere deo- 
camdată, imposibilul. Pentru a putea 
face faţă, în măsura în care necesităţile 
pieţei internaționale, trebuie să vinzi 
ceea ce se cumpără pe această piaţă. 
Este vorba, mai ales, de produsele in- 
dustriale finite şi semifinite. Exemplul 
Japoniei este elocvent: balanţa sa cu 
Statele Unite înregistrează un exce- 
dent de 1,4 miliarde dolari la un nivel 
de comerţ bilateral foarte înalt. "Țările 
industriale cumpără din ce în ce mai 
mult din celelalte ţări industriale şi 
vînd din ce în ce mai mult celor sub- 
dezvoltate. 

Drumurile sînt deci foarte clare. Tre- 
buie să se dezvolte o economie indus- 
trială. Şi pentru aceasta trebuie să se 
dezvolte, înainte de toate, piaţa internă. 

Toate strategiile care încearcă să mă- 
rească astăzi comerţul fără a avea în 
prealabil întărită economia ţării sau 
care pretinde doar să exporte sînt con- 
damnate eșecului. Violează legile eco- 
nomice. Pretind o nouă formă de cari- 
tate internaţională — ca aceea de a 
ceda anumite părți din pieţele interne 
ceea ce ar servi numai pentru a ga- 
ranta un statu-quo de care, în ultima 
instanţă — n-ar beneficia nimeni. Pen- 
tru o ţară cu minusuri în exportul 
ei nu există decît o formulă: să se 
transforme în ţară industrială. Şi un 
singur drum : să construiască o indus- 
trie puternică pe baza priorităţilor fun- 
damentale şi serviciilor de infrastruc- 
tură. 


Montevideo. Poliţia împrăștie o demonstrație organizată de soțiile func- 
ționarilor de bancă, aflaţi în grevă de două luni 
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profil 
Olof PALME 


prim-ministru desemnat al Suediei 


OEA EE: o 


Prin recenta sa alegere ca preşe- 
dinte al Partidului Social-Democrat, 
Olof Palme urmează să devină în 
mod automat primul ministru al Sue- 
diei — eveniment care urmează să 
aibă loc la jumătatea lunii curente. 
Premierului de pină acum, Tage Er- 
lander, îi urmează aşadar un colabo- 
rator apropiat : Palme a fost consilie- 
rul special al primului ministru timp 
de aproape zece ani (1954—63) înainte 
de a intra în guvern. 

Sven Olof Joachim Palme s-a născut 
la 30 ianuarie 1927 la Stockholm. Este 
fiul unui financiar suedez. După stu- 
dii medii la liceul Humanistiska 
Läroverket din Sigtuna, a studiat 
dreptul la universitatea din Stockholm 
absolvind în 1951. În timpul studiilor 
universitare a călătorit în Indonezia, 
Singapore şi S.U.A., unde celebrul 
Kenyon College (Ohio) i-a acordat de 
asemenea o licenţă, în 1948. 

1952 a fost ales preşedinte al 
Uniunii naționale a studenţilor sue- 
dezi şi în acelaşi an, incepe să acti- 
veze în partidul social-democrat, În 
1955 a devenit preşedintele Federaţiei 
naţionale a tineretului social-demo- 
crat; în anul următor îşi face intra- 
rea în parlament. 

Ca membru al guvernului, Olof 
Palme a fost mai întîi ministru fără 
portofoliu (1963—1965), apoi ministru 
al comunicaţiilor din 1965 pină în 
1967. Din 1967 şi pînă în prezent a 
deţinut portofoliul educaţiei şi pro- 
blemelor culturale. În această funcţie, 
Palme şi-a confirmat reputaţia de re- 
formator (atestată şi de trecerea, în 
Suedia, la circulaţia pe dreapta în 
perioada cînd era ministrul comuni- 
caţiilor), inițiind o serie de moderni- 
zări în organizarea învățămîntului de 
toate categoriile. De altfel se poate 
afirma şi pe un plan mai general că 
Olof Palme a întreținut şi sporit 
atracţia  social-democraţilor faţă de 
tineret, prin atenţia acordată preo- 
cupărilor, de ordin intern sau ex- 
tern, a tinerei generaţii. O asemenea 
preocupare este situaţia ţărilor sub- 
dezvoltate (Palme a condus în 1962 
o anchetă asupra ajutorului suedez 
pentru aceste ţări, şi a condus direc- 
ţia asistenţei internaţionale a Suediei). 
Unei alte preocupări a tineretului i-a 
răspuns Palme atunci cind, primul 
dintre membrii guvernului suedez, a 
exprimat dezaprobarea pentru răz- 
boiul dus de S.U.A. în Vietnam — 
atitudine devenită ulterior poziţie 
oficială a guvernului suedez. 

Într-un interviu acordat în aprilie 
1968 revistei „Lumea“, Olof Palme a 
apreciat favorabil relaţiile româno- 
suedeze, exprimindu-și speranța că 
ele vor continua să evolueze satisfă- 
cător. 

Olof Palme este căsătorit (din 1956) 
şi are trei fii, 

M. M. 


INDIENII DIN AMERICA 


Valeriu Dragomir, Negru 
Vodă. Populaţiile indiene din 
America sînt foarte numeroase. 
așa încît ne vom limita să enu- 
merăm numai pe cele princi- 
pale. La nord, de-a lungul 
coastelor, trăiesc eschimoşii şi 
aleuţii, iar pe coasta de nord 
a Pacificului, grupul numit 
„athapascan“. Pădurile Canadei, 
bazinul fluviului Mississippi 
şi Florida au fost populate de 
grupuri etnice foarte variate, 
dar care au fost înglobate în 
denumirea tradiţională de „piei 
roșii“. Sud-vestul Statelor Uni- 
te corespunde  aşa-numiţilor 
„pueblos“. America centrală 
constituie un mozaic de grupări 
etnice care au aparţinut civi- 
lizaţiilor toltecă, aztecă şi maya. 
În America de Sud, pe ţărmu- 
rile Pacificului. s-au aflat ci- 
vilizaţiile,  preincașă şi incașă, 
Bazinul fluviului Amazon și 
Antilele au fost leagănul unui 
ansamblu cultural în care sau 
evidențiat:  arawakșii,  tupis- 
guaramisii,  karibsii.  Ciîmpiile 
argentiniene i-au cunoscut pe 
patagoni şi araucani, iar sudul 
statului Chile și Ţara de Foc — 
pe fuegieni (în mod practic dis- 
păruţi). Numărul limbi'or indi- 
gene din America de Nord este 
destul de imprecis, mai cu sea- 
mă pentru că e dificil de stabi- 
lit o distincţie între limbi și 
dialecte. O parte din aceste 
limbi s-au stins sau sînt pe 
cale de dispariţie. De altfel a- 
ceste limbi și-au pierdut aproa- 
pe total caracterul practic pen- 
tru că majoritatea _ indienilor 
au învăţat engleza. În general 
lingviștii consideră că există în 
America de Nord 58 de familii 
lingvistice, pe care au reuşit să 
le grupeze în sase ramuri mari : 
marea familie  algonquinwa- 
kash (cuprinde aproximativ 51 
de limbi şi se vorbeşte pe întreg 
teritoriul american de la est la 
vest): marea familie eschimo-a- 
leută (există o vorbire eschimo- 
să în Groelanda, nordul Canadei 
și Alaskăi și alta în sud-vestul 
Alaskăi : familia aleută cuprin- 
de două limbi); marea familie 
hoka-sioux (hoka se vorbea în 
California şi Texasul meridio- 
nal; sioux la vest de Mississi- 
ppi); marea familie na-dene 
(vorbită în Alaska și Canada); 
marea familie penutia (vorbită 
în California și statele centrale 
americane) ; marea familie 
uto-azteco-tană (vorbită în 


sud-vestul Statelor Unite, Me- 
xic şi Panama). În Ameri- 
ca centrală, limbile indi- 


gene nu se mai păstrează decît 
în regiuni foarte reduse ca su- 
prafață, mai ales în Mexicul 
meridional şi oriental şi în 
Guatemala. Există totuşi şi aici 


nouă mari familii lingvistice 
cuitlatecă, lenka,  maya-zoca, 
muskito-matagalpa, otomangue, 


paya, tarasca, jicaca şi huave). 
Numărul familiilor lingvistice 
din America de Sud şi insulele 
Antile se ridică la 108, din care 
cele mai importante sînt cele 
vorbite în extremitatea sudică 
a continentului (alakaluf), în 


Paraguay (guaykuru), în Chile 
(araucan) şi în bazinul amazo- 
nian (pano). 


DO e re RI ete re 
PERTH 


Vasile Boboc, Piteşti. 1) Cele 
trei oraşe cu acelaşi nume sînt : 
Perth din Scoţia cu aproxi- 
mativ 42000 locuitori; e con- 
struit pe minele unei vechi a- 
şezări romane (Victoria). În Aus- 
tralia, în estuarul Swan River, 
se află un alt oraș Perth, capi- 
tală a statului Australiei occi- 
dentale, cu o populaţie de pes- 


te 431 000 locuitori. Acest oraș 
îşi are originea într-un fort 
construit în 1829; la sfîrşitul 


secolului trecut, emigranții au 
fost atraşi de aurul descoperit 
în regiune. Industria oraşului 
Perth se află însă aproape în 
întregime la 20 km, lîngă por- 
tul Fremantle. Perth Amboy e 
un oraş din statul New-Jersey, 
cu o populație de 38000 locni- 
tori. Face parte din zona de ex- 
tindere a New Yorkului. Prin- 
cipalele industrii sînt rafinarea 
cuprului şi plumbului și con- 
strucţiile mecanice. 2) Michel 
Croz (1830—1865), unul din pri- 
mii mari ghizi alpini ai lumii, 
a participat la un mare număr 
de ascensiuni, „în premieră“ 
alături de Mathews, Tuckett, 
Moore şi E. Whymper. În 1861 
cucereşte muntele Viso, din Al- 
pii occidentali, la frontiera 
franco-italiană ; în 1864, prima 
ascensiune în Ecrins, în Alpii 
francezi ; virful Meije, tancul 
Argenticre, muntele Dolent. în 
1865 traversează pasul Moming. 
urcă pe panta vestică a Marilor 
Jorasses şi traversează ul 
Dolent. În acelaşi an (14 falie) 
are loc prima ascensiune a săl- 
baticului vîrf Cervin, în care 
Croz își găseşte moartea. 


Gavril Drăgănescu, Lugoi. O- 
riginea familiei Hohenzollern 
urcă în secolul XII : contele Fre- 
derik de Zollern (mort în 1201) 
obţine prin căsătorie  burgra- 
viatul de Nürnberg (1191). fn 
anul 1227, pămînturile se îm- 
part între Conrad III. care pune 
bazele ramurii  franconiene a 
familiei, şi Frederik Leul, care 
întemeiază ramura șvabă. între 
acestea două, ramura șvabă a 
fost cu timpul mult eclipsată. 


Teodor Bâcu, Certej, jud. Hu- 
nedoara. Biografia actualului 
preşedinte al Adunării Gene- 
rale a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite, Angie Brooks, a fost 
prezentată în nr. 39 al revistei 
noastre, la rubrica „Profil“. 


Prof. dr. Nic. Macarovici, str. 
Dr. Savini, 7, bloc R-1, sc. A, 
ap. 4, Iaşi IV, dorește să cum- 
pere nr. 25 din 1964 al revistei 
„Lumea“. 


Romeo Bonto, Baia Mare. 
1) Doreşte să cumpere nr. 
49/1967 şi 43, 49/1968 ale revis- 
tei „Lumea“. 2) Vom publica 
un material cu subiectul care 
vă interesează. 


poșta 


redacției 


PLANUL AZIKIWE 


| 


Suceava. 


Nicolae 
1) Eșuarea tentativelor de con- 


Avram, 


ciliere între diferitele grupări 
etnice din Nigeria a dus la pro- 
clamarea „Republicii Biafra“ și 
la declanșarea conflictului ar- 
mat, la începutul lui iulie 1967. 
În cei doi ani care au trecut 
s-au putut distinge, în mare. 
patru perioade caracteristice 
pentru situaţia politică şi mili- 
tară din această zonă. Iulie-sep- 
tembrie 1967 — forţele biafreze 
ocupă o mare parte din statul 
de Centru-Vest, proclamă ,„Sta- 
tul Benin“ şi se îndreaptă spre 
Lagos și statul de Vest; octom- 
brie 1967 — mai 1968; forţele 
federale recuceresc teritoriile 
din nordul şi sudul Biafrei, in- 
clusiv principalul port petro- 
lier, Port-Harcourt; iunie-oc- 
tombrie 1968 ; încercuirea Bia- 
frei, redusă la o cincime din 
dimensiunile sale; noiembrie 
1968 — mai 1969; situație mi- 
litară staționară, bombardarea 
de către aviația federală a o- 
bieetivelor biafreze; ofensiva 
biafreză de la sfîrşitul acestei 


perioade se sfirșeşte cu pierde- 
rea Umuahiei, centru adminis- 
trativ biafrez. Astăzi, superio- 
ritatea armatelor federale este 
evidentă. În fotografiile alătu- 
rate e prezentată harta acestor 
zone la începutul conflictului 
(în mai 1967, 2) Planul Aziki~ 
we prevede rezolvarea conflic- 
tului nigerian prin stabilirea 
unei misiuni de pace asemână- 
toare celei din Cipru și Congo; 
garantarea celor mai importan- 
te soluţii „ad hoc“ (inclusiv ad- 
ministraţia „zonelor de război“) 
şi dezarmarea și demobilizarea 
trupelor de ambele părţi. Sub 
auspiciile Consiliului de Secu. 
ritate ar urma să se organize- 
ze un plebiscit în aceste „zone 
de război“ (care sînt locuite de 
minoritățile Nigeriei şi de tri- 
burile ibo) prin care să se ho- 
tărască independența  Biafrei 
sau continuarea regimului fe- 
deral. Revista noastră a tratat 
pe larg diferitele aspecte ale 
problemei nigeriene în nr. 32, 37, 
47/1968 şi 28/1989. 
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ZGIRIE-NORI 


N. Stamate, București. 1) Pri- 
mul zgîrie-nori din New York 
a fost construit în anul 1897. 
Este vorba de palatul societății 
de asigurare Manhattan, înalt 
de 106 metri. Această înălțime 
a fost depăşită de sute de clă- 
diri aflate astăzi în mai toate 
metropolele lumii. Supremația 
în ce priveşte clădirile înalte 
fojosite pentru locuințe şi pen- 
ftru birouri continuă s-o dețină 
celebrul. Empire State Building, 
despre care am mai scris. Peste 
cîteva luni, „şefia“ va fi pre- 
luată de cele două imobile-turn, 
gemene, ale Centrului Comer- 
cial Mondial, aflate în con- 
strucţie la New York. Imobilul 
„Panam“ din New York (în foto- 
gratie), în care lucrează perma- 
nent 17000 de salariați, este 
considerat a fi „cel mai mo- 
denn din lume“, A fost con- 
struít în 1963. Are 60 de etaje 
şi 275 de metri înălțime. Supra- 
fața utilă a încăperilor — zece 
hectare. Dintre instalațiile 
tehnice deosebite menționăm : 
terasa superioară, amenajată 
pongu traficul elicopterelor ; 
centrala telefonică automată, 
cu 20000 de posturi; staţia de 
televiziune internă; sistemul 
de condiționare a aerului, care 
foloseşte vara cîte 2500 mc de 
gheață, zilnic; 65 de ascensoa- 
re, dintre care 6 bat recordul 
mondial de viteză. 2) Clasifica- 
rea oraşelor mari, după numă- 
rul de locuitori, am publicat-o 
la „Poşta redacției“ din 17 ju- 
lie 1969. 


„GENTLEMEN AGREEMENT“ 


În legătură cu răspunsul dat 
la „Poşta redacţiei“ cititorului 
Ion Muche, din Constanţa, în 
nr, 40 al revistei, aș dori să fac 
unele completări. Deşi acordu- 
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telor chiar în epoci destul de în- 
depărtate. Astfel, în unele lucrări 
de drept internațional, se men- 
ționează tratatul încheiat la a- 
nul 870 e.n. între regii Ludo- 
vic şi Carol cel Pleşuv; tratatul 
de alianţă, garantat prin jură- 
mâînt, încheiat în anul 1697 în- 
tre Petru cel Mare şi Frederic 
al III-lea, elector de Branden- 
burg, a fost tot un acord în 
formă verbală. Pentru epoca 
mai apropiată, se pot cita acor- 
dul verbal intervenit în 1883 
între însărcinatul de afaceri 
austro-ungar şi ministrul fran- 
cez al afacerilor externe pentru 
prelungirea tratatului de co- 
mert din 31 ianuarie 1882; a- 
cordul verbal din 25 ianuarie 
1885, potrivit căruia urmau să 
fie supuse arbitrajului reclama- 
tiile cetățenilor americani con- 
tra Republicii Haiti etc. Un 
exemplu de acord verbal îl con- 
stituie şi cunoscutul  „Gentle- 
men Agreement" încheiat la 
Londra, în 1946, între cei cinci 
membri permanenţi ai Consi- 
liului de Securitate, prin care 
aceştia se angajau să susţină 
candidatura, pentru locurile de 
membri nepermanenţi în consi- 
liu, a unor state reprezentind 
cele cinci regiuni mai importan- 
te de pe glob. Astfel, potrivit 
acestui acord, două locuri ur- 
mau să fie repartizate țărilor 
Americii Latine, unul Common- 
wealthului britanic, unul O- 
rientului Mijlociu și unul Eu- 
ropei răsăritene. Este de obser- 
vat faptul că, datorită dificul- 
tății pe care o prezenta stabi- 
lirea exactă a conținutului şi a 
semnificației acordurilor ver- 
bale, statele au recurs în unele 
cazuri la organele de arbitraj 
sau la tribunalele internaționale. 
Astfel, în decizia arbitrală dată 
la 17 august 1889 de către ba- 
ronul Lambermont, în diferen- 
dul dintre Germania şi Marea 
Britanie cu privire la insula 
Lamu (situată pe coasta orien- 
tală a Africii,  depinzind de 
Zanzibar), arbitrul, examinind o 
pretinsă declarație a Sultanului 
din Zanzibar, care s-ar fi de- 
clarat dispus să acorde o con- 
cesie unei companii germane în 
insula Lamu, a respins teza ger- 
mană motivind că „dacă nici o 
lege nu prescrie o formă specia- 
lă pentru convențiile între state, 
nu este mai puţin  contrariu 
uzanțelor internaţionale de a 
contracta verbal angajamente de 
această natură şi de asemenea 
importanță“. 

Curtea Permanentă de Justi- 
ție Internațională a pronunțat 
la 5 aprilie 1933 o  hotărire 
care a fost foarte viu discutată 
în doctrina de drept internaţio- 
nal („Afacerea Groenlandei o- 
rientale“), în care a admis că 
declarația făcută la 29 iulie 
1919 ministrului Danemarcei la 
Oslo de către ministrul aface- 
rilor externe al Norvegiei, Ihlen 
(„declarația Ihlen“), în sensul 
că guvernul . norvegian nu va 
crea dificultăți guvernului da- 
nez în extinderea suveranității 
sale asupra întregii Groenlan- 
de, fiind făcută în numele gu- 
vernului său şi în cadrul com- 
petenței sale, angaja Norvegia. 


:] rile verbale sint extrem de rare, | Aceeaşi Curte, privind 
i | ele se întilnesc în practica sta- 


zonele 
libere din Savoia şi Gex (1932), 
a considerat că declarația fă- 
cută unui reprezentant francez 
de către un reprezentant al 
Elveţiei, prin care acesta îşi 
exprima asentimentul în legătu- 
ră cu încheierea unui acord pri- 
vind introducerea mărfurilor 
franceze în Elveția, lega aceas- 
tă țară „ținînd seama de îm- 
prejurările în care a fost dată“. 
În ce priveşte forța juridică a 
acordurilor verbale, articolul 2 
al Convenției panamericane, 
semnată la Havana la 20 fe- 
bruarie 1928, prevedea că „for- 
ma scrisă este o condiţie esen- 
țială a oricărui tratat“. Recen- 
ta Convenţie adoptată de Con- 
ferința de la Viena cu privire 
la Dreptul tratatelor (1969), 
deși prevede în art. 2 că expre- 
sia „tratat“ se aplică numai a- 
cordurilor scrise, încheiate în- 
tre state, precizează în artico- 
lul următor, printre altele, că 
aceasta nu aduce atingere va- 
lorii juridice a acordurilor 
verbale, nici nu exclude apli- 
carea în cadrul acestora a ori- 
cărora dinire regulile enunțate 
în cuprinsul Convenției, la care 
ar fi supuse, în virtutea drep- 
tului internațional, independent 
de convenţie. 


Victor DUCULESCU 
București 


„Pee RI TRAI A RP T PISA A AED Da 
ŞAH ŞI RĂZBOI 


Şahul se joacă în forma cu- 
noscută de noi din secolul VI 
e.n. Trei secole mai tîrziu de- 
vine un joc preferat la curţile 
feudale. Cronicile franceze 
amintesc că un fiu al lui 
Carol cel Mare, jucîind cu un 
prinţ străin, s-a enervat în- 
tr-atit încit a încheiat partida 
trîntind tabla de şah în capul 
partenerului şi omorîndu-l. fn 
secolul XI, cei doi fii ai lui 
Wilhelm Cuceritorul, Robert şi 
Henric, au făcut o vizită lui 
Filip I, regele Franţei. Partida 
de şah jucată cu prinţul Ludo- 
vic, fiul regelui, s-a încheiat cu 
o ceartă aprinsă: Ludovic îl 
insultă pe Henric; Henric răs- 
punde lovindu-l cu tabla de şah. 
Cei doi frați se întorc grabnic 
acasă şi se pling ducelui de 
cele întimplate. Wilhelm  strîn- 
ge oaste, năvăleşte în Franţa şi 
înaintează -pînă la porţile Pa- 
risului. 

D. MACH 
Cimpia Turzii 


PRIMUL CONGRES 
INTERNAȚIONAL 
TINUT ÎN ROMÂNIA 


Primul congres internațional 
ținut în România a fost „Con- 
gresul pentru protecţia proprie- 
tății literare şi artistice“ (8—12 
septembrie 1906). Protecţia pro- 
prietăţii literare şi artistice 
constituise, de altfel, obiectul a 
numeroase alte congrese inter- 
naționale ; primul congres de 
acest fel fusese organizat la Pa- 
ris, în 1878. Din 1878 astfel de 
congrese s-au ținut în fiecare an, 
fiind încununate, în 1886, de 
adoptarea a două convenţii 
importante : „Convenția de la 
Berna privind dreptul de au- 
tor“ şi „Convenția de la Bru- 
xelles privind protecţia pro- 
prietății literare şi artistice“. 
Lucrările Congresului de la 
Bucureşti s-au deschis în sala 
Ateneului, cu participarea a 
peste 80 de reprezentanți stră- 
imi, personalităţi marcante ale 
vieţii ştiinţifice, literare şi am 
tistice internaţionale. A. D. 
Xenopol a fost ales președinte 
al Congresului ; juriştii C. Dis- 
sescu şi C. Hamangiu, arhitec- 
tul Ion Mincu, scriitorii Dela- 
vrancea, Theodor Speranța şi 
Haralamb Lecca, George Enes- 
cu au fost aleși vicepreşedinţi 
și secretari ai Congresului. 


D. G. IONAŞIU 
student, Bucureşti 
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PREMIERI OLANDEZI 
ȘI DANEZI 


Ion Dumitrescu, Arad. 1) Re- 
gele Danemarcei, Frederick IX, 
a fost încoronat la 20 aprilie 
1947. Prim-ministru între anii 
1960—1962 a fost Uiggo Kamp- 
mann, urmat - de Jens Otto 
Krag (1962—1968) şi Hilmar 
Baunsgaard, ales în 1968 (1 fe- 
bruarie). Miniştrii afacerilor 
externe au fost Jens Otto Krag 
(1958—1962), Per Haekkerup 
(1962—1966), Jens Otto Krag 
(1966—1967), Hans Tabor (1967— 
1968) şi Poul Hartling, desem- 
nat la 1 februarie 1968. 2) în 1959 
a fost ales premier a! guvernului 
olandez Jan Eduard de Quay, 
înlocuit în 1963 cu Victor Marij- 
nen (1963—1965). Au urmat 
Joseph M.L.T. Cals (1965—1966), 
Jelle Zijlstra (1966—1967) şi 
Petrus J.S. de Jong, ales la 4 
aprilie 1967. Ministrul afaceri- 
lor externe a fost, fără între- 
rupere din 1956, Joseph M.A.H. 
Luns, 
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Moment important 
în dezvoltarea relațiilor 
româno-indiene 


Corespondenţă din New Deihi de ia trimisul nostru, 
Radu Budeanu 


Aici, în India, după plecarea înalţilor 
oaspeţi români, se menţin încă vii ecou- 
rile vizitei oficiale pe care preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socia- 
liste România, Nicolae Ceauşescu, cu 
soţia, Elena Ceauşescu, și preşedintele 
Consiliului de Miniştri, Ion Gheorghe 
Maurer, cu soţia, Elena Maurer, au e- 
fectuat-o la invitaţia președintelui Re- 
publicii India,  Varahagiri -Venkata 
Giri, şi a primului ministru indian, In- 
dira Gandhi. Străzile şi fațadele clădi- 
rilor importante mai păstrează aspectul, 
festiv al primirii cordiale făcute pre- 
şedintelui Consiliului de Stat şi primu- 
lui ministru al României. 

Acum, cînd înalții reprezentanţi ai 
poporului român au părăsit solul ospi- 
talier al acestei ţări de o milenară cul- 
tură, se poate afirma cu deplin temei că 
vizita a marcat un pas important în e€- 
voluţia raporturilor economice, cultu- 
răâle şi tehnico-ştiinţifice existente între 
cele două ţări şi popoare, a constituit o 
valoroasă contribuţie la mai buna înţe- 
legere reciprocă, la dezvoltarea priete- 
niei şi colaborării româno-indiene. 

Încă din prima zi a vizitei, o dată cu 
aterizarea pe aeroportul Palam din New 
Delhi, şi pînă în ultima, cînd avionul 
prezidenţial a decolat din Bombay, în- 
dreptindu-se spre patrie, observatorii 
politici, comentatorii diplomatici, trimi- 
şii speciali ai presei şi radioteleviziunii, 
au avut ocazia să urmărească simpa- 
tia vie, respectul și căldura cu care 
populaţia oraşelor New Delhi, Agra, 
Bangalore, Mysore și Bombay i-au în- 
conjurat, de-a lungul întregii vizite, pe 
conducătorii români. Atmosfera de 
spontan entuziasm manifestată în aceste 
zile pe arterele oraşelor parcurse de co- 
loana oficială de mașini, freamătul mul- 
ticolor al populaţiei, interesul cu care 
i-au primit pe tovarășii Nicolae 
Ceauşescu şi Ion Gheorghe Maurer 
muncitorii, tehnicienii, inginerii şi sa- 
vanţii din centrele industriale şi obiec- 
tivele tehnico-știinţifice vizitate, au că- 
pătat o înaltă semnificaţie în cursul 
convorbirilor oficiale. Aceste convorbiri 
au beneficiat, ca urmare a bunelor re- 
laţii statornicite între cele două ţări şi 
popoare, de aceeaşi atmosferă cordială 
și sinceră, fapt care a conferit dialogu- 
lui oficial româno-indian un caracter 
de lucru propice studierii şi concretiză- 
rii posibilităţilor de diversificare a re- 
laţiilor economice, culturale și tehnico- 
ştiinţifice dintre România şi India. 

Interesul oaspeţilor români faţă de 
realizările poporului indăan în diferite- 
le domenii ale activităţii economice şi-a 
găsit expresia în cuvintele de caldă a- 
preciere rostite de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu cu ocazia vizitării Institutu- 
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lui indian de cercetări agricole, a uzi- 
nelor de mășini şi unelte „Hindustan“, 
a fabricii de ceasuri din Bangalore, pre- 
cum şi a Centrului Atomic „Bhabba“, 
de lingă Bombay. Faptul că România a 
participat şi participă, în cadrul progra- 
mului de cooperare şi colaborare din- 
tre cele două ţări, la opera, nu lipsită 
de dificultăţi, de edificare a unei eco- 
nomii indiene în pas cu cerinţele teh- 
nicii moderne, faptul că partea indiană 
a manifestat, de asemenea, un interes 
subliniat faţă de realizările deosebite 
din cadrul construcţiei economice a to- 
mâniei socialiste au reprezentat, o dată 
mai mult, jaloane importante ale dorin- 
tei comune de a stringe şi mai mult łe- 
găturile dintre cele două ţări, de a a- 
dinci colaborarea dintre ele. 

Consensul asupra necesității lărgirii 
relaţiilor dintre România şi India în 
multiple domenii de activitate a fost 
reliefat cu ocazia semnării, în urma 
convorbirilor oficiale, a unor documen- 
te care trasează direcţiile de perspecti- 
vă ale intensificării legăturilor şi cola- 
borării dintre cele două ţări. Astfel, au 
făt semnate Acordul de cooperare şti- 
inţifică și tehnologică, Protocolul de 
schimburi comerciale pentru anul 1970 
precum şi Protocolul privind cooperarea 
in industria minieră, construcţii de ma- 
şini şi chimică. Documentele semnate 
reflectă hotărirea comună a popoarelor 
român şi indian de a găsi — dincolo de 
deosebirile de sistem social-politic, cre- 
dinţe religioase sau tradiţii cultural-is- 
torice — un limbaj comun, apt de a con- 
tribui la dezvoltarea în continuare, în 
relaţiile reciproce, a unui climat de prie- 
tenie și colaborare. 

Subliniind evoluţia pozitivă, continuu 
ascendentă a legăturilor prietenești în- 
tre România şi India, tovarășul Nicolae! 
Ceauşescu remarca : „Viaţa a demon- 
strat că pe măsură ce ţările noastre îşi 
dezvoltă economia, știința, cultura se 
creează condiții tot mai bune pentru 
lărgirea colaborării, pentru amplifica- 
rea schimburilor de valori dintre Ro- 
mânia și India. Avem toate motivele să 
apreciem ca fructuoasă colaborarea ro- 
mâno-indiană, rezultatele ei, care co- 
respund pe deplin intereselor popoare- 
lor noastre, cauzei intelegerii și colabo- 
rării în lume. Dezvoltarea relațiilor din- 
tre tările noastre își găsește reflectarea 
concretă în creșterea și diversificarea 
continuă a schimburilor economice, în 
lărgirea cooperării tehnico-stiințifice, în 
intensificarea legăturilor culturale. Ne 
exprimăm convingerea că vizita pe care 
o facem acum în țara dumneavoastră, 
convorbirile pe care le vom avea vor 
marca un moment important în evolu- 


{ia viitoare, pe plan multilateral, a re- 


lațiilor româno-indiene”. 
Relaţiile bune între cele două ţări 
sint rezultatul nemijlocit al faptului că 


ele se intemeiază pe stimă şi încredere. 


reciprocă, pe colaborare și înţelegere, 
in spiritul principiilor și normelor fun- 
damentăle ale relaţiilor dintre state. Re- 
ferindu-se la legăturile dintre cele două 
țări, preşedintele Republicii India, Va- 
rahagiri Venkata Giri sublinia ; „India 
și România sint unite prin devotamen- 
tul și respectul comun față de princi- 
piile coexistenței, respectului reciproc 
peniru integritatea şi suveranitatea fie- 
căruia, neagresiunii și neintervenţiei în 
treburile interne ale altora, egalităţii şi 
avantajului mutual. Avind în vedere 
devoţiunea noastră, a ţărilor și popoare- 
lor noastre faţă de aceste idealuri, pre- 
cum şi colaborarea fructuoasă econo- 
mică şi cultvrală româno-indiană, am 
ferma convingere că prietenia care ne 
leagă se va întări continuu“, 

Atit în domeniul relaţiilor bilaterale, 
cit şi în contextul mai larg al relații- 
lor internaţionale, România şi India au 
reafirmat, cu ocazia vizitei oficiale a 
conducătorilor de stat români, că înţe- 
leg să pună la baza dialogului între sta- 
te principiile a căror valabilitate a fost 


„verificată pe deplin în practica interna- 


țională — respectarea independenţei şi 
suveranităţii naţionale, neamestecul în 
treburile interne ale altor state, egali- 
tatea in drepturi şi avantajul reciproc, 
rezolvarea divergenţelor dintre staté 
prin mijloace paşnice, fără a se re- 
curge la forță. Faptul că între Româ- 
nia şi India s-a stabilit un dialog fer- 
til, în măsură să apropie şi mai mulb 
popoarele noastre, demonstrează deose- 
bita valoare şi importanţă a explorării 
constante a tuturor posibilităţilor și so- 
luţiilor de îmbunătăţire a relaţiilor din- 
tre state, indiferent de orinduirea lor 
social-politică, de. instaurare în viăţa 
internaţională a unui climat de pace Şi 
securitate. 4 

Desigur, găsirea modalităţilor pentru 
ca relaţiile între state să se desfășoare 
conform unor principii constructive, să 
stimuleze schimbul de valori materiale 
şi spirituale, depinde într-o mare mă- 
sură de stabilirea dialogului direct între 
cei mai înalţi reprezentanţi ai popoară- 
lor, între şefii de state și guverne. Vi- 
zita conducătorilor români în India a 
pus încă o dată în lumină eficienţa şi 
utilitatea contactelor şi convorbirilor 
dintre conducătorii de state şi guverne 
în acţiunea de menținere şi consolida- 
re a păcii, de dezvoltare a înțelegerii şi 
prieteniei dintre popoare. 

Comunicatul comun dat publicităţii 
la sfirşitul vizitei consemnează satisfac- 
ţia celor două părţi pentru dezvoltarea 
multilaterală a legăturilor intre Româă- 
nia şi India şi relevă hotărirea lor de 
a folosi posibilităţile pe care le oferă e- 
conomiile celor două ţări în vederea in- 
tensificării, în avantajul reciproc, a 
schimburilor comerciale, a cooperării 
economice şi tehnico-știinţifice, a re- 
laţiilor culturale precum şi în alte do- 
menii de activitate. 

Dialogul direct între reprezentanţii 
celor două state a permis, de asemenea, 
abordarea constructivă a unor impor- 
tante aspecte ale relaţiilor internațio- 
nale contemporane. Părţile au subliniab, 
printre altele, necesitatea de a se a- 
junge cit mai degrabă la acorduri. pri- 
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La fortul Agra 


vind dezarmarea generală şi totală, in 
clusiv dezarmarea nucleară, sub in 
control internaţional eficient, interzi 
cerea armelor atomice şi lichidarea 
stocurilor existente, desfiinţarea blocu 
rilor şi bazelor militare străine, retrage 
rea trupelor străine staționate pe teri- 
toriul altor ţări 

in legătură cu rolul și activitatea 
O.N.U., cele două părţi — reafirmind a 
deziunea lor la principiile Cartei O.N.U. 
— au subliniat importanţa pe care o a 
cordă sporirii eficacităţii și prestigiului 
acestei organizaţii internaționale, în 
special înfăptuirii  universalităţii sale, 
pentru reglementarea problemelor com 
plexe ale vieții contemporane, pentru 
promovarea colaborării între state. 

Dori! popoarelor român şi indian 
de a trăi intr-un climat al păcii şi coo- 
perării multilaterale a fost subliniată 


afirmarea  îngrijorării faţă de 
persistența în lume a unor focare de 
conflict, a unor surse de încordare și 
neincredere, care periclitează pacea şi 
duc un serios prejudiciu tuturor popoa- 
relor dorr de a dezvolta între ele re- 
âţii normale, politice, economice, cul 
ra] est sens, cele două părţi 
imat speranţa că tratativele 
duce la soluţionarea 
1 Vietnam pe cale paşni 

Acordurilor de la Geneva 
la retragerea trupelor străine 

} namez, astfel ca po 
porul acestei să-și poată hotărî sin- 
gur soarta, fără amestec din afară. Tot 
odată, exprimi 3 liniştea faţă de 
sctuala situaţie din Orientul Apropiat, 
u pronunţat pentru soluţiona 
rea crizei din această parte a lumii prin 
aplicarea hRezoluţiei din 22 noiembrie 
1967 a Consiliului de Securitate, pentru 
retragerea trupelor israeliene de pe te- 
ntoriile ocupate, asigurarea integrităţii 


În toate localităţile-vizitate, populaţia 
a făcut preşedintelui Consiliului de 
Stat al României o primire deosebit 
de călduroasă 


frontierelor şi securităţii tuturor state- 
lor din regiune, rezolvarea problemelor 
refugiaților palestinieni conform intere- 
selor lor legitime. 

S-a efectuat, de asemenea, un schimb 
de opinii privind situaţia din Europa. 


„Conducătorii ambelor părţi — se ara- 
tă in comunicatul final — au apreci: 


ă făurirea securităţii europene, ca şi 
îmbunătăţirea situaţiei din Asia și din 
alte părţi ale lumii ar constitui un fac- 
tor cu înriurire pozitivă asupra evolu- 
tiei relaţiilor dintre ţări. România şi 
India salută ideea unei conferințe a 
statelor europene, consacrată cooperă- 
rii și asigurării securităţii în Europa“. 

Cele două părţi, România şi India, 
si-au exprimat solidaritatea cu lupta 
popoarelor pentru libertate şi indepen- 
denţă naţională, precum şi hotărirea de 
1 sprijini aspiraţiile legitime de dezvol- 
tare economică şi politică de sine stătă- 
toare ale popoarelor din întreaga lume. 
În acest context, au fost condamnate 
caracterul exploatator al politicii de a- 
partheid practicate de guvernul Repu- 
blicii Sud-Africane, precum și! domir 
ţia şi asuprirea populaţiei din colonii! 
portugheze, din Rhodesia şi Namibia : 
cele două părţi au reafirmat necesita- 
tea ca rămăşiţele colonialismului să fie 
lichidate, ca drepturile fundamentale 
ale popoarelor să fie respectate, iar ega- 
litatea în drepturi între naţiuni să fie 
instaurată. 

Discutarea unei multitudini de proble- 
me care prezintă un interes deosebit 
contextul actualităţii politice internaţio- 
nale, studierea şi  contretizarea â noi 
posibilităţi şi soluţii menite să ducă la 
dezvoltarea continuă a relaţiilor bilate- 
rale româno-indicene, reafirmarea hotă- 
ririi comune de a multiplica şi diversi- 
fica aceste relaţii demonstrează imper- 
tinţa deosebită a vizitei conducătorilor 
României în India pentru evoluţia rê- 
laţiilor dintre cele două ţări, pentru cau- 
za cooperării şi păcii în lume. 

Această idee este, de altfel, sublinia- 
tă de ziarele indiene care comentează 
semnificaţiile vizitei înaltelor persona- 
lităţi române în India. Astfel, „Times 
of India“ relevă faptul că vizita preşe- 
dintelui Consiliului de Stat al României 
şi a preşedintelui Consiliului de Miniş- 
tri indică importanța acordată de cele 
două părţi, română şi indiană, stabil- 
rii de relaţii reciproce multilaterale din 
e în ce mai strinse. De asemenea, „E- 
onomic Times” scrie că „există senti- 
mentul că acordurile semnate între cele 
două țări în timpul vizitei conducători- 
lor români în India vor contribui la in- 
tărirea legăturilor economice bilaterale 
existente deja între cele două ţări“. 

Vizita în India a tovarășilor Nicolae 
Ceauşescu şi Ion Gheorghe Maurer 
astituie, în planul tradiționalelor le- 
gături între țările şi popoarele 
ın pas înainte în opera de întărire și 
adîncire a relațiilor multilatera lin 
tre ele, un moment de seamă pe linia 
consolidării continue a prieteniei și co- 
laborării româno-indiene. Importar 
nanifestare pusă in slujba  dezvol 
continue a relaţiilor prietenești dintre 
România şi India, recenta vizită pune, 
în acelaşi timp, în lumină faptul că dez- 
voltarea multilaterală a relaţiilor din- 
tre state corespunde intereselor colabo- 
rării internaţionale, cauzei păcii și secu- 
rităţii in întreagă lume. 


New Delhi, 2] octombrie 


—- 


Corespondenţă 
din Bruxelles 
de la 

Zamfir Brumaru 


Prima vizită în Belgia a preşedintelui 
Consiliului de Ministri al României, Ion 
Gheorghe Maurer, care este însoţit de 
ministrul afacerilor externe, Corneliu 
Mănescu, se desfășoară într-o atmosferă 
cordială și constructivă. Ea constituie 
încă o expresie a politicii externe-a sta- 
tului român, de dezvoltare continuă a 
relațiilor multilaterale cu toate ţările, 
indiferent de oriînduirea lor social-poli- 
tică, pe baza principiilor respectării in- 
dependenţei şi suveranităţii naționale, 
neamestecului în treburile interne, ega- 
lităţii în drepturi şi avantajului reci- 
proc. Aşa cum au subliniat o serie de 
personalităţi belgiene, vizita premieru- 
lui român încununează o serie de con- 
tacte anterioare între diferiți reprezen- 
tanţi ai celor două ţări. confirmă cursul 
pozitiv al raporturilor politice. econo- 
mice și culturale româno-belgiene și 
aduce o contribuţie de seamă la dez- 
voltarea lor viitoare, în interesul am- 
belor părţi. al cauzei păcii şi colaboră- 
rii internaţionale. 


Ne numai în cercurile guvernamen- 
tale, dar și în celc de afaceri. în 
rindurile gazetarilor belgieni şi 

străini. în opinia publică belgiană, 
vizita premierului român a fost aştepta- 
tă cu mult interes şi comentată anticipat 
în mod deosebit de favorabil. Sînt sem- 
nificative în această privinţă, înainte de 
toate, declaraţiile unor personalităţi de 
frunte din țara-gazdă, făcute grupului 
de ziariști români invitaţi cu cîteva zile 
înaintea vizitei oficiale, pentru o călăto- 
rje de documentare în Belgia. 

Ministrul de externe Pierre Harmel, 

personalitate marcantă a vieţii publice 
belgiene a răspuns cu amabilitate so- 


4 a- 


Le sosirea pe aeroportul din Bruxelles. Preşedintele Consiliului de Miniştri. Ton 
Gheorghe Maurer, şi ministrul afacerilor externe, Corneliu Mănescu, sint în- 
timpinați de premierul Gaston Eyskens (dreapta) şi de ministrul afacerilor ex- 
terne, Pierre Harmel (în dreapta. în planul doi) 


ialog cordial şi fructuos 


licitării gazetarilor români. Pri- 
mindu-l. domniu-sa şi-a exprimat 
satisfacția de a putea fi alături de 
primul ministru Eyskens, gazdă a 
premierului Ion Gheorghe Maurer, şia 
omologulùi său român, Corneliu Mănes- 
cu, cu care a avut plăcerea de a discuta, 
cu prilejul vizitei sale în România, în 
toamna anului trecut. 

Referindu-se la însemnătatea vizitei 
în Belgia a preşedintelui Consiliului 
de Miniştri român, ministrul belgian 
a apreciat că această vizită consfinţeş- 
te raporturi constante și amicale exis- 
tente de mulţi ani între cele două ţări. 
“Totodată, ea ilustrează rolul pe care îl 
pot juca în promovarea cauzei păcii do- 
uă ţări hotărite să-si aducă contribuţia 
la soluţionarea unor probleme ce se 
pun continentului nostru şi comunită- 
ţii internaţionale, ţări care întreţin le- 
gături strinse. indiferent de regimuri- 
le lor sociale, economice şi politice. Va- 
loarea acestei vizite se manifestă din 
plin prin ceea ce ea simbolizează, cit și 
prin faptul că  prilejuieşte contacte 
personale, confruntarea punctelor de 
vedere şi căutarea în comun de solu- 
ţii. 

Pierre Harmel a apreciat că consul- 
tările politice între Belgia și Romă- 
nia se desfăşoară favorabil și că preo- 
cuparea Belgiei se îndreaptă spre în- 
tărirea şi lărgirea cooperării bilatera- 
le pe plan economic, cultural şi pe alte 
planuri. El a insistat în mod deo- 
sebit asupra preocupării celor două 
țări de a nu lăsa neexplorate nici 
una din căile către securitatea continen- 
tului. Referindu-se la dialogul care s-a 
instituit în ultimii ani între Belgia şi 


România. domnia-sa a declarat: „În ce 
mă priveşte, consider că această experi- 
ență s-a dovedit fructuoasă, că trebuie 
continuată dacă există voința de a re- 
duce tensiunea în Europa“. Exprimîn- 
du-și convingerea asupra utilității 
schimburilor de vizite, el s-a referit la 
contribuţia pe care acestea au adus-o 
„la crearea unei atmosfere de consens, 
atît în Răsărit cît și în Apus“, pentru 
căutarea unor „teme concrete“, suscepti- 
bile de a fi negociate rapid și rodnic, „de 
pildă în cadrul unei conferinţe privind 
securitatea europeană“. 

„In mod constant. a mai declarat 
domnul Harmel, Belgia a reliefat res- 
ponsabilitatea care incumbă ţărilor mari 
în opera de apărare a păcii. Totodată, 
însă, ea îşi dă seama că ar fi prea sim- 
plist și pînă la urmă hazardat de a se 
lăsa totul numai pe seama eforturilor 
marilor puteri, în timp ce toate celelal- 
te ţări ar rămîne simple spectatoare 
faţă de ceea ce interesează deopotrivă 
pe toţi. Iată de ce Belgia ţine să-și adu- 
că sprijinul ei activităţii desfăşurate de 
O.N.U., pe care o consideră a fi un ca- 
dru corespunzător pentru formarea unui 
consens universal în apărarea păcii“. 

Domnul Harmel a relevat, totodată, 
însemnătatea pe care Belgia o acordă 
încheierii între ţările curopene de în- 
țelegeri regionale care să reducă ten- 
siunca, să creeze o atmosferă de în- 
credere reciprocă, să ducă la creșterea 
cooperării economice şi tehnologice etc. 
Poate fi mai puţin important — a de- 
clarat el — dacă la început numărul 
problemelor în jurul cărora asemenea 
înțelegeri ar putea fi iniţiate este limi- 
tat; principalul este că acordurile in- 
tervenite permit să demonstreze con- 


cret, prin conţinutul lor politic, voinţa 
comună de cooperare multilaterală. 

Împreună cu alte state europene, Bel- 
gia este coautoare a rezoluţiei iniţiate 
de România şi aprobată în 1965 de Adu- 
narea Generală a O.N.U., privind dezvol- 
tarea relaţiilor de bună vecinătate între 
statele europene. Am rugat pe interlo- 
cutorul nostru să ne prezinte opinia 
d-sale privind stadiul de realizare a a- 
cestei rezoluţii, perspectivele de viitor: 
„Rezoluția respectivă, ne-a spus dom- 
nul Harmel, avea drept scop să contri- 
buie la consolidarea păcii prin dezvolta- 
rea climatului de destindere, stimuliînd 
relaţiile prietenești şi de cooperare între 
toate statele europene, indiferent de re- 
gimurile lor sociale şi politice. Consider 
că, prin activitatea desfăşurată în dome- 
niul economic, tehnic, științific şi cul- 
tural, țelul propus a fost atins într-o 
măsură deloc neglijabilă. Chiar dacă 
rezultatele nu sînt poate prea spectacu- 
loase, ele sînt oricum foarte pozitive. 
Perseverind pe această cale, aplicînd a- 
ceeaşi metodă practică cu insistenţă și 
voință de a izbindi, nu încape îndoială 
că țelul final va fi atins“. 

Aceeași ospitalitate şi solicitudine am 
întîlnit din partea preşedintelui Senatu- 
lui, Paul Struye, a ministrului culturii 
franceze din Belgia, Albert Parisis, a 
ministrului comerţului exterior, 
Henri Fayat. Toți au fost, în ultimii 
ani, oaspeți ai țării noastre şi au ținut 
să evoce în cuvinte calde vizitele fă- 
cute în Bucureşti și în alte localităţi, 
convorbirile pe care le-au avut cu 
personalităţi guvernamentale, cu parla- 
mentari şi oameni de cultură, cu di- 
verși specialişti români. 

Preşedintele Senatului, de pildă, a re- 
levat importanţa convorbirilor dintre 
premierii şi miniștrii afacerilor externe 
ai Belgiei și României, apreciind că ele 
pun în lumină năzuinţele celor două 
țări de a coopera atit în folosul lor re- 
ciproc, cît şi în folosul comunităţii in- 
ternaţionale. Preşedintele Struye consi- 
deră că realizarea principiilor coexisten- 
tei paşnice între state cu regimuri poli- 
tico-sociale diferite, prin crearea unui 
climat de încredere reciprocă şi dezvol- 
tarea cooperării lor, constituie o premi- 
să importantă pe calea înfăptuirii secu- 
rităţii europene — deziderat comun al 
Belgiei și României. Apartenența unor 
țări la alianţe diferite, ne spune domnia- 
să, nu trebuie să constituie o piedică în 
calea cooperării internaționale. Exem- 
plul Belgici şi României este în aceus- 
tă privinţă grăitor, a încheiat interlocu- 
torul nostru. Concepţia politică a amfi- 
trionului nostru se asociază cu o vie şi 
caldă simpatie pentru România. Evocînd 
vizita sa în ţara noastră, domnia-sa 
apreciază în cuvinte deosebit de calde 
inestimabila valoare istorică şi artistică 
a minăstirilor noastre din nordul Moldo- 
vei, grija cu care autorităţile române au 
restaurat şi păstrează aceste comori. 

Despre contactele şi schimburile în 
domeniul cultural şi artistic între 
cele două ţări, despre rezultatele obţinu- 
te pină acum şi perspectivele ce se în- 
trevăd, ne-a vorbit în acelaşi spirit mi- 
nistrul culturii franceze, Albert Parisis. 
De asemenea, în ceea ce privește pro- 
blemele relaţiilor economice, ministrul 
comerţului exterior, Henri Fayat, a 
relevat, înainte de toate, utilitatea 


discuţiilor pe care le-a avut cu prileiul 
vizitei sale recente în România în ce 
priveşte extinderea schimburilor comer- 
ciale şi a acţiunilor de cooperare indus- 
trială și tehnică dintre cele două ţări ale 
noastre. El a subliniat că partea belgia- 
nă este gata să creeze întreprinderilor 
române de export posibilităţile necesare 
de a-şi lărgi piaţa de desfacere, să exa- 
mineze şi să vină în întimpinarea dife- 
ritelor planuri menite să ducă la echi- 
librarea balanței de importuri şi expor- 
turi belgiano-române. 

În afară de convorbirile amintite, ga- 
zetarii români au avut numeroase alte 
ocazii de a constata simpatia şi interesul 
față de ţara noastră şi faţă de vizita şe- 
fului guvernului român. Asemenea pri- 
lejuri au fost, printre altele, conferinţa 
de presă ţinută marţi dimineaţa la Mi- 
nisterul Afacerilor Externe şi consacra- 
tă, în principal, acestei vizite. întilnirea 
de la Casa Presei cu un număr de gaze- 
tari, în frunte cu preşedintele Asociaţiei 
Profesionale a Ziariştilor din Belgia, 
Van Erbs, care ne-a vizitat de altfel 
țara. Asemenea prilejuri au fost și vizi- 
tele făcute de grupul nostru in oraşele 
Gand, Bruges, Anvers, au fost discuţiile 
cu numeroşi reprezentanţi ai vieţii eco- 
nomice și artistice din Belgia. 


În cadrul convorbirilor începute 
miercuri — şi care continuă în 

cursul dimineţii de joi — cele 
două părți au abordat, într-un spi- 
rit de înţelegere mutuală, ‘problemele 
relaţiilor bilaterale, îndeosebi în dome- 
niul economic, şi au făcut un tur de ori- 
zont al problemelor internaţionale actu- 
ale. 

În ceea ce priveşte relaţiile economice 
bilaterale, atenția principală este în- 
dreptată spre sporirea în continuare a 
volumului schimburilor comerciale, care 
au crescut în 1968 de 5 ori faţă de 1965, 
precum şi spre lărgirea obiectivelor de 
cooperare în domeniul industriei. Se re- 
marcă din partea cercurilor oficiale și 
de afaceri din Belgia un interes cres- 
cind faţă de actualul potenţial de ex- 
port al industriei românești şi, mai ales, 
faţă de perspectivele de dezvoltare în 
cursul viitorului plan cincinal al ţării 
noastre. 

Dialogul constructiv care se desfășoară 
între România şi Belgia în jurul unor 
probleme de interes atit bilateral cit şi 
general, îndeosebi în jurul problemei 
securităţii europene — și care se poartă 
acum pentru prima dată la nivelul pri- 
milor miniștri — a arătat cu claritate 
interesul celor două părţi faţă de a- 
ceastă problemă. Trebuie subliniat că, 
într-o serie de probleme, punctele de 
vedere ale României și Belgiei sînt 
identice sau apropiate şi că de ambele 
părţi se manifestă dorința intensă ca 
fiecare, separat și împreună, să-şi adu- 
că contribuţia la întreprinderea unor 
măsuri concrete care să faciliteze tre- 
cerea de la declaraţii la fapte în ceea ce 
priveşte înfăptuirea securităţii euro- 
pene. 

Ca şi opinia publică din ţara noastră, 
opinia publică belgiană urmăreşte cu 
interes desfăşurarea vizitei oaspeţilor 
români în Belgia, avînd convingerea că 
ea va contribui la ridicarea pe o treaptă 
mai înaltă a legăturilor de colaborare 
muitilaterală dintre cele două ţări. 


Bruxelles, 22 octombrie 


YVELINES BIS 


Duminică, au avut loc în Franţa şase 
alegeri legislative parţiale. Maurice 
Couve de Murville și alţi cinci oameni 
politici care făcuseră parte din cabi- 
netul său — potrivit prevederilor con- 
stituţionale, inţrind în guvern, pre- 
daseră unor supleanți mandatele lor 
de deputaţi — au solicitat, din nou, vo- 
turile alegătorilor. Fostul premier, 
foștii miniştri Edgar Faure, Pierre 
Messmer, Joël Le 'Theule, Jean Cha- 
mant și fostul secretar de stat, Pierre 
Dumas, nefiind membri ai actualei e- 
chipe guvernamentale, urmăresc să-și 
destăşoare, în continuare, în cadrul 
parlamentar, activitatea politică. 

incă din timpul campaniei electo- 
rale, atenţia observatorilor s-a cOn- 
centrat asupra a două dintre circum- 
scripţiile disputate : asupra circum- 
seripţiei a 4-a a departamentului res- 
pectiv, Yvelines, unde candida fostul 
premier ; asupra circumseripţiei a 3-a 
a deparțamentului Doubs, unde candi- 
da fostul ministru al educaţiei naţio- 
nale, Edgar Faure. 

Circumseripția lui Couve de Murvil- 
le are o populaţie burghez-conserva- 
toare, dar include și destul de multe 
aşezări rurale şi o anumită proporţie 
de electorat muncitoresc. În această 
circumscripție, fostul premier a fost 
pus în fața a numeroase probleme lo- 
cale (ansamblul urbanistice Parly H 
a înghiţit şi spaţiul pe care s-ar fi 
putut construi școli pentru cei 2 000 
de copii din partea locului care în 
1974 vor trebui să înveţe etc.). Obser- 
vatorii consideră că lui Couve dc 
Murville îi sint mai apropiate proble- 
mele de ordin general, car el nu le 
concepe totdeauna la fel ca succesorii 
lui. Un comentator francez nota, folo- 
sind cițate din declaraţii ale fostului 
premier: „Ţine la prietenii săi poli- 
tici dar el a venit la conducere «în 
împrejurări dramatice» și, în fond, 
«politica actuală a fost începută de 
propriul lui guvern cu cincisprezece 
luni în urmă». Totuşi, dintr-o întorsă- 
tură de frază se poate alla că francul 
«nu trebuia devalorizat». Critica faţă 
de prietenii săi politici este subiacen- 
tă...“ („Le Nouvel Observateur”). 

In Doubs, regiune de mică industrie 
și creştere a vitelor, Edgar Faure a 
adoptat un stil pe care unii observa- 
tori îl consideră ca o foarte abilă 
„sinteză a vechiului radicalism şi a 
tinerei tehnocraţii“. „Sint întrebat u- 
neori de ce n-am fost candidat la pre- 
şedinţie ? a declarat Edgar Faure. Da- 
că vreţi să mă aveţi într-o zi ca pre- 
şedinte al Republicii, trebuie mai întii 
să votaţi pentru mine ca deputat”. 
Nuanţa pe care mulţi comentatori o 
înregistrează : definindu-se necontenit 
ca un discipol al generalului de Gaul- 
le, nu a invocat niciodată UD.R. ca 
for tujelar. 

Rezultatele alegerilor se cunosc : din 
cei şase candidaţi ai majorității, cinci 
au obținut investitura solicitată. Mau- 
rice Couve de Murville şi adversarul 
său, Michel Rocard (P.S.U.), sprijinit 
de toate formaţiile de stinga, vor can- 
dida din nou duminică. 
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Pekin 
CONVORBIRILE 


SOVIETO - CHINEZE | 


La 20 octombrie, la Pekin au 
încenut convorbirile între dele- 


gațiile guvernamentale. sovieti- | 


în conformitate 
realizat anterior 
două guverne. 

guvernamentală 
sovietică la convorbiri este 
condusă de V. Kuznețłov, 
prim-adjunct al ministrului a- 
facerilor externe al U.R.S.S. Din 
partea chineză participă o de- 
legatie guvernamentală condu- 
să de Ciao Kuan-hua, adjunct 
a! ministrului afacerilor externe 
a! R.P. Chineze. 

După cum anunță agenția 
China Nouă, la Pekin a fost 
dată publicității la 7 octombrie 
o declarație guvernamentală în 
care se arată, printre altele, că 
în cadrul întilnirii dintre pre- 
mierul Ciu En-lai și preşedinte- 
le Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.S.. Alexei Kosighin, care 
a avut loc la 11 septembrie ia 
Pekin. a avut lar un srhimh d- 
păreri în problema frontierei, 
comerțului și în alte probleme 
privind relaţiile dintre cele două 
tări. Pentru a obține o destin- 
dere a situației de-a lungul 
frontierei dintre cele dovă tări, 
partea chineză a prezentat 
propunerea ca părțile chineză 
și sovietică să ajungă înainte de 
toate la un acord asupra unor 
măsuri provizorii privind sta- 


că şi chineză, 
cu acordul 
între cele 
Delegatia 


| 
| 
| 


tu quo-ul la frontieră, pentru | 


evitarea conflictelor şi pentru 
dezangajare. Guvernul R.P. Chi- 
neze și guvernul 
hotărit, prin convorbiri, ca la 
Pekin să aibă loc negocieri în 
privinta problemei 
chino-sovietice, la nivelul mi- 
nistrilor adjuncti ai afacerilor 
externe. 


U.R.S.S. au | 


frontierei | 


Cu prilejul sosirii sale la Pe- 
kin, şeful delegației sovietice, 
V. Kuzneţov, a făcut ziariştilor 
o declarație în care sublin'a, 
potrivit agenției TASS : „Dele- 
gatio guvernamentală sovietică 
a sosit la Pekin în conformitate 
cu acordul realizat între guver- 
nul Uniunii Sovietice și guver- 
nul Republicii Populare Chineze 
pentru a avea convorbiri în 
problemele care interesează 
ambele părți. Sperăm că aces- 
te convorbiri vor fi rodnice și 
vor fi în folosul țărilor și po- 
»oarelor noastre“. 


Orientul Apropiat 
DIPLOMATICE, MILITARE 


Luna trecută, un comunicat 
oficial publicat la O.N.U. arăta 
că miniştrii afacerilor externe 
ai celor patru mari puteri 
și-au exprimat acordul în ce 
priveşte reluarea convorbirilor 
orivitoare la găsirea unei solu- 
tii a conflictului din Orientul À- 
propiat și continuarea misiunii 
reprezentantului special al se- 
cretarului general al O.N.U. în 
Orientul Apropiat, Gunnar Jar- 
ring. Răspunzînd unei întrebări 
adresată de un ziarist, secreta- 
rul general al O.N.U.. U 
Thant, a confirmat că cele pa- 


tru mari puteri își. vor relua 
convorbirile luna viitoare, la 
New York. 


Între timp, au apărut pe plan 
local elemente noi. Liga arabă 
a început. la cererea Irakului, o 
serie de consultări în vederea 
organizării unei reuniuni ex 
traordinare la nivel de amba- 
sadori. Guvernul irakian a cerut 


| convocarea de urgență a aces- 


tei reuniuni pentru a discuta 


' problema prezenţei cetățenilor 


Londra. O imagine de la demonstraţia grevistă a perso- 
nalului din serviciile de salubritate. După o întrerupere 
a lucrului care a durat 16 zile, revendicările greviştilor 
au fost satisfăcute 


| Dona, preşedintele 


americani în cadrul forțelor ar- | 
mate ale Israelului.  Concomi.- 
tent, Mahmoud Riad, ministrul 
egiptean al afacerilor externe, | 
a avut întrevederi separate cu 
ambasadorii Franței, Manii Bri- 
tanii şi Uniunii Sovietice, în 
problema autorizaţiilor acorda- 
'e de Statele Unite emigranților 
americani de a servi în armata 
israeliană, păstrindu-şi naționa- 
'itatea de origine. Ministrul e- 
giptean a înștiințat pe ṣefii mi- 
siunilor diplomatice ale celor 
trei mari puteri reprezentate la 
Cairo, că atitudinea americană 
ar putea avea consecințe asupra 
întregii situaţii din regiune. Pra- 
sedintele Consiliului de miniş- 
tri libanez, Rashid  Karame, a 
declarat la rindul său : „Regret 
poziția pe care au adoptat-a 
Statele Unite. Sintem solidari | 
cu țările arabe în apărarea 
integrității și menţinerea securi- 
tății noastre“. În fața a zece 
ambasadori arabi, Departa- 
mentul de Stat a dat luni asi- 
qurări că guvernul american 
nu încurajează cetățenii ameri- 
cani să servească în armato 
israeliană, explicind situația ce- 
lor înrolați și cu dublă naţionu- 
litate. 

Cit privește situația din zona 
Canalului de Suez, în- cursul 
săptămînii s-a înregistrat un 
violent duel de artilerie între 
forțele armate ale R.A.U. și cele 
israeliene. Ciocniri au avut loc 
și între trupele libaneze si gru- 
puri de comando palestiniene. 
Un comunicat al Organizației 
pentru Fliberaren Palestinei, dat 
publicității la 19 octombrie la 
Amman, declara  raferitor la 
aceste incidente că O.L.P. „re- 
fuză orice formulă 


ză, de nego 
cieni”. 


Moscova 


VIZITE OFICIALE 


Ultima săptămînă înregistrea- 
ză o intensă activitate diplo- 
matică. Vizita în Uniunea So 
vietică a delegaţiei de partid 
ȘI guvernamentale a R.D. Viet- 
nam, condusă de Fam Van 
Consiliului 
de Miniştri al R.D. Vietnam, a 
fost marcată la începutul ei de 
convorbirile  sovieto-vietname- 
ze desfăsurate cu participarea 
lui Leonid Brejnev, secretar ga- 
neral al C.C. al P.C.U.S., Ale- 
xei Kosiqhin, membru al Birou- 
lui Politic al C.C. al P.C.U.S., 
preşedintele Consiliului de Mi- 
niștri, şi a altor persoane ofi- 
ciale. Au fost semnate un a- 
cord cu privire la acordarea 
de către Uniunea Sovietică a 
unui ajutor economic şi militar | 
nerambursabil Republicii De- i| 


mocrafe Vietnam, un acord cu 
privire la noi credite pe ter- 
men lung, precum și documen- 
te referitoare la alte probleme 
ale colaborării. dintre celė 
dovă ţări. În comunicatul ca- 
mun dat publicității la înche- 
ierea vizitei se specifică : „Par- 
tea sovietică și-a reafirmat 
sprijinul pentru programul în 
zece puncte al F.N.E. din Viet- 
namul de sud și al Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de Sud; 
considerîndu-l o bază justă pen- 
tru- reglementarea politică a 
problemei vietnameze. Ca ur- 
mare a convorbirilor, au fost 
semnate acorduri care prevăd 
livrarea de către U.R.S.S. în 
anul 1970 a unor produse și 
materiale necesare dezvoltării 
economiei R.D. Vietnam şi ca- 
pacității de apărare a țării”. + 

În Palatul prezidențial diri 
Helsinki, convorbirile dintre 
președintele Prezidiului Sovie- 
tului Suprem al U.R.S.S., N. V. 
Podgornii, care a făcut o vizită 
oficială în Finlanda, și preşe- 
dintele Republicii Finlanda, Ur- 
ho Kekkonen, s-au încheiat prin 
publicarea unui comunicat în 
care se relevă că în cursul con- 
vorbirilor pe care oaspetele le-a 
avut cu președintele Finlandei 
au fost abordate probleme re- 
feritoare la relațiile bilaterale 
și unele aspecte ale situației. 
internaționale. Conform infor- 
mațiilor agenției TASS, schim- 
bul de păreri asupra probleme- 
lor internaționale actuale o 
avut ca principal punct securi- 
tatea europeană. 

Moscova a găzduit lucrările 
celei de-a patra sesiuni sovie- 
to-franceze pentru cooperarea 
științifică, economică și tehnică., 
În protocolul semnat cu acest 
orilej se arată că în cursul 
anului 1969 legăturile în do- 
meniul ştiinţei, tehnicii și econo- 
miei au continuat să se dez- 
zolte cu succes, avînd loc un 
schimb activ și în diverse pro- 
bleme științifice, ca şi în sfera 
construcțiilor, arhitecturii, con- 
strucțiilor de maşini etc. Este, 
de asemenea. menționată înde- 
plinirea cu succes a acordului 
pe termen lung pe anii 1965— 
1969, în cadrul căruia livrările 
reciproce de mărfuri au depășit 
cu 20 la sută nivelul planifi- 
cat. 

inceputul săptămînii la Mos- 
cova a fosi marcat, de aseme- 
nea, de sosirea, într-o vizită o- 
ficială, a delegației de partid 
și de stat a R.S. Cehoslovace, 


săptămina 


in telegrame 


Întîlnire între Nikolai Podgornii şi Urho Kekkonen, cu 
prilejul recentei vizite făcute în Finlanda de preşedintele 
Prezidiului Sovietului Suprem al U.R.S.S. 


compusă din Gustav Husak, 
prim-secretar al C.C. al P.C. din 
Cehoslovacia (conducătorul de- 
tegației), Ludvik Svoboda, pre- 
ședintele R.S.C., Oldrich Cer- 
nik, preşedintele guvernului, și 
alți conducători de partid și 
de stat ai Cehoslovaciei. 


Bonn 
„ŞI ACUM, LA TREABĂ“ 


Reales președinte al Parla- 
mentului vest-german, von Has- 
sel (creștin-democrat) a anun- 
fat, la rîndul său, investitura lui 
Willy Brandt ca şef al guvernului 
federal, Noul cancelar — al pa- 
irulea de la proclamarea R.F. 
a Germaniei, după Konrad Ade- 
nouer, Ludwig Erhard și Kurt 
Georg Kiesinger — este candi- 
datul unic al coaliției dintre 
social-democrati și liberali 
(P.S.D. — P.L.D.). 

Majoritatea absolută pe care 
trebuia s-o obțină, pentru a fi 
ales, însemna întrunirea a cel 
putin 249 de voturi, din cele 
254 de cîte dispune respectiva 
coaliție în Parlament. Rezulta- 
tele finale au indicat realiza- 
sea a dovă voturi în plus față 
de majoritatea absolută. „Si 
ocum, la lucru”, au fost primele 
cuvinte rostite de noul cance- 
lor şi președinte al Partidului 
social-democrat. Cedind man- 
datul de cancelar, Kurt Georg 
Kiesinger a precizat: „Vom 
vedea în ce măsură este vorba 
de ceva durabil. Majoritatea 
obținută de Willy Brandt esie 
toarte slabă”. După ce a adău- 
gat că noua coaliție se află 
în fața unor probleme foarte 
dificile — în special la capito- 
lul politicii sociale — președin- 
iele Uniunii creştin-democrate a 
declarat că portidul său va sus- 


ține, totuși, guvernul Brandt — 
Scheel în măsura în care îl va 
considera „funcționabil“. 

Noul cancelar și-a preluat 
mandatul după douăzeci de 
ani de supremație a creștin- 
Jemocrațţilor. El a obținut, în- 
tr-adevăr, cea mai redusă ma- 
joritate realizată de un cance- 
lar după 1949 : două voturi nes- 
te cifra necesară. Numai Kon- 
rad Adenauer a avut, în 1949, 
un singur vot în plus: al său 
personal. Willy Brandt, vi- 
cecancelar şi ministru de exter- 
ne în cabinetul lui Kiesin- 
ger, își va exercita, deci 
mandatul de actual cance- 
lar în condițiile unei opo- 
ziții de loc neglijabile. Pro- 
gramul său guvernomental ur- 
mează a fi comunicat la 28 oc- 
tombrie, cîteva din preocupări- 
le principale fiind totuși deja 
previzibile. Printre acestea se 
află asigurarea continuității po- 
liticii față de Piața comună 
vest-europeană, fapt pe care 
va avea, de altfel, posibilitatea 
să-l confirme cu prilejul reuni- 
unii de la Haga a „celor şase“, 
stabilită pentru 17 noiembrie. 
Noul cancelar s-a pronunțat, 
de asemenea. pentru semnarea 
apropiată a tratatului de nepro- 
liferare a armelor nucleare. Pe 
plan intern, citeva declarații 
făcute imediat după investitură 
subliniază, printre altele, faptul 
că noul guvern federal „va tre- 
bui să studieze, în primul rînd, 
mijloacele de asigurare a sta- 
bilității economice” şi că prin- 
cipalele eforturi se vor orienta 
„spre domeniile educaţiei și 
cercetării ştiințitice“. Manifes- 
tindu-și încrederea în viitorui 
coaliției socialist-liberale, Wil- 
ly Brandt a apreciat că, indi- 
ferent de dificultăți, nu există 
pentru moment nici o problemă 
care ar putea declanșa o des- 
trămore a coaliției în viitorii 
patru ani. 


a a S E EE a a a 


la Paz 


NATIONALIZARE FĂRĂ 
„AMENDAMENTUL 
HICKENLOOPER-“ 


Obiectivele actualului gu- 
vern bolivian încep să se con- 
tureze în trăsături tot moi si- 
gure la aproape o lună de la 
instalare {26 septembrie 1969). 
Printre primele declaroții ale 
preşedintelui, generalul Al- 
fredo Ovando Candia, viitorul 
petrolului bolivian a figurat ca 
unul din principalele puncte 
asupra cărora urmează să se 
orienteze inițiativa noii condu- 
ceri din Bolivia. „Codul petro- 
lului“, vechi de aproximativ 14 
ani, a fost anulat la numai ci- 
teva ore după instalarea oc- 
tualului preşedinte, în baza 
faptului că menținea relații 
inechitabile între stat şi com- 
paniile străine. O măsură moi 
categorică — motivele rămî- 
nînd aceleaşi — s-a concreti- 
zat la 16 octombrie, prin ela- 
borarea decretului stabilind 
naționalizarea tuturor proprie- 
tăților şi instalațiilor societății 
„Bolivian Gulf Oil“, filiala 
trustului nord-american „Gulf 
Oil“. Ea va trebui să retroce- 
deze statului bolivian şi con- 
cesiunile ce i-au fost acordate. 
Controlul asupra acestora a 
revenit societății de stot boili- 
viene a zăcămintelor petroli- 
fere, conducerea tehnică și 
comercială fiind preluată de 
experții bolivieni. 

Agenţiile de presă relatau, 
după comunicarea acestor mă- 
suri, că atmosfera provocată 
la Washington evidenția „vii 
emoții în cercurile economice 
și politice nord-americane”. 
Naţionalizarea a surprins, în- 
tr-adevăr, respectivele sec- 
toare, din următoarele motive : 
după anularea „Codului petro- 
lului“, au început tratative cu 
reprezentanții societății „Gulf 
Oil” în vederea reinnoirii, pe 
alte baze, a contractelor bila- 
terale existente, fără a fi vehi- 
culată ideea de naționalizare. 
Pe parcurs, negocierile au eșu- 
at, ministrul bolivian al minelor 
şi petrolului, Marcelo Quiroga 
Santa Cruz, menţionind că so- 
cietatea nord-americană. încer- 


case să recurgă la presiuni 
asupra noului guvern din 
La Paz. El avea în vedere, în 
special, refuzul Băncii Mon- 


diale — identificind în această 


| acțiune influența S.U.A. — de 


a acorda Boliviei un credit de 
circa 23 de milioane de dolari 
(pentru construirea unei con- 
ducte de petrol) pînă cînd gu- 
vernul din La Paz nu realizea- 
ză un acord mutual satisfăcă- 
tor cu filiala boliviană a socie- 
tății „Gulf Oil”. 

Considerind că prezentul 
contract cu societatea petroli- 
feră nord-americană „leza 
grav interesele naționale“, pre- 
şedintele Ovando Candia a 
hotărît comunicarea naționali- 
zării. Guvernul bolivian, a pre- 
cizat el, „nu va permite acu- 
mularea privată a puterii eco- 
nomice la un nivel care ar 
dăuna independenței econo- 
mice a țării“. Comisia formată 
prin decizie guvernamentală 
va stabili condițiile și termenii 
plății unei indemnizaţii pentru 
bunurile naționalizate. După c- 
ceastă precizare, Departamentul 
de Stat — care se abținuse pînă 
atunci de la orice comentariu 
şi-a comunicat intenția de a nu 
proceda la suspendarea „aju- 
torului“ către Bolivio dacă 
aceasta va acorda compensații 
adecvate. Este vorba, de fapt, 
de același „amendament Hi- 
ckenlooper“ — care, se pare, 
nu va fi utilizat în cazul Boli- 
viei — intervenit anul trecut în 
relațiile cu Peru. Pe continentul 
latino-american, Bolivia este a 
treia țară — după Peru și 
Chile — care decide naţioneli- 
zarea uneia din principalele 
sale bogății naționale. Recen- 
ta hotăriîre în acest sens face 
parte din obiectivele actualului 
guvern, care, conform declara- 
țiilor preşedintelui Ovando 
Candia, intenționează să con- 
tinue politica promovată între 
1952—1964 de partidul Mișca- 
rea Naţională Revoluționară. 
Realizarea reformei agrare și 
votul universal fac, de aseme- 
neo, parte din planul guverne- 


mental de măsuri. Pe plan 
extern, “lărgirea relaţiilor Bo- 
liviei cu statele lumii, inclusiv 


cu cele socialiste — o concre- 
tizare a constituit-o, săptămîna 
aceasta, stabilirea de relații 
diplomatice cu țara noastră — 
se află în atenția actualei con- 
duceri boliviene. Referitor la 
durata menținerii la putere, 
noul guvern a anunțat că in- 
tenționează revenirea la e 
forță civilă organizată, care să 
se bucure de sprijinul popular. 


Anca VOICAN 
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Corespondenţă din Haga de la trimisul nostru, 
Cornel Răducanu 


Haga. Palatul Binnenhof, unul 


ale oraşului 


din principalele monumente arhitectonice 


Temeiuri de cunoaştere 
şi apropiere 


Despre Olanda, „țara de jos“. „țara 
de sub ape“, despre epopeea ei de a- 
prigă confruntare cu forța dezlănţuită 
a mareelor şi a furtunilor nordului, 
despre oamenii ei curajoși și întrepizi, 
înghesuiți, ca în puţine locuri pe glob. 
pe un teritoriu supus unui nobil şi în- 
dreptăţit efort de expansiune în dauna 
albiei marine, despre obiceiurile stră- 
vechi de cultivare a bulbilor florali, ca 
și de ultramoderna industrie electro- 
tehnică, cu același prestigiu mondial. 
ştiam, desigur, cite ceva și înainte de 
a fi ajuns. acum două zile. pe aeropor- 
tul Schiphol, strălucită carte de vizită 
şi poartă de intrare în contemporanei- 
tatea acestui „pămînt al apelor, pămînt 
al oamenilor“. 

Stiam cîte ceva şi, totuşi, 48 de ore 
reprezentau foarte puţin pentru a 
prospecta „realități“ şi a desprinde 
„concluzii“. Dar. scria cu sens pe unul 
din pliantele pubhcitare răstoite în a- 
vion. „0 miniatură dezvăluie adesea o 
bogăţie de detalii infinit mai mare cva 
o frescă murală“. Aveam să sesizez a- 
devărul acestor cuvinte considerind re- 
producerea în infinite fațete a carac- 
teristicilor esenţiale ale acestor oameni. 
ale acestor fîșii de pămînt şi apă, strin- 
se unele în altele. luptindu-se între ele. 
dar și într-ajutorindu-se, sub bagheta 
miraculoasă a ţăranului și a construc- 
torului olandez. care le-au rînduit după 
cum au dorit şi le-au obligat să-și 
transfere neîncetat valorile fertilizind 
ogoarele. schimbînd cursurile fluviilor, 
îndulcind apa mărilor. 

Înfruntarea aceasta care de sute de 
ani transformă contururi geografice şi 
caractere omenești este surprinsă în 
stampele ce evocă vremurile de acum 
o jumătate de mileniu ale lui Erasm 
din Rotterdam, în neasemuita delica- 
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teţă a nuanţelor lui Vermeer din Delft 
— sau în dramatismul peisajelor iui 
Rembrandt, sărbătorit în aceste zile la 
Amsterdam cu participarea întregii 
lumi, așa cum se cuvine descoperitoru- 
lui genial al traducerii în lumină şi 
umbră a tuturor  protunzimilor su- 
fletesti. 

Este aceeași înfruntare pe care, în 
perspectiva coordonatelor contempora- 
ne, ne străduim s-o înțelegem și noi, 
ziariştii români, veniți pentru un scurt 
răstimp într-o țară în care se reco- 
mandă celor 13 milioane de locuitori, 
după vorba pămîntului, să-și păstreze 
„capul rece și picioarele uscate“... 

Un concurs fericit de împrejurări, pe 
care şi-l doreşte orice călător dornic 
să stringă cît mai multe impresii în 
unitatea de timp. ne-a creat de la în- 
ceput posibilităţi optime de contacte nu 
numai cu cadrul sau decorul exterior, 
atit de colorat în cele trei aglomerări 
urbane vitale pentru economia și cul- 
tura țării, viitorul Megalopolis — Am- 
sterdam. Haga, Rotterdam — dar și cu 
preocupările actuale şi de perspectivă. 
aflate direct de la sursă, ale personali- 
tăților guvernamentale de cea mai 
mare responsabilitate. 

Elementul hotăritor în această con- 
junctură a fost, desigur, locul impor- 
tant care se acordă aci relațiilor cu 
România, creșterii şi diversificării lor 
în ultimii ani și cărora vizita de săptă- 
mina viitoare la București a domnilor 
Piet de Jong și Joseph Luns le impune 
un interes şi mai înalt. 

Ne rezervăm pentru un alt prilej co- 
municarea mai multor detalii din va- 
riatul tablou pe care îl prezintă a- 
ceastă ţară. unde hărnicia și tenari- 
tatea s-au asociat de minune cu o ieh- 
nică înaltă și s-au materializat într-o 


țesătură de baraje. diguri. apeducte și 
șosele care-i favorizează dezvoltarea şi 
diversitatea industrială și asigură o 
înaltă productivitate agricolă. Ne vom 
limita să prezentăm cîteva remarci, 
făcute în întrevederile ce ne-au fost 
acordate, asupra situaţiei specifice a 
Olandei în concertul statelor europe- 
ne. a obiectivelor pe care le impun 
necesităţile sale economice și politice 
actuale. Am beneficiat, pentru înțelege- 
rea acestor probleme, de explicaţiile 
primite în sectoare-cheie ale adminis- 
traţiei olandeze. la Ministerul Afaceri- 
lor Economice. la Ministerul Transpor- 
turilor şi Apelor, în convorbirile cu 
colegi de la centrul de presă din Haga, 
dar. mai ales. am ascultat interpretă- 
rile fenomenului politic olandez for- 
mulate de primul ministru. Piet de 
Jong, și de ministrul de externe, Jo- 
seph Luns, cărora. ca trimis special al 
revistei noastre. le-am amintit cu sa- 
tisfacţie de repetata lor prezenţă. în 
anii aceştia. în paginile „Lumii“. 

De la început nu se poate să nu 
constat că un numitor comun al tuturor 
părerilor exprimate este sublinicrea 
speciticităţii politicii olandeze., de- 
curgînd dintr-o experienţă națională 
proprie, de multe ori dureroasă mai 
ales ca urmare -a suferințelor impuse 
de ultimele două războaie mondiale ; o 
structură - economică- determinată în 
mare măsură de poziţia geografică, de 
teritoriul. de tranzit și condiţia de 
poartă maritimă a Europei ; de procen- 
iul încă ridicat de produse agricole în 
exportul către ţările Pieței comune, de 
care este puternic legată ; resurse re- 
duse de materii prime; venitul naţio- 
nal — bazat într-o proporţie de 70 la 
sută pe import-export. Creşterea extrem 
de rapidă a ponderii industriei pină la 
două cincimi din venitul naţional obii- 
gă- la o permanentă prospectare ce 
piețe și relaţii economice cu toate ţă- 
rile lumii. 

Dacă la toate acestea adăugăm fe- 
nomenul de „.supraincălzire* prin care 
trece acum economia şi o creștere a 
preţurilor care a atins 7.5 la sută, în- 
țelegem mai ușor preocupările actuale 
ale guvernului olandez în domeniul 
stabilităţii interne, puternic afectată de 
criticile opoziţiei parlamentare şi ale 
unor largi cercuri ale opiniei publice, 
preocupate de găsirea unor soluţii po- 
trivite. explorate nu numai în cadrul 
constituit al Pietei comune. Căci, rea- 
mintea domnul Wieringe, la Ministerul 
Afacerilor Economice. există încă re- 
guli ale C.E.E. care împiedică dezvol- 
tarea fără hariere a comerţului cu 
toate țările. Dacă, de pildă, comertul 
cu România a înregistrat în ansamblu, 
în aceşti ani. o linie sensibil ascenden- 
tă. nn e mai puţin adevărat că balanta 
de schimburi continnă să indice pen- 
tru Olanda un minus de circa 20 la sută 
în achiziționarea de mărfuri românești. 
Desigur, la corectarea acestei situaţii. 
pe eare ambii parteneri o doresc, vor 
contribui. ni se arată la același minis- 
ter. si negocierile ce vor începe în cu- 
rînd pentru un nou acord comercial al 
României cu tările Bencluxului, con- 
cretizarea prevederilor acordului de 
cooperare tehnică. creșterea numărului 
de turiști olandezi si, în general, dez- 
voltarea schimburilor economice pe 
baza unei prospectări mai detaliate a 
posibilităţilor celor doi parteneri. Am 
înregistrat cu plăcere. în statisticile 
traficului prin portul Rotterdam, tripla- 
rea numărului de vase româneşti în 
anii 1967—1969. 

Caracterizind situația actuală a Olan- 
dei. primul ministru Piet de Jong sub- 
linia: „Trecem printr-un proces de 


puternic lovită de război, zi refa- 
cere, ne preocupă forme de organizare 
noi, contacte cu toate pieţele lumii. 
Urmărim modernizarea industriei, dez- 
voltarea unor ramuri noi, în special în 
petrochimie,  întărim . infrastructura. 
construim drumuri, poduri, diguri. Ne 
pregătim să, luptăm: cu unele fenome- 
ne inllaţioniste“. 

Comentind orientarea Olandei în 
domeniul comerțului exterior, domnul 
A. Rüll, director în Ministerul olandez 
al transporturilor, arăta că țara sa „res- 
pinge izolarea, doreşte - dezvoltarea 
relaţiilor de afaceri, vrea să folosească 
ta maximum situația sa de cale de 
tranzit naturală între estul şi vestul 
continentului“. 

Avind în vedere marele procent (50 
la sută) al legăturilor import-export ale 
Olandei cu celelalte țări ale Pieței 
“omune era normal să dorim a cunoaște 
şi opinia guvernului olandez față de 
stadiul relaţiilor dintre parteneri, mai 
ales în apropierea reuniunii de la Haga 
Aa nivel înalt, prevăzută pentru a doua 
jumătate a lui noiembrie. Aş cita aci 
răspunsul domnului Joseph Luns, care, 
ținînd să sintetizeze importanța pe care 
guvernul olandez o acordă problemei 
lărgirii Pieței comune, remarca faptul 
că „în cazul unei lipse de progres în 
De rd procesului de primire a 
Angliei, riscăm să se ridice obstacole şi 
mai grele în calea evoluţiei de viitor a 
organizaţiei. ş 

„Aştept cu cel mai mare interes 
vizita pe care o voi face împreună cu 
ministrul de externe, Luns, în ţara dv. 
Ne amintim cu plăcere de succesul 
vizitei oamenilor de stat români, domnii 
Maurer şi Mănescu, în Olanda în 1967. 
Nu avem puncte de discordie şi sper că 
vizita noastră va ajuta la dezvoltarea 
în continuare a relaţiilor“. 

Sint primele cuvinte ale premierului 
de Jong, care ne primeşte la reședința 
sa și răspunde, cu mare bunăvoință, în- 
trebărilor noastre,  remarcind că 
di Luns a mai avut privilegiul de a fi 
oaspetele ţării noastre, fapt pe care 
ministrul de externe îl va evoca cu 
cuvintele: „Am cele mai frumoase 
amintiri din întrevederile cu oamenii 
de stat români, cu domnul Nicolae 
Ceauşescu". 

Desigur, trecerea în revistă a obiecti- 
velor vizitei, care începe la 27 octom- 
brie, la Bucureşti, a cadrului relațiilor 
dintre cele două țări, — state europene 
preocupate de soarta continentului — 
s-a impus, în primul rînd, în solicitările 
noastre. Pentru domnul de Jong, 
„procesul de apropiere, între ţările 
europene trebuie să treacă printr-un 
efort de comunicare, printr-un schimb 
de vederi larg, de cunoaştere și ascul- 
tare a opiniei partenerului. Căile de 
înlăturare a neînțelegerilor, de evitare 
a repetării actelor care duc la încor- 
dare sînt multiplele contacte politice, 
economice, culturale. Secolul al XX-lea 
cere. conlucrarea pentru realizarea unei 
“mnităţi largi a tuturor “țărilor, dezvoltate 
şi nedezvoltate, pentru o viaţă mai 
fericită a tuturor. Este un drum lung, 
care nu poate fi parcurs dintr-odată. 
După ultimul război mondial, diviziu- 
nea continentului european dispare 
încet. Tată, de pildă, relațiile noastre 

„cu Germania federală sînt relații bune, 
dar pentru înlăturarea unor  resenti- 
mente trebuie timp. Sintem în favoarea 
mnei conferinţe europene cu o agendă 

„bine pregătită și cu participarea tuturor 
țărilor continentului, ca şi a Statelor 
Unite şi Canadei. Consider că cele zece 

„țări, Olanda şi România printre ele, 
care colaborează în acţiunile de coope- 
rare europeană din cadrul Naţiunilor 


buţie prețioasă. De altfel, ţările mici și 
mijlocii au un rol important în facili- 
tarea înţelegerii internaţionale”. 

În legătură cu aceeași temă, minis- 
trul de externe olandez consideră im- 
portante „ideile comune pe care Olanda 
şi România le au în legătură cu o 
eventuală ' conferință europeană la 
Helsinki“, El apreciază că „a trecut 
timpul hotărîrilor despre Europa luate 
fără europeni. Sint necesare, însă, 
cîteva semne preliminare de succes ale 
conferinţei, orice eșec trebuie evitat“, 

Dezvoltîndu-și în continuare aprecie- 
rile sale cu privire la politica externă 
a ţării noastre şi la relaţiile ei cu 
Olanda, domnul Luns subliniază că 
„România joacă un rol important în 
procesul de apropiere între Est și Vest” 
şi evocă „îmbunătăţirea conținuă. a 
relaţiilor bilaterale, schimburile de 
delegaţii, acordurile încheiate în diverse 
domenii de cooperare, contactele indi- 
viduale, recentele schimburi de păreri 
la sesiunea O.N.U.&. De altfel, conchide 
domnia-sa la acest capitol, „sarcinile 
guvernului olandez în problema rela- 
ţiilor cu România sînt extrem de mult 
facilitate de stăruința parlamentului de 
la Haga pentru dezvoltarea lor în con- 
tinuarei. 

Atmosfera degajată, plină de bună- 
voință, în care ințerlocutorii nostri au 
răspuns întrebărilor, ne-a îndemnat să 
le solicităm părerea şi asupra unor 
probleme internaționale de larg interes. 

Pentru primul ministru al Olandei, 
„războiul din Vietnam, căruia trebuia 


“de mult să i se pună capăt. şi situaţia 


din Orientul Mijlociu sînt probleme de 
tragică. importanță. Dacă conflictul 
arabo-israelian ar lua sfîrşit, în regiu- 
nea respectivă s-ar putea. înregistra o 
creştere a standardului de viață, de 
care au nevoje toate popoarele din 
această zonă. Soluția la care subscriem 
este cea cuprinsă în Rezoluția Consi- 
liului de Securitate din noiembrie 1967“. 
La rîndul său, domnul Luns se referă 
la schimburile de păreri, fără vreun 
rol de mediator, — precizează domnia- 
sa, — pe care le-a avut recent la New 
York, la sesiunea O.N.U., cu reprezen- 
tanţii autorizaţi ai Israelului şi ai 
ţărilor arabe. Domnia-sa este de părere 
că „în ceea ce priveşte exprimarea 
punctelor de vedere, pare să existe 
acum mai puţină rigiditate, dar situaţia 
de la frontiere continuă să fie încor- 
dată, politica represaliilor reciproce nu 
este de natură să vușureze soluția“. 
Totuşi, remarca ministrul de externe 
olandez, este îmbucurător faptul că, la 
actuala sesiune a O.N.U., în diversele 
probleme abordate au apărut mai 
puţine fricțiuni, mai multă dorinţă de 
comprebensiune. 

N-aş puţea încheia această corespon- 
dență fără a comunica interesul și 
aprecierea de care se bucură în Olanda 
realjzările şi politica țării noastre, 
sesizate în toate contactele de pînă 
acum : cu ziarişti din Amsterdam şi 
Haga — dintre care unii abia întorși 
din România, iar alții nerăbdători să o 
cunoască cu prilejul vizitei de săp- 
tămîna viitoare — cu funcționari 
superiori din aparatul guvernamental 
cu care ne-am întreținut pînă acum, cu 
cetățeni olandezi care au călătorit 
recent în România sau au citit lucrări 
despre ea. Deşi aflate la două extremi- 
tăți ale continentului, popoarele român 
şi olandez, — o arată rezultatele 
concrete ale ultimilor ani — au găsit 
temeiuri şi posibilități de cunoaştere şi 
apropiere în beneficiul direct al celor 
două ţări, ca şi al cauzei înţelegerii 
europene. 


Haga, 21 octombrie 


Unite pot aduce, în acest sens, o contri- 


reflector 


PORTUGALIA : 
INCIDENTE PREELECTORALE 


Alegerile care urmează să aibă loc 
duminică în Portugalia au fost prece- 
date de numeroase incidente la Lisa- 
bona și în alte orașe ale țării. In ca- 
pitală, sediul unei grupări de opoziţie, 
C.E.D. (Comitetul Electoral Democra- 
tic) a fost devastat. Se consideră că 
acest act  huliganic a fost comis de 
membri ai așa-numitei Legiuni portu- 
gheze, o organizaţie paramilitară de 
extremă dreaptă. care grupează pe 
partizanii cei mai zeloşi ai fostului 
dictator Salazar. La Beja, scriitorul 
Urbano Tavares Rodriguez, candidat 
al opoziţiei, a fost atacat de  eciţiva 
„necunoscuţi“ care l-au lovit cu sălbă- 
ticie. Rodriguez — unul dintre scriito- 
rii cei mai populari în Portugalia, 
care a fost arestat în cîteva rinduri — 
a declarat după acest atac: „Cel puțin 
doi dintre agresori aparţin PIDE (po- 
liţia politică — n.n.). Îmi amintesc că 
i-am întilnit cînd am fost interogat 
într-un sediu al poliţiei”. 


KU KLUX KLAN-UL 
ÎN CRIZĂ... 


Ku Klux Klan-ul e măcinat de grave 
conflicte interne. O fracțiune dizi- 
dentă, condusă de un anume Joe 
Bryant, s-a despărțit recent de aşa- 
numitele „Clanuri unite ale Americii“ 
(denumirea organizaţiei pe scară na- 
țională), acuzind pe celelalte căpetenii 
rasiste de „nesiguranță și lipsă de 
orientare în raporturile cu oamenii de 
culoare“. Se pare că, în momentul de 
față, Ku Klux Klan-ul nu are o con- 
ducere „fermă“: şeful său suprem, 
Robert Shelton, supranumit  „mazul 
imperial“, se află în închisoare pentru 
că a refuzat să arate F.B.I.-ului arhi- 
vele organizaţiei. Lui Melvin Sexton, 
care l-a înlocuit în funcţia supremă, 
i se aduce învinuirea că profită de po- 
ziţia sa pentru a-și însuși fonduri bă- 
meşti ale organizaţiei. O serie de 
membri ai secţiunilor Ku Klux Klan- 
ului au încetat să-și achite cotizaţiile, 


CU ACEEAȘI SUMA 


Revista „Le Courrier de L'UNESCO“ 
a publicat recent un studiu referitor 
la înarmări, în care se relevă, între 
altele, costul exorbitant la care se 
ridică construirea unui prototip de 
avion de bombardament cu echipa- 
mentul său. Cu suma respectivă — 
menționează revista — s-ar putea a- 
coperi cheltuielile, fie penţru 75 de spi- 
tale cu cîte 100 de paturi, complet e- 
chipate, fie pentru producerea a 50 000 
de tractoare. 
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La Washington. în Ziua Moratoriului : 


mulțimea  demonstranților 
Capitoliului 


în 


faţa 


Ideea a fost a unui om de afaceri 
din Boston, Gerome Grossman, preşe- 
dintele “asociaţiei „Acţiunea politică 
pentru pace”. Era mai modestă: o miş- 
care locală sau regională — şi, tot- 
odată, mai ambițioasă — grevă gene- 
rală pentru pace în Vietnam. Preluată 
de studentul Sam Brown, fost organi- 
zator al campaniei electorale a lui 
Eugene McCarthy, ideea s-a dezvoltat: 
acţiunea să cuprindă toată ţara. Şi, tot- 
odată, s-a modificat: „greva generală” 
— formă radicală de protest — avea 
mai puţine şanse să fie îmbrăţişată în 
Statele Unite decît un „moratoriu”, 
formulare mai moderată şi mai ame- 
ricănească. Dar inițiativa lui Sam 
Brown nu avea în vedere decit uni- 
versităţile, mediu cu siguranţă propice 
unui protest împotriva războiului. Cu- 
rînd, însă, organizatorii au fost depă- 
şiţi de evenimente: sprijinul se anunţa 
nesolicitat, din cercuri nebănuit de 
largi și de eterogene. Nu se mai putea 
pune problema unei coordonări de la 
centru. Ziua „M“ se structura într-un 
mod neprevăzut, amplu, impunător. 


CASA ALBA SUBESTIMEAZA AMPLOAREA 
PROTESTULUI 


„Cred că moratoriul va trebui să-l 
influențeze şi să-l impresioneze pe 
preşedinte, aşa cum m-a impresionat 
pe mine şi cum i-a impresionat, cred, 
pe toți ceilalți congressmeni ameri- 
cani“, 


JACOB JAVITS 
membru al Senatului Statelor Unite 


Un schimb de replici din conferinţa 
de presă de la 26 septembrie a preşe- 
dintelui Nixon suscitase comentarii am- 
ple, constituind tema unor editoriale și 
a unor articole semnate de ziarişti pres- 
tigioşi. Îl reamintim: 


Întrebare: Domnule preşedinte, care 
este opinia dv. în legătură cu morato- 
riul studenţesc şi cu celelalte de- 
monstraţii universitare împotriva răz- 
boiului din Vietnam programate pen- 
tru toamna aceasta? 


Răspuns: ...Îmi dau seama că în 
universităţi şi, de asemenea, în ţară 
s-a manifestat şi continuă să se mani- 
feste opoziţie faţă de războiul din Viet- 
nam. În ce priveşte acest gen de acti- 
vitate, mă aştept la ea. Totuşi, ea nu 
mă va influenţa de fel, în nici o îm- 
prejurare. 


Neplăcut surprins de această decla- 
raţie, un student al universităţii 
Georgetown, Randy J. Dicks, în vîrstă 
de 19 ani, — care obișnuiește încă din 
copilărie să scrie preşedinţilor, senato- 
rilor, capetelor încoronate din diverse 
țări şi altor personalităţi pentru a-şi 
exprima părerile despre evenimentele 
politice — s-a decis să se adreseze 
preşedintelui. Într-o scrisoare de nu- 
mai citeva rînduri, el „sugera respec- 
tuos preşedintelui să-şi reconsidere a- 
ceastă opinie anticipată“, întrucit pen- 
tru un președinte al Statelor Unite nu 
este un lucru lipsit de înţelepciune să 
țină seama de voinţa poporului”. Nu 
aștepta niciun răspuns, sau cel mult 
un răspuns formal, confirmiînd primi- 
rea scrisorii. Îşi dădea seama că nu 
era decît una dintre sutele. poate miile 
de scrisori pe aceeaşi temă, adresate 
Casei Albe. Iată de ce a fost cît se 
poate de surprins cînd, în timpul unei 
ore de franceză, a fost chemat afară 
din sala de curs. Venise un mesager 
al Casei Albe pentru a-i înmina perso- 
nal răspunsul preşedintelui. Pentru că 
era scurtă, pentru că punea punctul 
pe i, scrisoarea lui Randy Dicks fu- 
sese aleasă de serviciul prezidenţial de 
corespondenţă ca suport al unei decla- 
raţii publice a preşedintelui Nixon. În 
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acelaşi timp,. scrisoarea şi răspunsul 
erau date publicităţii de Casa Albă. 

Preşedintele nu-şi modifica atitudi- 
nea, ci doar o explica: „A îngădui ca 
politica guvernului să fie hotărită pe 
străzi ar echivala cu distrugerea pro- 
cesului democratic. Ar invita la anar- 
hie., Ar permite ca fiecare grup să-și 
încerce puterea nu în faţa urnelor de 
vot, ci prin confruntare pe străzi”. In 
scrisoare se sublinia încă o dată pre- 
ocuparea Administraţiei pentru „a pune 
capăt în modul cuvenit unui conflict 
care s-a dezvoltat vreme de peste opt 
ani“. Ea 'se încheia cu următoarele cu- 
vinte: „Îmi dau seama că, la 15 octom- 
brie, mulţi vor spune pur şi simplu 
«Sînt pentru pace». Mă alătur din toată 
inima tuturor americanilor care acţio- 
nează în acest scop“. 

Asigurarea finală nu a avut efectul 
urmărit. După 15 octombrie, analiştii 
fenomenului nou reprezentat de Ziua 
„M” au atribuit celor două repudieri 
anticipate ale moratoriului de către 
președintele Nixon un rol însemnat în 
stimularea unor cercuri care, altmin- 
teri, ar fi rămas poate pasive. „E şi 
nepoliticos şi nepolitic din partea unui 
preşedinte să anunţe că nu va fi in- 
fluențat de o petiție în favoarea păcii, 
scria «The Washington Post». Presu- 
punem că mulţi dintre cei care au de- 
monstrat au făcut-o pentru că li s-a 
refuzat sentimentul că sînt ascultați cu 
simpatie”. „The New York Times” 
avertizase la 15 octombrie că declaraţia 
inițială a preşedintelui „i-a convins pe 
mulţi dintre cei ce au rezerve profunde 
faţă de război că, la Casa Albă, este 
subapreciată măsura în care spiritul 
aflat la baza protestului iniţiat de stu- 
denţi depăşeşte limitele oricărui grup 
şi ale oricărei generaţii“. În legătură cu 


a doua declaraţie prezidenţială — cea 
cuprinsă în răspunsul adresat studen- 
tului Dicks — ziarul scria că „defor- 


mează în mod grav ideea moratoriului, 
sugerind că încearcă să stabilească 
voinţa populară prin «confruntare pe 
străzi». Scopul organizatorilor mişcării 
de protest — şi preşedintele o ştie prea 
bine — a fost de a arăta că împotri- 
virea faţă de război nu reprezintă apa- 
najul unei minorităţi“. 


SECȚIUNE TRANSVERSALĂ 


„O majoritate covirşitoare a ame- 
ricanilor se opune oricărei tărăgă- 
nări, indiferent de motiv. Opinia pu- 
blică americană cere ca implicarea 
Statelor Unite să se încheie fără 
amînare“. 


MIKE MANSFIELD 
liderul majorității democrate din Senat 


Bostonul nu are obiceiul să iasă în 
stradă. Aristocraticul centru al Noii 
Anglii preferă modalităţile rezervate 
de exprimare a opiniilor. Cele 75000 
pînă la 100000 de persoane (după esti- 
mările poliţiei), care s-au adunat pen- 
tru a-l asculta pe senatorul George 


McGovern, au reprezentat „cea mai 
mare mulțime din istoria orasului“, 
Administraţia — a spus senatorul de- 


mocrat cu aspirații prezidenţiale — tre- 
buie „să accelereze retragerea chinui- 
tor de înceată din Vietnam. Sprijinirea 
regimului de la Saigon nu merită să fie 
plătită cu vieţile celor 40000 de tineri 
americani care au murit. Nu merită să 
fie plătită cu vieţile celor 8000 care 
au murit în 1969. Nu merită să fie plă- 
tită cu vieţile celor citeva zeci care 
vor muri în aceată săptămînă. Nu me- 
rită să fie plătită cu nici o viaţă tînără 
în plus. În loc de a încerca să ne sal- 
văm aparențele, să începem să salvăm 
vieţi”. 

Ideea revine, în forme diferite. pre- 
tutindeni. La universitatea Berkeley, 


tre D 
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mele nume au fost citite de Bill 
Moyers, fostul secretar de presă al 
preşedintelui Johnson, urmat, pe rînd, 
de 75 de importanţi oameni de afa- 
ceri. La colegiul Simpson, din Iowa, 
clopotul a sunat secundă de secundă 
timp de 39400 de secunde — peste 
zece ore. Patru zile în şir a răsunat un 
vechi clopot al colegiului Bethel din 
Newton (statul Kansas): o bătaie la 
patru secunde — în total 39400 de bă- 
tăi. „Va fi o zi de doliu pentru cei ce 
au murit“, a anunţat primarul repu- 
blican al New Yorkului, John Lindsay, 
cerînd ca imensa metropolă să arbo- 
reze drapele în bernă. 40000 de torţe 
au purtat manifestanţii care au defilat 
seara prin faţa Casei Albe. Pretutin- 
deni, tinerii americani căzuţi au fost 
comemorați prin servicii religioase în 
bisericile şi lăcașurile de rugăcinna als 
tuturor cultelor. La colegiul Whittier 
din California (cel mai ilustru absolvent: 
Richard Nixon), studenţii au defilat cu 
pancarte cuprinzînd îndemnul „Adu- 
ceţi-i acasă cît mai repede pe băieţii 
noştri“. Această preocupare firească 
pentru viaţa tinerilor americani tri- 
mişi să moară într-un război nedrept, 
străin aspirațiilor lor, a reprezentat 
doar una dintre explicațiile participă- 
rii masive. Altă caracteristică, cel pu- 
țin la fel de importantă — exprimată 
în discursuri, în „doliul alb” pentru 
vietnamezii ucişi şi în alte forme a fost 
dorinţa de a se pune capăt agresiunii 
americane în Vietnam. 

Nu se va şti niciodată cîti americani 
— 15 milioane? 20 de milioane? Mai 
mulţi? — au participat, într-o formă 
sau alta, la Ziua .M”, purtînd brasarde 
de doliu, lipsind de la lucru sau între- 
rupîndu-şi temporar activitatea, măr- 
şăluind în tăcere,  absentind de la 
cursuri, veghind în jurul unor monu- 
mente funerare, cîntînd imnuri de pace, 
ascultînd discursuri etc. Ceea ce se ştie 
este că au reprezentat o secţiune trans- 
versală a societăţii americane, şi că au 
fost răspindiţi pe tot cuprinsul State- 
lor Unite (majoritatea demonstrațiilor 
a avut loc pe coasta de esta S.U.A., o 
bună parte dintre ele s-au extins pe 
coasta de vest, dar neaşteptat de multe 
s-au produs în orășele uitate şi din- 
totdeauna pasive din statele centrale, 
din Vestul Miilociu etc.. care nu au 
mai găzduit niciodată nici un fel de 
manifestații). 

Mişcarea împotriva războiului din 
Vietnam era privită înainte de 15 oc- 
tombrie ca o acţiune cu participare 
precis delimitată: tineret — mai ales 
studentii de la colegiile de pe coasta 
de răsărit — intelectualitatea neconfor- 
mistă, unii reprezentanţi ai bisericii, 
cîţiva congressmeni și senatori liberali. 
Se ştia că sentimentul de frustrare pro- 
dus de acest război îndelungat. lipsit 
de speranţă, nedrept, este infinit mai 
răspîndit — o atestau. între altele, re- 
zultatele sondajelor de opinie — dar 
manifestările publice continuau să aibă 
o participare categorial limitată. Chiar 
și demonstrațiile care au constituit, în 
felul lor, pietre de hotar în mişcarea 
pentru pace în Vietnam — de pildă, 
marşul asupra Pentagonului din oc- 
tombrie 1967, sursa de inspiraţie a ro- 
manului lui Norman Mailer, „Armatele 
nopții” — au fost circumscrise la anu- 
mite pături sociale. Diversitatea ne- 
obişnuită, nouă, a exponențţilor protes- 


tului din Ziua „M“ este explicată în 


esenţă prin „pierderea răbdării şi ge- 


neralizarea îndoielii în legătură cu rit- 


. 
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studenţii au ascultat în tăcere, sub o 
torențială, cele 39400 de nume 
de pe lista oficială a militarilor ameri- 
cani morţi în Vietnam. Trista, intermi- 
nabila listă a fost citită în locurile cele 
mai neașteptate. Pe Wall Street, pri- 


mul eforturilor depuse de Richard 
Nixon pentru a pune capăt războiului“ 
(Time). 


CONFRUNTARE PE STRAZI ? 


„Situația este considerată calmă 
pe ansamblul teritoriului”. (Din ra- 
portul postului de comandament al 
Pentagonului pentru siguranța in- 
ternă). 


Ori de cîte ori se prevăd tulburări în- 
tr-un punct sau altul din ţară, se in- 
stituie acest post de comandament. 
Pentru 15 octombrie, postul pregătise 
20000 de soldaţi gata să intervină în 
zona Washingtonului; pusese o com- 
panie de infanterie la dispoziţia coman- 
dantului bazei militare din Boston; or- 
donase stare de alarmă la fort Dix 
(New Jersey) şi în preajma arsenalu- 
lui de la Rock Island (Illinois). Apre- 
hensiunile oficialităților se explicau 
prin amintirea mișcărilor produse cu 
alte prilejuri (mai cu seamă, însă, la 
demonstraţii urmărind obiective inter- 
ne şi, de asemenea, mai cu seamă ca 
urmare a provocărilor contra- 
demonstranţilor raşiști şi ale poliţiei). 

În ajunul Zilei „M”, liderii repubH- 
cani din Congres fuseseră convocați la 
Casa Albă. După o întrevedere cu 
preşedintele Nixon, şi-au exprimat pu- 
blic speranța că „demonstrațiile vor fi 
paşnice, întrucît orice violenţă ar 
dăuna eforturilor domnului Nixon de 
a pune capăt războiului”. „Preşedintele 
— a declarat Hugh Scott, liderul repu- 
blicanilor din nat — împărtăşește 
durerea care fi manifestată mîine 
pentru cei ceau căzut. Demonstraţiile 
paşnice nu vor împiedica şi nu vor 
amîna reglementarea“. O declaraţie re- 
marcabilă pentru omul politic care, cu 
numai cîteva zile înainte, ceruse „un 
moratoriu de două luni asupra critici- 
lor la adresa politicii vietnameze a Ad- 
ministraţiei“. Dar, dincolo de recunoaş- 
terea inevitabilităţii protestului public 
şi de acceptarea lui cu evidentă strin- 
gere de inimă, esenţial era avertismen- 
tul. El a fost repetat şi de alte ofi- 
cialităţi şi. pentru orice eventualitate, 
întărit de amintitele măsuri de pre- 
cauţie cu caracter militar. 

Şi ce s-a întimplat? O uluitoare ma- 
nifestare de autocontrol, sobrietate, or- 
dine şi disciplină. La Washington au 
ieşit în stradă aproximativ un milion 
de oameni, dar nu s-a produs nici un 
fel de îmbulzeală, nici o ciocnire. Pe 
întreg cuprinsul Statelor Unite s-a evi- 
tat să se furnizeze poliţiei sau armatei 
vreun prilej de a interveni. Singura 
excepţie: un neînsemnat grup extre- 
mist care a încercat să pătrundă în 
Casa Albă. Americanii au vrut şi au iz- 
butit să arate că ceea ce îi interesează 
este nu „anarhia” împotriva căreia a- 
vertizase preşedintele Nixon. ci posi- 
bilitatea de a-şi expune punctul de ve- 
dere cu calm şi hotărîre. 


„DOMNUL NIXON ARE CUVINTUL“ 


„Ceea ce se dezbate acum este nu 
dacă, ci cînd şi cum trebuie să 
plece Statele Unite din Vietnam“. 

(Dintr-un comentariu al agenţiei 

„United Press International“). 


În scrisoarea către studentul Randy 
J. Dicks, preşedintele Nixon sublinia 
răspunderea care îl deosebeşte de toţi 
cei ce îi cer „să plece din Vietnam“. El 
lăsa să se înţeleagă că, deşi nu-şi poate 
dezvălui deocamdată intenţiile, are un 
program precis de dezangajare, înteme- 
iat pe fapte accesibile numai guvernu- 
lui, nu şi opiniei publice. Mai inainte. 
primind pe rînd diverşi oameni politici 
şi ziarişti, Richard Nixon declarase fie- 
căruia în parte: „Nu voi fi primul 
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gere americană”. Ziarul „The Washing- 
ton Post* a consacrat acestei declaraţi 
un editorial pentru a aminti că o promi- 
siune oarecum similară a lui Winston 
Churchill, „Nu voi prezida destrămarea 
Imperiului Britanic“, n-a putut fi respec- 
tată, dar mai ales pentru a sublinia 
că războiul din Vietnam se înscrie as- 
tăzi în coordonate mult mai complexe, 
că un preşedinte al Statelor Unite nu-l 
poate considera drept un război pe 
care să-l piardă sau să nu-l piardă 
în funcţie de ceea ce hotărăşte el. În 
sfîrşit, în ajunul Zilei „M“, serviciul 
de presă al Casei Albe a publicat o de- 
claraţie făcută de preşedintele Nixon 
la o recepţie privată, potrivit căreia e 
sigur că războiul din Vietnam se va 
termina pînă în trei ani, adică în oc- 
tombrie 1972, cu o lună înainte de 
următoarele alegeri prezidenţiale. 
Această ultimă declaraţie a fost inter- 
pretată astfel: dacă războiul se va ter- 
mina peste trei ani, înseamnă că va 
mai dura, totuși, trei ani. Cum. se îm- 
pacă această perspectivă cu promisiu- 
nile făcute de Richard Nixon înainte 
de a fi ales președinte şi curînd după 
aceea? 

Aluziile la elemente necunoscute o- 
piniei publice şi care nu-i pot fi, de- 
ocamdată, dezvăluite „pentru a nu 
compromite poziţia de tratative a Sta- 
telor Unite“ sînt infirmate de partici- 
parea la Moratoriu a unor personalităţi 
foarte la curent cu mersul lucrurilor. 
Căci la Ziua „M” au subscris nu nu- 
mai 800 de universităţi (cele mai multe 
dintre ele cu consilii profesorale cu 
tot), nu numaâi sindicatele prezidate de 
Walter Reuther (industria automobi- 
lelor, industria chimică şi transportu- 
rile rutiere) — primele sindicate ame- 
ricane care se raliază vreodată oficial 
mişcării împotriva războiului — nu nu- 
mai cele trei biserici principale din 
S.U.A,, ci şi... unii autori ai politicii a- 
mericane privitoare la Vietnam. Fostul 
vicepreşedinte al S.U.A.. Hubert 
Humphrey, a participat la mitingul or- 
ganizat la 15 octombrie la Colegiul 
Macalester din St. Paul (Minnesota); 
fostul ambasador al S.U.A. la O.N.U. 
Arthur Goldberg, a sugerat, la un mi- 
ting al avocaților din Washington, ca 
preşedintele Nixon să inițieze un ar- 
mistiţiu de facto, ordonînd trupelor a- 
mericane să nu mai participe la ope- 
rațiuni. Poate că nici un american nu 
cunoaşte secretele războiului şi ceea ce 
se întîmplă cu adevărat la tratativele 
de la Paris mai bine decît fostul secre- 
tar al apărării, Clark Clifford, şi foştii 
negociatori de la Paris, Averell. Har- 
riman şi Cyrus Vance. Toți trei au spri- 
jinit Ziua Moratoriului şi fiecare din- 
tre ei formulează sugestii concrete în 
vederea unei reglementări politice a 
conflictului. De ce nu le-au pus în 
aplicare pe vremea cînd ar fi fost în 
măsură s-o facă? Probabil pentru că 
nu primiseră dispoziții sau dezlegare în 
acest sens de la fostul președinte Lyn- 
don Johnson. Este simptomatic că şi 
actuala echipă americană de la Paris 
dă semne de oboseală: şeful delegației, 
Henry Cabot Lodge şi-a anuntat in- 
tenția de a se retrage din activitate. 
Negociatorul nr. 2., Lawrence Walsh, 
avocat, nici nu s-a mai prezentat din 
iunie la Paris. Şeful serviciului de 
presă al delegaţiei, Harold Kaplan, îşi 
va părăsi în curind postul pentru o 
funcţie neguvernamentală. Va rămîne, 
deci, pentru a păstra continuitatea nu- 
mai omul nr. 3, Philip Habib, diplomat 
de carieră. care afirmă despre sine: 
„Sînt funcţionar şi ceea ce se aşteaptă 
de la mine este să îndeplinese direc- 
tive”. 

De ce nu sînt aceste directive de na- 
tură să depăşească impasul tratative- 
lor? La ce punct intențiile inițiale ale 
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preşedinte care va prezida o fînfrín- 
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în etapa declarativă? Comentatorii a- 
mericani sînt de părere că aceasta s-a 
întîmplat atunci cînd ea şi-a asumat a- 
numite angajamente faţă de regimul 
'Thieu. După cum a subliniat chiar unul 
dintre foștii negociatori americani, „e 
o inconsecvenţă să spui, aşa cum a fă- 
cut preşedintele, că nu mai urmărim o 
victorie militară și apoi să urmărești 
același obiectiv în cadrul unei regle- 
mentări politice. Cînd spui că piatra de 
încercare a reglementării este legitimi- 
tatea guvernului de la Saigon, spui, de 
fapt, că nu se poate ajunge la nici o 
reglementare“. Aceasta, pe de o parte. 
Pe de altă parte, amînarea, în august, a 
prezentării unui program cuprinzător de 
retragere a trupelor americane și măsu- 
rile de mici proporţii adoptate ulterior 
au ştirbit încrederea opiniei publice 
americane în iminenţa păcii. Rercentele 
declaraţii oficiale nu au contribuit ia 
reînvierea optimismului. De aceea. după 
cum subliniază ziaristul Joseph Kraft 
în „International Herald Tribune“, „de- 
parte de a fi un protest nediscriminat, 
Moratoriul are două obiective concrete. 
Primul: preşedintele trebuie să aban- 
doneze actuala politică de reducere şi 
totuşi de menţinere a forţelor din Viet- 
nam în favoarea unui angajament de 
a pleca cu totul. Al doilea: guvernul 
de la Saigon trebuie lărgit în aşa fel 
încît negocierea să devină posibilă“. 

Ambele obiective se bucură de un 
sprijin în continuă creştere şi în Con- 
gresul Statelor Unite. În noaptea de 
14 spre 15 octombrie, Camera Repre- 
zentanţilor a rămas în şedinţă pînă la 
ora 23 şi 15 pentru a discuta politica 
vietnameză a guvernului. Dezbaterea 
improvizată fusese iniţiată. de 23 de 
deputaţi din ambele partide. Întrucît, 
însă, tactica filibusterului, adică a dis- 
cuţiilor maraton, este mai curind o spe- 
cialitate a congressmenilor reacționbari, 
ei n-au izbutit să menţină şedinţa des- 
chisă pînă a doua zi dimineaţă, aşa cum 
ar fi dorit. O primă moţiune de închi- 
dere a şedinţei, depusă pe la ora 20,30, 
fusese respinsă cu 210 voturi contra 99. 
După două ore şi jumătate, adversarii 
dezbaterii au obţinut însă suspenda- 
rea. A doua zi, scările Capitoliului au 
fost ocupate de 2000 de funcţionari ai 
Congresului care distribuiau foi volante 
cu următorul conţinut: „Sîntem func- 
ționari ai Congresului și manifestăm în 
tăcere pentru a ne exprima îngriijora- 
rea în legătură cu războiul din Viet- 
nam”. 

Peste drum, la Casa Albă, manifes- 
taţiile care au durat toată ziua şi au 
culminat cu retragerea cu torţe condusă 
de Coretta Luther King (participanţi: 
circa 50000 de persoane) au fost „ofi- 
cial” ignorate. Dar Ziua „M” şi-a im- 
pus oricum prezenţa. Sectoare impor- 
tante, numeroase, ale opiniei publice 
americane s-au alăturat la 15 octom- 
brie marelui curent de opinie predo- 
minant în întreaga lume care cere în- 
cetarea agresiunii Statelor Unite îm- 
potriva poporului vietnamez și o cît 
mai grabnică reglementare politică. ne- 
gociată, a conflictului. La 3 noiembrie, 
președintele Nixon va rosti, s-a anun- 
tat, un discurs televizat, în care se va 
ocupa numai de războiul din Vietnam. 
Nu se ştie ce va conţine. Într-o singură 
privință, observatorii sînt unanimi: in- 
diferent de ceea ce a declarat înainte 
de 15 octombrie despre manifestațiile 
din această zi, e exclus ca preşedintele 
să nu ia în considerație caracterul lor 
larg cuprinzător şi profund responsabil. 
La 3 noiembrie se va afla în ce măsură 
va înțelege să răspundă mesajului lor. 
Sau, pentru a reproduce titlul unui edi- 
torial din „Le Monde“, „domnul Nixon 
are cuvîntul“. : 
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Corespondenţă din Tehăron de lé Nicolae Popovie 


Mărturii contemporane 
pe un pămînt legendar 


asistat la numeroase festivități orga= 
nizate cu prilejul inaugurării unor im- 
portante obiective economice, unele in- 
trate. în funcţiune, altele pe șantier. 
Numai în capitală s-au construit un 
reactor atomic pe lingă universitate, o 
rafinărie cu o capacitate de 4 milioane 
tone ţiţei și uzinele de automobile 
„Ilrannațional“. 


Pe pămîntul de legendă și poezie al 
Iranului, mărturiile progresului contem- 
poran sînt la fel de vizibile ca şi ves- 
tigiile glorioase ale trecutului său miie- 
nar. Aceste mărturii ge afirmă pregnant 
în termenii programului de dezvoltare 
care definește multiplele planuri ale 
evoluţiei economice şi sociale. Prin a- 
cest program, ni se dezvăluie, în limba- 


jù sec al cifrelor, menții din Pe platoul industrial al Tabrizului se 
lăuntrul societății  iranie de azi, înalță trei uzine, una de tractoare, una 
ce potenţează mișcarea forţe mate- de maşini unelte şi alta de motoare 
riale şi umane, pină nu demul sta- Diesel. Lîngă Isfahan, „oraşul de faian- 


re latentă, către trepte superioari 
civilizaţie. Străin fiind, te impresionee 
ză plăcut dorinţa acestui popor de a se 
autodepăși, de a-și redescoperii şi valo- 
rifica personalitatea, (atit de eficientă 
în trecut pe planul creaţiei spirituale), 
de a-şi recăpăta un loc meritoriu în 
constelația lumii contemporane. Te 
impresionează mai ales munca asiduă, 
încordată şi fermă de a clădi viitorul 
țării pe temeliile solide ale industriei, 
receptivitatea la tot ce știința şi tehnica 
mondială oferă mai nou. 

Prezența în Iran îţi prilejuiește con- 


tă“, cum îl denumesc turiştii, se âpro- 
pie de sfîrșit lucrările oţelăriei Arya- 
ehr, iar lingă Ahvaz, o localitate mai 
sud, două. noi fabrici produc deja 
oțel. și laminate. Prima reali- 
tru conducta transira= 
niană de gaze le, lungă de peste 
1700 km. menită s nă în valoare 
uriașele zăcăminte de gaze, în prezent 
pradă arderii libere, de la Agha- Jari. 

Industria petrolieră înregistrează o 
spectaculoasă expansiune, desigur ex- 
plicabilă pentru cea de a patra producă- 
toare de ţiţei din lume. Petrochimia, 


tactul nemijlocit cu istoria străvechii ramură nouă a industriei petroliere 
Persii, cu acea memorie care conservă iraniene, a creat o veritabilă salbă de 
fabulosul tezaur de artă și cultură de unități la- Abadan, în aâpropiere de 


odinioară. 

Suze, capitala elamită, evocă exis- 
tenţa unei arte vechi de șapte milenii ; 
Pasargade — reşedinţa lui Cirus, înte- 
meietorul de acum 2500 de ani al impe- 
riului persan, Persepolis — pe numele 
său iranian  Takht-e-Djamshid — ce- 
tatea lui Darius ; Ecbatana (astăzi Ha- 
madan), fosta capitală, oraşul în care 
şi-a trăit ultima parte a vieţii şi unde 
este înmormîntat învățatul Ibn Sina- 
Avicena. 

Ruinele de la Persepolis au păstrat, 
pină in zilele noastre, liniile arhiter 
tonice din perioada civilizaţiei ashe- 
menide. basoreliefuri de o neasemuită 
fineţe, dovada unei arte atingînd cul- 
mile perfecțiunii. sint conservate pînă 
în zilele noastre. 

Djondi Chapour. o mică localitate din 
sudul. Iranului,  reaminteşte de prima 
universitate persană, creată în secolul 
III de regele Sasanid Chapour. Univer- 
sitatea (distrusă în timpul ocupaţiei a- 
rabe), a fest renumită în acele timpuri 
prin imensa ei bibliotecă şi cele 300 de 
săli, în care puteau studia 4500 stu- 
denţi. Au străbătui drumul lung al isto- 
riei doar cuvintele întemeietorului aces- 
iei prime instituții de  învăţămint: 
„știința şi virtutea sint superioare forţei 
și armelor“, precum şi o legendă legată 
de statuia lui Chapour căzută de pe pie- 
destal. Legenda spune că, atita timp 
cît statuia lui Chapour nu va fi rea- 
șezată pe soclu, Iranul nu va renaşte. 
Am trecut recent prin Djonqi Chapour 
Statuia regelui legendar şi noua uni- 
versitate erau față-n-faţă. 

Ori de cite ori călătoresc prin ţinu- 
turile persane, întîlnesc noul, în multi- 
plele lui ipostaze. Şi asemenea acazii 
nu au fost rare. În ultimii doi ani, am 


marea rafinărie, la Bandar Chahpour, 
în insula Kharg. Pe această  fișie 
de- pămînt din golful Persic, altă- 
dată loc de refugiu al piraţilor, s-a 
construit o stație automată de pompare 
unică în lume. 

Pe cît de perfecționată (are o vi- 
teză de încărcare de 10000 de tone pe 
oră), pe atit de rentabilă —- venituri în 
24 de ore : 4 milioane de dolari 

Aceste cîteva exemple sugerează, 
cred, progresele Iranului în domeniul 
valorificării resurselor sale naturale, ca 
și în planul industrializării, rezultat a 
aplicării unui vast program de dez- 
voltare socială şi economică. În ultimii 
ani, Iranul realizează un ritm 
mediu de dezvoltare economică de l1 
la sută, apreciat printre cele mai înalte 
din lume, depășind astfel de două ori 
indicele stabilit de O.N.U. pentru „de- 
ceniul dezvoltării“. 

Mutaţii vizibile se produc acum în 
viaţa satului iranian, ca o consecinţă 
directă a abolirii sistemului feudal și a 
împroprietăririi ţăranilor cu pămînt. 
Aici însă, metamorfoza, ţinînd cont de 
moştenirea trecutului, nu urmează o 
cale rectilinie ; ritmul schimbărilor e 
deseori încetinit de dificultăți ma- 
teriale, de persistența unor concepții 
ce refuză instaurarea noji ordini, inau- 
gurată de reforma agrară. Cu toate 
aceste greutăți, satul iranian se racor- 
dează mişcării cooperatiste care a luat 
amploare în intreaga țară şi tinde să 
aşeze treptat noi temelii agriculturii, 
să o organizeze pe principiul modern al 
marii producții, care implică mecani- 
zare, chimizare, irigații. 


Siluetele industriei petrochimice la 
Abadan 


Progresele remarcabile ale economiei, 
în special ale industriei, reclamă tot 
mai mulţi oameni calificaţi. Aceasta a 
fost concluzia seminarului asupra edu- 
caţiei, planificării şi dezvoltării miîinii 
de lucru în Iran, care a avut loc la 
Teheran între 15—20 septembrie. Parti- 
cipanții la seminar, personalități ira- 
niene şi străine, au formulat dezidera- 
tul cuprins şi în rezoluția finală, de a 
se acorda şi în viitor o importanță deo- 
sebită formării tineretului, creării de 
cadre specializate şi orientării lor spre 
ramurile productive, tolosirii forţei de 
muncă tinere în mod raţional şi ştiin- 
ţific. 

Problema miîinii de lucru este privită, 
așadar, în strinsă corelaţie cu dezvol- 
tarea economică, dar, în acelaşi timp, şi 
în perspectiva creşterii demografice. 
Calculele specialiștilor iranieni pre- 
văd în viitorii 20 de ani o dublare a 
populaţiei active (în prezent de şapte 
milioane) şi, în consecință, necesitatea 
unei judicioase planificări în ce priveşte 
educaţia, pregătirea noilor contingente 


Arhitectură monumentală la Isfahan 


de muncitori, tehnicieni şi intelectuali, 
precum şi lărgirea ariei de domenii în 
care aceștia să fie ocupați. Se pare că 
extinderea reţelei de şcoli tehnice şi 
profesionale, îndrumarea studenților 
către facultăți cu profil tehnic răspund 
unei asemenea necesități. 

Un cadru universitar din Teheran îmi 
vorbea recent despre preocuparea con- 
ducerii forului de învățămînt superior 
de a stabili raporturi directe între uni- 
versitate şi industrie, legături coerente 
între tineretul studios și mediul in- 
dustrial pentru ca formația tehnică a 
viitorilor ingineri și cercetarea ştiinți- 
fică începută de aceștia încă în anii fa- 
cultăţii, în lipsa unor institute speciali- 
zate, să fie folositoare economiei na- 
tionale. 

Grija autorităților față de educația 
tinerei generații a fost plastic expri- 
mată de primul ministru Amir Abbas 
Hoveida „ca cea mai bună investiție al 
cărei randament este întotdeauna pozi- 
tiv din toate punctele de vedere şi care 
niciodată nu înregistrează deficite“. 

Ilustrînd în cifre aceste investiții, 
statisticile oficiale consemnează sute 
de şcoli noi, construite în aproape toate 
localitățile Iranului, zeci de mii de ti- 
neri, membri ai „armatei ştiinţei“, tri- 
mişi să învețe copiii de țărani slova 
cărții, în cadrul campaniei de lichidare 
a analfabetismului. În 1970, anul inter- 
național al educației, anunța de curînd 
Comitetul național de alfabetizare, încă 
un milion de iranieni vor învăța să 
scrie şi să citească, 

În anul şcolar abia început, au luat 
loc în bănci peste patru milioane de 
tineri. Un iranian din şase este, asttel, 
elev sau student. 

Ca o recunoaștere a eforturilor sale 
spre dezvoltare, Iranul a fost ales în 
ultimii ani gazda cîtorva reuniuni in- 
ternaţionale. Ne reamintim de întîlnirea 
din septembrie 1965 a miniştrilor edu- 
cației şi învățămîntului, conferinţa in- 
ternaţională a drepturilor omului din 
aprilie-mai 1968, colocviul „Lumea a 
treia în anul 2000“, iar în momentul de 
față 40 de ţări de pe toate continentele 
participă la cel de-al doilea tîrg co- 
mercial internaţional „Asia 69“, orga- 
nizat la Teheran. 

Acestea sînt cîteva crimpeie din 
viaţa Iranului — pămînt de legendă și 
poezie, dar totodată ţară a unor efor- 
turi hotărite de întronare a noului, de 
afirmare decisă a dorinţei de progres. 


Teheran, octombrie b 


DUPA ASASINAREA PREŞEDINTELUI 
SOMALIEI 


La mai puțin de o săptămînă de la 
asasinarea preşedintelui somałez Ab- 
dirashid Ali Shermarke, la Mo- 
gadiscio s-a produs o lovitură de staj 
militară, urmată de instalarea la pu- 
tere a unei junte. Autorii loviturii de 
stat, despre care se ştie doar că fac 
parte din rîndurile armatei și poliției, 
au declarat că vor menține actualele 
instituții ale țării și că nici o modi- 
ficare nu va fi adusă politicii genera- 
le interne şi externe a fostului preşe- 
dinte. 

Între timp, date noi au clarificat, 
într-o oarecare măsură, circumstanțe- 
le asasinării lui Shermarke. Atentatul 
s-a produs la 15 octombrie, în timp ce 
efectua o vizită în ţară, într-o mică 
localitate, Las Anod, din nordul So- 
malici., Fostul președinte se deplasase 
în această regiune pentru a hotărî a- 
supra măsurilor de ajutorare a victi- 
melor unei grave secete, Ziarele şi 


agenţiile de presă nu dispun deocam- 
dată de informaţii suficiente privind 
motivul asasinatului, În mai multe 
rînduri, fostul președinte fusese ţinta u- 
nor tentative de atentat. Se știe doar 
că autorul, Abdulkadir Abdi, în vîrstă 
de 21 de ani, era îmbrăcat într-o u- 
niformă a poliţiei şi aparţinea unui 
trib opus aceluia al lui Shermarke. La 
Londra se indică din surse diplomatice 
că autorul atentatului era nemulţumit 
de faptul că tribul său fusese privat 
de o reprezentare adecvată cu prile- 
jul alegerilor din 1967. 

O comisie însărcinată cu ancheta- 
rea circumstanțelor și a motivelor a- 
sasinatului a fost constituită la Moga- 
discio, în urma unei reuniuni a Consi- 
liului de Miniștri. 

Interimaţul în Somalia era asigurat 
pină marţi, cînd s-a produs lovitura 
de stat, de președintele Parlamentu- 
lui. Guvernul hotărise convocarea, în 
termen de 30 de zile, a Adunării Na- 
tionale pentru a se proceda la alege- 
rea unui nou preşedinte al ţării. Se 
încercase între timp reglementarea e- 
ventualelor consecinţe ce ar putea să 
apară pe plan intern ca urmare a dis- 
pariţiei fostului șef de stat. Acestea 
sînt împrejurările în cure junta insta- 
lată la Mogadiscio preia prerogativele 
puterii. . 


În sensul 
relaţiilor de coexistență 
paşnică 


Problemele europene şi, în context, 
cele legate de normalizarea relaţiilor cu 
Republica Federală a Germaniei se do- 
vedesc a fi preocupări actuale ale di- 
plomaţiei poloneze, în ultima vreme 
remarcîndu-se reafirmarea şi preciza- 
rea punctului de vedere al R. P. Polone 
pe aceste teme. Recentul interviu acor- 
dat de ministrul polonez al afacerilor 
externe, Stefan Jedrychowski, televiziu- 
nii vest-germane, ca şi declaraţiile fă- 
cute anterior de primul secretar al C.C. 
al P.M.U.P., Wladiyslaw Gomulka, oferă 
elemente pentru definirea cadrului în 
care diplomaţia poloneză concepe re- 
zolvarea acestor probleme. 

Este cunoscut faptul că în cuvînta- 
rea rostită la întîlnirea cu alegătorii ca- 
pitalei poloneze, la 17 mai a.c., formu- 
lnd liniile directoare ale politicii ex- 
terne a Poloniei populare în problema 
germană, primul secretar al C.C. al 
P.M.U.P. precizează că Polonia „este 
gata în orice moment să încheie cu 
R.F. a Germaniei un tratat interstatal 
similar cu cel încheiat acum 19 ani cu 
R.D.G.“ Reluînd aceste idei, ministrul 
de externe S. Jedrychowski a arătat că 
ţara sa priveşte normalizarea relaţiilor 
cu R.F.G. ca un rezultat al procesului 
de creare a unor relaţii temeinice pe 
baza principiilor coexistenţei paşnice. 
Recunoaşterea actualei hărţi politice a 
Europei — sublinia ministrul de ex- 
terne polonez — este singura cale po- 
sibilă de normalizare a relațiilor dintre 
cele două ţări. Polonia — preciza el — 
nu ridică nici un fel de obstacole în 
calea normalizării şi dezvoltării rela- 
țiilor de coexistenţă pașnică, dacă se va 
tine seama.de realităţile politice și geo- 
grafice şi de interesele securității con- 
tinentului european. 

Referindu-se la propunerea lui 
Wladislaw Gomulka, adresată R.F.G., 
de a se încheia un tratat special prin 
care să se recunoască frontiera Oder- 
Neisse, ministrul polonez aprecia că a- 
ceastă iniţiativă nu este dictată de 
teama în legătură cu stabilitatea și in- 
violabilitatea acesteia. Ea atestă tendin- 
tele consecvente al Poloniei de a lichida 
orice primejdie de izbucnire a unui 
conflict mondial în Europa. Pacea în 
Europa — a subliniat S. Jedrychowski 
— este determinată numai de acţiuni 
şi fapte. Pornind de la aceasta, am 
propus R.F.G. încheierea unui tratat 
care să prevadă recunoașterea deplină 
şi definitivă a actualei frontiere de 
vest a R. P. Polone, similar cu tratatul 
încheiat la Zgorzelec între Polonia şi 
R.D.G. Republica Federală a Germaniei 
— a spus ministrul de externe polonez 
— dispune de drepturi suverane pentru 
a adopta o hotărtre în această problemă. 
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Stefan Jedrychowski 


La Varşovia a fost comentată pe larg 
importanţa acestei propuneri, presa 
inserînd numeroase ecouri sosite din 
diferite ţări ale lumii, printre care şi 
din R.F.G. O serie de observatori din 
capitala poloneză consideră că, în pre- 
zent, procesul de pregătire şi realizare 
a unei adevărate normalizări in relaţiile 
polono—vest-germane a intrat intr-o 
fază nouă. În mare, aceasta s-ar carac- 
teriza printr-un interes manifestat de 
ambele părți în vederea creşterii cola- 
borării economice, prin reliefarea deo- 
sebită, în ultimele citeva luni, în presa 
poloneză, a aspectului politic al relații- 
lor polono—vest-germâne şi, în fine, prin 
exprimarea speranței că Bonnul va 
aborda în mod realist problema grani- 
tei Oder-Neisse ; la aceasta se adaugă 
schimburi de vizite reciproce, ca, de 
pildă, vizita în Polonia a unor persona- 
lităţi ale vieții economice vest-germane, 
D serie de vizite ale specialiştilor şi re- 
prezentanţilor sectoarelor industriale 
poloneze în R.F.G. etc. 

În momentul de faţă, au loc tratative 
consacrate încheierii între Polonia şi 
R.F.G. a unui acord comercial şi, even- 
tual, a unui acord de cooperare şi cola- 
borare directă între întreprinderi polo- 
neze şi vest-germane. În acest sens, re- 
feritor la problema schimburilor co- 
merciale dintre cele două ţări, 
S. Jedrychowski preciza că ţara sa este 
gata să colaboreze cu Republica Fede- 
rală a Germaniei pe baza principiului 
respectării depline a intereselor şi an- 
gajamentelor internaţionale ale parte- 


nerilor și avantajului reciproc. Polonia, 
sublinia el, este interesată să importe 
utilaje şi mărfuri din R.F.G. Singura 
cale pentru dezvoltarea liberă a rela- 
ţiilor noastre comerciale — aprecia mi- 
nistrul polonez — ar constitui-o aplica- 
rea reciprocă de către cele două părți 
a clauzei naţiunii celei mai favorizate. 
S. Jedrychowski arăta, de “asemenea, 
că, în afara colaborării pur comer- 
ciale, între Polonia şi R.F.G. are loc 
un schimb de experienţă în sectorul 
tehnologiei, documentaţiei tehnice şi în 
alte ramuri. 

Polonia — sublinia ministrul de ex- 
terne polonez în interviul citat — 
acordă o mare însemnătate propunerii 
de a se convoca o conferință europeană 
în problema securităţii colective şi co- 
laborării, cuprinsă în Apelul de la 
Budapesta. Obiectivul şi rezultatul prin- 
cipal al conferinţei europene trebuie să 
fie discutarea şi pregătirea pentru sem- 
nare a tratatului de securitate şi cola- 
borare în Europa. Acest tratat trebuie 
să prevadă un complex de măsuri cu 
caracter politico-juridic şi anume — 
renunţarea la folosirea forţei şi ame- 
ninţării de a folosi forța; asumarea 
obligaţiei de a respecta suveranitatea, 
integritatea teritorială şi independenţa 
statelor europene ; recunoaşterea tron- 
tierelor de stat existente în Europa; 
angajamentul de neamestec în trebu- 
rile interne ale statelor şi de a rezolva 
litigiile eventuale numai cu ajutorul 
mijloacelor politice. Adoptarea acestor 
angajamente ar constitui punctul de 
plecare pentru crearea perspectivei 
unui sistem eficient al securităţii co- 
lective în Europa şi, în legătură cu 
aceasta, ar facilita în viitor dizolvarea 
grupărilor politico-militare existente în 
Europa. Totodată, acest tratat trebuie 
să prevadă angajamentul statelor de a 
întreprinde măsuri parţiale, coordonate, 
în vederea dezarmării pe continentul 
european. În tratat — specifica S. 
Jedrychowski — trebuie să se prevadă, 
de asemenea, obligația statelor de a 
depune toate eforturile în vederea dez- 
voltării şi cooperării general-europene 
multilaterale în domeniile economic, 
tehnico-ştiinţific, social, cultural şi al- 
tele. 

Comentatorii polonezi şi-au exprimat 
speranţa într-o abordare mai realistă 
de către R.F.G. a problemelor euro- 
pene subliniind, totodată, faptul că Po- 
lonia așteaptă din partea R.F.G. un răs- 
puns clar, fără echivoc, în ceea ce pri- 
veşte recunoaşterea graniței Oder- 
Neisse, în baza acceptării de către 
R.F.G. a situației politice existente în 
Europa. Totodată, ecourile sosite în 
aceste zile la Varşovia din R.F.G. — 
multe din ele, de altfel, inserate şi 
comentate în presa centrală poloneză — 
vădesc că în R.F.G. există, de aseme- 
nea, interes în ceea ce priveşte re- 
zolvarea problemei  normalizării re- 
laţiilor dintre cele două ţări. De pildă, 
purtătorul de cuvînt al guvernului vest- 
german a declarat recent că noul gu- 
vern va răspunde propunerii formula- 
te de ministrul afacerilor externe al 
Poloniei. 

Intr-un interviu acordat agenţiei 
D.P.A., noul cancelar al R.F. a Ger- 
maniei, Willy Brandt, a declarat că 
guvernul său va reacţiona pozitiv în 
problema unor convorbiri polono- 
vest-germane şi ar saluta stabilirea 
de relații diplomatice în viitorul pre- 
vizibil. 


Varșovia, 21 octombrie 
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Acum 24 de ani, la 24 octombrie 
1945, intra în vigoare Carta Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, actul de naștere al 
celui mai important şi cuprinzător for 
internațional al zilelor noastre. 

Carta Organizaţiei Naţiunilor Unite 
a pus la baza activităţii noii organiza- 
ţii principiile fundamentale ale drep- 
tului internaţional, a căror proclamare 
şi respectare fermă oferă garanţia sigu- 
ră a împlinirii raţiunii de a fi a aces- 
tei emanaţii colective a statelor : ega- 
litatea suverană, neamestecul în tre- 
burile interne, respectarea suveranită- 
ţii şi integrității teritoriale, obligaţia 
de a nu recurge la amenințarea cu for- 
ţa sau la folosirea ei, reglementarea 
prin mijloace paşnice a oricăror dife- 
rende internaţionale şi îndeplinirea cu 
bună-credință a obligaţiilor asumate. 

De-a lungul anilor, viața internaţio- 
nală a confirmat pe deplin valabilita- 
tea acestor principii. Bilanţul celor 
24 de ani de existență a O.N.U. dove- 
dește cu prisosință realitatea că mo- 
mentele de tensiune apărute în acești 
ani în relaţiile internaționale s-au da- 
torat în exclusivitate încălcării acestor 
principii, că respectarea normelor sta- 
tmate şi proclamate solemn în Carta 
Organizaţiei Naţiunilor Unite consti- 
tuie unica modalitate de a înlătura 
virtualele surse de conflict. de a evita 
momentele de criză şi a asigura cadrul 
prielnic pentru o evoluție normală a 
comunității popoarelor. 

În zilele noastre, instaurarea fermă 
a acestor principii în raporturile din- 
tre state asigură cadrul internaţional 
optim dezvoltării capacității creatoare 
şi înfloririi materiale şi spirituale a 
fiecărei naţiuni şi, în același timp, re- 
prezintă cheia de boltă a statornicirii 
unor relații de încredere şi colaborare 
între naţiuni. a întăririi legalităţii in- 
ternaționale ; în fine,- este condiţia 
fundamentală -a păcii, cooperării şi 
securității popoarelor. Lucrările actua- 
lei sesiuni a Adunării Generale a Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite relevă cu 
pregnanță actualitatea  inalterată a 
principiilor fundamentale ale relaţiilor 
dintre state, care dobindese noi dimen- 
siuni şi semnificaţii în condiţiile con- 
temporane, caracterizate, pe de o par- 
te, prin progresele spectaculoase ale 
ştiinţei şi tehnicii iar, pe de altă parte, 
prin afirmarea tot mai impetuoasă a 
fiecărei naţiuni pe plan internațional. 


Aniversarea 


Naţiunilor 
Unite 


Organizaţia Naţiunilor Unite s-a dezvol- 
tat continuu, devenind astăzi cu mult mai 
cuprinzătoare decit la data creării ei. 
Dacă în 1945, atunci cînd a fost fon- 
dată, Organizația reunea 51 de state, 
astăzi ea cuprinde 126 de state, creşte- 
rea realizindu-se în special ca urmare 
a aderării statelor care și-au cucerit sau 
şi-au dobindit de curînd independența. 
În preajma sărbătoririi a 25 de ani de 
existență, Organizația Naţiunilor U- 
nite mai are însă de făcut pași impor- 
tanţi pe calea asigurării universalității 
ei. Transpunerea neîntirziată în viață a 
acestui principiu fundamental ar fi de 
natură să sporească prestigiul, efici- 
enta și influența Organizaţiei pe arena 
mondială. 

In cei peste 24 de ani de existenţă, 
Organizaţia Naţiunilor Unite și-a adus, 
fără îndoială, o contribuție importantă 
la promovarea normelor de drept inter- 
național, ceea ce a favorizat, deopotrivă 
pe plan politic, economic și social-uma- 
nitar, crearea unui climat propice în- 
țelegerii și cooperării între state. Este. 
neîndoios, un fapt pozitiv că, de-a 
lungul întregii sale existențe, O.N.U. a 
continuat să favorizeze un amplu dia- 
log, dovedindu-se un cadru util pen- 
tru afirmarea personalităţii popoarelor 
şi statelor, cunoașterea reciprocă. ar- 
monizarea poziţiilor de multe ori di- 
vergente și pentru găsirea și perfeeta- 
rea unor modalități noi de conlucrare 
internaţională, constructivă şi raționa- 
lă. In confruntarea cu marile proble- 
me care preocupă lumea actuală. Or- 
ganizaţia Naţiunilor Unite nu s-a dove- 
dit, însă, întotdeauna eficientă, lā- 
sind nerezolvate probleme grave care, 
prin amploarea și acuitatea lor. impun 
soluţii urgente. 

Bilanţul activităţii Organizaţiei în 
toți acești ani, reunind deopotrivă îm- 
pliniri şi insuccese, oferă prilejul unei 
meditații profunde asupra obligaţiei 
comunității internaţionale de a face din 
Organizaţie un instrument mai efi- 
cient, care să răspundă într-un mod 
plenar încrederii şi speranței popoare- 
lor. Implinirea acestui deziderat solici- 
tă, fără îndoială, sporirea contribuţiei 
statelor membre la viata Organizaţiei, 
aceasta nefiind și neputind fi un orga- 
nism care se substituie statelor. Acţiu- 
nea Organizaţiei Națiunilor Unite — 
sumă a părților ei componente : statele 
care în mod liber şi voluntar i-au de- 
venit membre, în dorința de a găsi aici 
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un cadru adecvat pentru afirmarea 
personalităţii și intereselor lor legiti- 
me — este condiționată în mod firesc 
de poziţia şi contribuţia pe care fiecare 
dintre membrii săi o adoptă şi o aduc 
în fiecare caz în parte. 

Rezolvarea marilor probleme con- 
temporane  aparținînd celor mai dife- 
rite domenii şi sfere de activitate — 
problemele dezvoltării, progresului teh- 
nico-știinţific, ale cooperării interna- 
tionale, bazată pe egalitate și respect 
mutual — impune ca un imperativ so- 
luţii la a căror formulare şi îndeplinire 
să tie solicitate toate statele. 

Promovind consecvent o politică ex- 
ternă de pace şi de dezvoltare a rela- 
ţiilor de colaborare multilaterală între 
state, care răspunde aspirațiilor fun- 
damentale ale poporului român, 
România socialistă acordă o însem- 
nătate deosebită Organizației  Naţiu- 
nilor Unite. Pornind de la consideren- 
tul că este de datoria fiecărui stat, 
mare sau mic, să-şi aducă contribuţia 
la efortul comun pentru consolidarea 
păcii şi securităţii, ţara noastră a par- 
ticipat activ, în toți cei 14 ani de cînd 
a intrat în Organizaţie, la dezbaterea 
celor mai importante probleme înscri- 
se pe agenda O.N.U. Ţara noastră s-a 
pronunțat şi se pronunţă consecvent 
pentru ca Organizaţia Naţiunilor Unite, 

rin respectarea fermă a principiilor și 
spiritului Cartei. să devină un instru- 
ment de consolidare a păcii şi securi- 
tăţii. de favorizare a cooperării între 
state, să fie un for cu adevărat uni- 
versal, în care naţiunile să conlucreze 
spre binele păcii generale, al progre- 
sului. 

Voința şi preocuparea efectivă a ţării 
noastre de a-şi aduce o contribuţie sub- 
stanțială, la înfăptuirea ţelurilor în- 
scrise în Cartă şi-au găsit expresia, 
de-a lungul anilor, în numeroase pro- 
puneri şi iniţiative larg apreciate de 
către statele membre ale Organizaţiei. 
Este binecunoscută larga audienţă pe 
care au avut-o rezoluţia „Acţiuni pe 
plan regional în vederea îmbunătățirii 
relațiilor de bună vecinătate între state 
europene aparţinind unor sisteme so- 
cial-politice diferite“ şi „Declaraţia cu 
privire la promovarea în rîndurile ti- 
neretului a idsa:urilor de pace, respect 
reciproc şi înțelegere între popoare”. 
Alegerea ministrului de externe al 
țării noastre ca preşedinte al Adunării 
Generale a Organizaţiei Naţiunilor Uni- 
te a constituit, de asemenea, o eloc- 
ventă recunoaștere din partea statelor 
lumii a caracterului constructiv al po- 
liticii externe a României. a aportului 
ei la dezvoltarea încrederii internațio- 
nale și cooperării. dorinței sale de a 
promova relații de striasă colaborare și 
de înţelegere cu toate popoarele. Sub- 
liniind contribuţia ţării noastre la viața 
Organizației. secretarul general al Or- 
ganizației Naţiimilor Unite, U Thant, 
sublinia recent faptul că iniţiativele 
României „au determinat respectu? şi 
admirația mea personală faţă de seri- 
ozitatea, continiitatea şi spiritul de 
consecvență al politicii româneşti<“. 

Comunitatea popoarelor sărbătoreşte 
aniversarea  ON.U. cu speranţa că 
principiile înscrise în Cartă, în urmă cu 
24 de ani. vor ti introduse în mod ge- 
neral şi definitiv în viaţă, printr-o ac- 
țiune mai energică şi mai eficientă. a 
forului internațional. acţiune care să 
justifice încrederea în capacităţile Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite de a-şi a- 
duce o contribuţie de prim ordin în 
stabilirea unui climat de pace și coope- 
rare multilaterală între popoare. 


New York, 21 octombrie 
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Ritmul 
febril 


Cu fața întoarsă spre soare, cel mai 


dunărean din oraşele Dunării îşi accele- _ 


rează în tempo măsurat ritmicitatea mul- 
tiplelor fațete ale vieții sale cotidiene. 
Stagiunea se anunță plină. Politic, eco- 
nomic, cultural. Vizita președintelui Franz 
Jonas și a ministrului de externe, Kurt 
Waldheim în România ocupa atunci pri- 
mul loc pe agenda politică. Paralel, 
parlamentul intră în dezbaterea marilor 
proiecte pregătite de guvern pe planul 
dezvoltării economice și sociale. Tirgul 
de toamnă, în a 90-a ediție, a pregă 


altor nume pe bogata -piată a artelor. 
Şi, pentru orele calme dinspre înserare, 
mereu mai numeroasele „Heurigen“ din 
Grinzing invită în curțile boltite cu viță 
deasă, j un pahar de vin cristalin, la o 
halbă spumoasă, și la un vals de Strauss... 

Cind, într-un răstimp de numai o săp- 
tămînă, ai prilejul să cunoști cite puțin 
din toate acestea, inseamnă că ești un 
privilegiat. Grupul de gazetari români 
s-a bucurat, grație programului întocmit 
de serviciul presei de pe lingă cancelaria 
federală, de posibilitatea de a pătrunde 


a 
| calmei 
| VIENE 


George Serafin 


Un pilon al auto- 
străzii Brenner- 
Innsbruck 


Centrul comercial 


Verticale vieneze 


za 


întreagă”. 


Pe orice străin,. cît de' cit avizat, 
contactul cu realitățile economice austrie- 
ce îl duce ferm spre constatarea că în 
Austria lumea nouă — aceea a industria- 
lizării moderne — își pune amprenta pre- 
tutindeni. Aparține trecutului epoca în care 
“țara părea destinată doar producției de 
hîrtie, cherestea, fontă și articole de lux. 
Astăzi, economia țării oferă spectacolul 
unei largi și profunde mutații a structu- 
rilor — fidel reflectată în listele de 
export. Mașinile ocupă, pe acest plan, 
primul loc, urmate de fier, oțel, plută și 
lemn, aparate electrotehnice, instalații, 
prefabricate, mărfuri metalice. Industria 
chimică, ramură relativ novă, cucerește 
an de an o poziţie mereu mai importantă 
în configurația industrial-economică a 
țării. „Aurul alb“, energia hidraulică, își 
continuă, la rîndul său, expansiunea: o 
serie întreagă de mari lucrări au fost 
deja construite în Alpi și de-a lungul flu- 
viilor, în' special pe Dunăre ; altele, nu- 
meroase, sînt în curs de realizare. În pas 
cu vremea, Austria pregătește prima sa 
„centrală atomică. 

Agricultura tinde, tot mai accentuat, să 
marcheze existența ei în era modernă, 
industrială. Din numărul total al locuito- 
rilor țării — peste 7 milioane — 160/4 sînt 
ocupați cu agricultura și industria fo- 
restieră. La 1 000 ha de teren arabil, pro- 
ducătorii dispun de 139 tractoare, 23500 
secerătoare — batoze și alte mașini, în 
număr sporit. Funcţionează numeroase 
cooperative agricole de vinzare și cum- 
părare, de transformare a laptelui, vini- 
cole etc. Conferința președinților camere- 
lor agricole — există în fiecare land o 
asemenea cameră — este preocupată, în 
momentul de față, cu pregătirea unor 
centre de mașini, organizate pe principiul 
dării în proprietate a unei anumite 
mașini către o familie, cu obligația ca 
aceasta să efectueze munca respectivă în 
celelalte gospodării ale satului, compen- 
sația provenind din munca efectuată în 


prop 


cea a aa d Aia S 
mașină, aflată în proprietatea altei gos- 
podării. . 

Îngrăşămintele în cantități substanțiale, 
buna organizare, randamentul ridicat au 
dus la reducerea simțitoare a necesită- 
ților de import în materie de produse 
agricole. 

Vorbind despre dezvoltarea economică 
industrială a Austriei, nu putem omite un 
fapt evident : în toate întreprinderile și 
instituțiile vizitate, la Viena sau în pro- 
vincie, interlocutorii noștri au ținut să 
sublinieze, în accente de convingătoare 
sinceritate, satisfacția lor față de evoluția 
schimburilor și relaţiilor economice cu 
tara noastră. Seriozitatea partenerilor 
români, posibilitățile de lărgire continuă 
a sortimentelor de mărfuri, metodele de 
cooperare, dezvoltarea impetuoasă ca 
atare a României, acestea au fost, în ge- 
neral, aprecierile unanime prin care se 
exprima „interesul pentru menţinerea și 
extinderea legăturilor economice româno- 
austriece. 


În Austria, acest interes nu este însă 
numai de natură strict economică. Lăsînd 
la o parte mărturiile interesului de ordin 
turistic sau cultural, vom sublinia exis- 
tenta a numeroase puncte comune în 
înțelegerea și aprecierea unora din ma- 
rile probleme ale activității internațio- 
nale. În convorbirile avute cu înalte 
personalități austriece — preşedintele 
Franz Jonas, cancelarul Josef Klaus sau 
ministrul de externe Kurt Waldheim — 
am primit confirmarea unei realități 
cunoscute mai de mult: dorința ca rela- 
tiile româno-austriece, angajate deja, de 
multă vreme, pe un curs pozitiv, să cu- 


_noască o continuă adîncire și extindere. 


Vizita -pe care președintele federal 
Franz Jonas a făcut-o recent în țara 


noastră, la invitația președintelui Consi- 
“liului de Stat al 
Ceaușescu, a însemnat un nou şi viguros 
- impuls dat cursului ascendent al relațiilor 


României, Nicolae 


româno-austriece. Și — fapt certificat de 
propria experiență comună ca și de evo- 
lutia generală contemporană — mersul 
constructiv pe care -se află angajate 
aceste relații își găsește fundamentul său 


Amenajarea  hidroenergetică de la 
Ybbs-Persenbeug, pe Dunăre 


ria sa gospodărie de un alt tip de 


pai a 


solid în aplicar: 
dovă state a principiilor generate de res- 
pectul și prețuirea reciprocă. 

Cancelarul Klaus, primindu-ne în evo- 
catoarele birouri ale Cancelariei Austriei, 
aprecia vizita președintelui Jonas în 
România ca „un punct culminant“ în evo- 
lutia relațiilor dintre cele două ţări. 
Domnia-sa a ținut să ne sublinieze, tot- 
odată, rolul crescînd al țărilor mici și 
mijlocii pe arena internaţională și impor- 
tanta măsurilor ce pot fi luate, în 
general, pentru îmbunătățirea climatu- 
lui politic, cu prioritate european. 

În concepția diplomației austriece, 
gama mijloacelor, ce pot fi folosite pen- 
tru promovarea unei apropieri între sta- 
te, este largă. Printre acestea, contactele 
personale au rol de netăgăduită însem- 
nătate. 

— Noi, oamenii de stat — aprecia 
cancelarul — nu sîntem răspunzători nu- 
mai pentru bunăstarea cetățenilor noștri, 
ci și pentru securitatea noastră externă. 
“De aceea, oamenii de stat au obligația 
de a contribui la menținerea și asigu- 
rarea păcii în regiunea lor și în toată 
lumea. Acest lucru, ei trebuie să-l aibă 
mereu în fața ochilor. De aceea, consider 
că întilnirile între oamenii de stat sînt de 
folos, căci în acest timp armele tac. 

Existenţa unui climat internațional cons- 
tructiv reprezintă și pentru Austria ga- 
ranția desfășurării dezvoltării sale mate- 
riale și spirituale. Pentru lunile ce urmea- 
ză, preocupările de ordin intern ale 
guvernului austriac se anunţă pe o listă 
importantă. Cancelarul ne vorbeşte des- 
pre unele din ele: 

— După o perioadă de guvernare de 
trei ani și jumătate a partidului populist 
austriac, perioadă în care a putut fi înde- 
plinit aproape în întregime programul 
stabilit, rămîn încă, totuși, pentru sesiu- 
nea de toamnă, probleme importante de 
rezolvat. Cea mai importantă sarcină va 
fi stabilirea bugetului pe 1970, pe care 
guvernul îl va prezenta Adunării Na- 
tionale la '22 octombrie. 

A doua sarcină importantă este orga- 
nizarea „societăţii suprapuse” a industriei 
etatizate. Este vorba de a organiza acest 


„sector ca un factor activ independent, de 


a fixa modul de administrare a acestor 
întreprinderi ` care cuprind mai bine de 
100 de mii de salariați. În toamna 
aceasta, avem, de asemenea, intenția de 
a hotărî construirea unei centrale 
atomice. 

Dezvoltarea noastră economică favo- 
rabilă ne apropie — pentru anul 1969 — 
de o creștere c ritmului real cu 5,5 la 
sută. Această creștere se bazează pe trei 
factori : exportul austriac va crește în 
1969 cu 20 la sută, iar investițiile vor fi 
cu 20 la sută mai mari, în raport cu 1968. 
Acestor factori li se adaugă o creștere 
sporită de bunuri de consum și o pu- 
ternică creștere a turismului. 


Am părăsit Viena în plină — încă — e- 
fervescență turistică. Tirgul de toamnă 
constituind, fără îndoială. pe acest plan 
un stimulent suplimentar. Dar Austria ră- 
mine, în orice sezon al anului, deschisă 
străinului atașat sentimentelor de priete- 


„nie, frumosului și inventivității. Aici, toate 


acestea ţi se oferă cu generozitate. Este 
o contribuție cu adevărat fecundă la 
cauza apropierii și înțelegerii între po- 


'poâre. - i > 
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Tineretul şi intelegerea 


internatională 


— Evoluţia unei iniţiative româneşti — 


Conf. univ. dr. Ovidiu Bădina 


directorul Centrului de cercetări pentru problemele tineretului 


România socialistă a acordat şi acor- 
dă o atenţie deosebită generației ti- 
nere, care este nu numai beneticiara 
creației înaintaşilor, ci şi continuatoa- 
rea, pe o nouă treaptă, a unor eforturi 
puse în slujba celor mai nobile nă- 
zuinţe și idealuri ale umanității. 

Construcţia noii societăţi, în care per- 
sonalitatea umană se realizează în în- 
treaga sa muliilateralitate, solicită o 
participare activă la schimbul de valori 
materiale și spirituale, ce se poate des- 
tășură plenar numai în condiții de pace 
şi înțelegere între popoare. La iăurirea 
unui climat în care naţiunile și po- 
poarele să poată colabora şi coopera 
activ pentru înălțarea unei lumi fără 
războaie contribuie numeroși factori, 
printre care cei educaţionali ocupă un 
loc aparte. 

Tineretul României socialiste este 
crescut în spiritul înțelegerii și respec- 
tului muncii creatoare, al atașamentului 
față de ideile care slujesc progresul 
material şi spiritual al umanității, mən- 
ținerea și consolidarea păcii și secu- 
rităţii în lume. 

Problema formării noilor generații, 
a modalităților de educare, a spiritului 
în care acestea sînt pregătite spre a 
face fată responsabilităților ce le revin 
în societate constituie o problemă com- 
plexă, cu ample rezonanțe internaţio- 
nale. Într-o lume confruntată acut cu 
-problemele păcii și ale războiului, per- 
spectivele tineretului, drumul pe care 
va păşi în viată generaţia viitorului 
preocupă deopotrivă personalitățile po- 
litice, cît și cele științifice, institutiile 
guvernamentale, cit și pe cele neguver- 
namentale. 

România socialistă a considerat și 
consideră educaţia tinerelor generații 
în spiritul păcii, al prieteniei şi înţele- 
gerii între popoare în lumea contem- 
porană ca o problemă deosebit de im- 
portantă, la soluționarea căreia își pot 
aduce contribuţia instituții specializate 
din sistemul Naţiunilor Unite, diferitele 
organizații internaționale interguverna- 
mentale și neauvernamentale care se 
ocupă de probleme privind tineretul. 

Opinia publică a fost sesizată de 
dimensiunile problemei, iar dezbate- 
rile care au avut loc în cadrul organis- 
melor internaționale atestă importanța 
atribuită acestei probleme. 

Încă de la cea de-a XI-a sesiune a 
sa, Conferința generală U.NES.C.O. «a 
abordat, la inițiativa României, pro- 
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blema educării tineretului. Ulterior, la 
cea de-a XV-a sesiune a Adunării Ge- 
nerale a Organizației Naţiunilor Unite 
(1960), delegaţia română a prezentat 
propunerea intitulată „Măsuri pentru 
promovarea în rîndurile tineretului a 
ideilor de pace, respect reciproc şi în- 
țelegere între popoare”. Această pro- 
punere a fost completată, la cea de-a 
XVI-a sesiune a Adunării Generale 
O.N.U (1961), prin prezentarea docu- 
mentului de lucru, cunoscut sub denu- 
mirea „Sugestii asupra conținutului u- 
nei declaraţii internaționale despre 
principiile fundamentale privind pro- 
movarea în rîndurile tineretului a idea- 
lurilor de pace, respect reciproc şi în- 
țelegere intre popoare“. 

În anii ce au urmat, această proble- 
mă a fost multilateral examinată. Ideea 
adoptării unei declaraţii internaționale 
a întrunit un larg sprijin și s-a convenit 
ca U.N.E.S.C.O. și Consiliul Economic 
şi Social al O.N.U. să efectueze siudiile 
preliminare necesare. 

Conierinţa generală U.N.E.S.C.O., la 
cea de-a XIl-a sesiune (1962), a adop- 
tat propunerea delegaţiei române — la 
care s-au alăturat alte zece delegaţii, 
în calitate de coautori — privind con- 
vocarea în 1964, la Grenoble, a unei 
conferințe internaționale despre tineret, 
la care să se discute, între altele, pro- 
punerea română privind promovarea în 
rîndurile tineretului a idealurilor de 
pace, respect reciproc şi înțelegere în- 
tre popoare. 

România, dorind să contribuie direct 
la o cît mai bună pregătire a Confe- 
rinţei internaționale pentru tineret de 
la Grenoble, a organizat — prin Co- 
misia națională română pentru 
U.N.E.S.CO. — un stagiu internaţional 
de experţi, pe tema „Educaţia extra- 
școlară a tineretului în spiritul idealu- 
rilor de pace, respect reciproc şi înţe- 
legere între popoare” (Bucureşti, 18—28 
iunie 1964). Rezultatele au fost deose- 
bit de fructuoase. Dovada aprecierii 
favorabile a recomandărilor formulate 
la acest stagiu de experţi o constituie 
și faptul că acestea au fost incluse în 
documentele finale ale Conferinţei de 
la Grenoble. Tocmai această impor- 
tantă conferință, la care au luat parie 
reprezentanți a 72 de state membre ale 
U.N.E.S.C.O. şi a numeroase organizații 
interguvernamentale și neguvernamen- 
tale, a emis recomandări şi a formulat 
proiectul „Declaraţiei privind măsurile 


destinate să promoveze în rîndurile ti- 


neretului idealurile de pace, respect 
reciproc și înțelegere între popoare“, 
însușite apoi de cea de-a XIII-a sesiune 
a Conferinţei generale U.N.E.S.C.O. (no- 
iembrie 1984). Mai mult, acest înalt for 
a hotărit să recomande adoptarea De- 
clarației de către Adunarea Generală a 
Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

La 7 decembrie 1965, Adunarea Gene- 
ral a Naţiunilor Unite, reunită în cea 
de-a 1390-a ședință plenară, a adoptat 
în unanimitate „Declaraţia cu privire la 
promovarea în rîndurile tineretului a 
idealurilor de pace, respect reciproc 
și înțelegere între popoare”, inițiată 
cu cinci ani în urmă de România. 

Care sînt principiile de bază cuprinse 
în acest document și care este semnifi- 
catia lor? 

— Tineretul trebuie să fie educat în 
spiritul păcii, al dreptăţii, libertăţii şi 
respectului, al înțelegerii reciproce în 
scopul promovării de drepturi egale 
pentru toți oamenii şi toate natiunile. 
precum și al progresului economic şi 
social, al dezarmării şi menţinerii păcii 
și securității internaționale. 

— Toate mijloacele de educaţie, in- 
clusiv — dată fiind importanța sa capi- 
tală — educaţia dată de părinți sau 
de familie și toate mijloacele de învă- 
tămînt și de informare destinate tine- 
retului sint menite să promoveze în 
iindurile sale idealurile de pace, uma- 
nitate, libertate şi solidaritate interna- 
țională, precum și toate celelalte idea- 
luri care contribuie la apropierea între 
popoare ; ele trebuie să facă cunoscut 
tineretului rolul încredințat Organiza- 
tiei Naţiunilor Unite ca mijloc de men- 
tinere şi apărare a păcii, de promovare 
a înțelegerii și a colaborării interna- 
ționale. 

— Tinerii trebuie să fie educați în 
spiritul demnităţii și al egalităţii tuturor 
oamenilor, fără deosebire de rasă, cu- 
loare, origine etnică sau credinţă și în 
spiritul respectului drepturilor funda- 
mentale ale omului și al dreptului po- 
poarelor la autodeterminare. 

— Schimburile, vizitele, turismul, în- 
tilnirile, studierea limbilor străine, în- 
trățirea de orașe şi universități, fără 
discriminare, precum și alte activități 
similare, trebuie să fie încurajate și 
facilitate în rindul tinerilor din toate 
țările pentru a-i apropia în cadrul unor 
activităţi educative, culturale și spor- 
tive, în spiritul acestei Declaraţii. 

— Asociaţiile naționale şi intema- 
tionale de tineret trebuie să fie încu- 
rajate să promoveze ţelurile Organiza- 
ției Naţiunilor Unite, inclusiv pacea și 
securitatea internațională, relaţiile de 
prietenie între națiuni, întemeiate pe 
respectul egalității suverane a statelor, 
lichidarea completă a colonialismului, 
a discriminărilor rasiale și a altor vio- 
lări ale drepturilor omului. În conformi- 
tate cu această Declaraţie, organizaţiile 
de tineret sînt chemate să ia toate mă- 
surile potrivite, în domeniile respective 
de activitate, pentru a-și aduce contri- 
butia, fără nici o discriminare, la opera 
de educare a tinerei generaţii în spi- 
ritul acestor idealuri. Aceste organi- 
zaţii trebuie să fie în mod liber alese 
şi să promoveze schimbul liber de idei 
în spiritul principiilor acestei Declaraţii 
şi al țelurilor Orgarizaţiei Naţiunilor 
Unite, aşa cum sînt ele enunțate în 
Cartă. Toate organizațiile de tineret au 
datoria de a se conforma principiilor 
enunțate în această Declaraţie. 

— Un scop major în educarea tinere- 
tului îl constituie dezvoltarea tuturor 
capacităților acestuia şi pregătirea sa 
în scopul de a dobindi calităţi morale 


superioare, pentru a fi profund ataşat 
idealurilor nobile de pace, libertate, 
demnitate, egalitate ale tuturor oame- 
nilor și pătruns de respect și dragoste 
pentru umanitate și realizările ei crea- 
toare. Familia are un rol important în 
urmărirea acestui scop. Tinerii trebuie 
să devină conștienți de răspunderile lor 
în lumea pe care vor îi chemaţi să o 
conducă și să fie însuflețiți de încre- 
derea în viitorul fericit al omenirii. 

După adoptarea unanimă de către 
O.N.U. a Declaraţiei privind măsurile 
destinate să promoveze în rîndurile ti- 
neretului idealurile de pace, de respect 
reciproc și de înțelegere între popoare, 
U.N.E.S.C.O. — instituție care are drept 
scop să contribuie la menţinerea păcii 
şi securităţii, promovind colaborarea 
între popoare prin educaţie, ştiinţă și 
cultură — recunoscînd rolul şi contri- 
buţia educării tineretului în spiritul În- 
țelegerii, colaborării și păcii interna- 
tionale, a inițiat o serie de acţiuni, 
dintre care amintim Reuniunea în pro- 
blemele educaţiei tineretului universi- 
tar, organizată la Bucureşti în toamna 
anului 1966 (29 august — 7 septembrie), 
ca şi cea din decembrie 1968 de la 
București, în care au fost dezbătute, 
timp de o săptămînă (10—17 decem- 
brie), probleme privind modalitățile de 
realizare a principiilor cuprinse în De- 
claraţie. 

Am fost și sîntem încredinţaţi că an- 
samblul procesului educativ trebuie să 
imprime tineretului convingerea după 
care menținerea și consolidarea păcii 
şi a securităţii internaţionale, statorni- 
cirea unui climat de pace, destindere 
internațională și înţelegere între po- 
poare, bazate pe respectarea principii- 
lor de drept internațional unanim ac- 
ceptate, constituie condiția esențială a 
dezvoltării multilaterale a omenirii. 
Este necesar ca aceste aspecte să con- 
stituie preocupări permanente, care să 
ducă la acțiuni organizate ale factori- 
lor interesați în realizarea procesului 
educativ. 

În același timp, se știe că nivelul 
general de dezvoltare, condițiile eco- 
nomice, sociale şi culturale, sistemele 
de organizare și tradițiile existente de- 
termină în fiecare tară orientările, con- 
ținutul și formele de realizare ale obi- 
ectivelor procesului de educație șco- 
lară și extraşcolară a tineretului. În 
acest context de determinare se mani- 
festă variații ale gradului în care sînt 
cuprinse în procesul amintit diferitele 
categorii de tineret, modalitățile de e- 
ducare şi formare a tineretului în ve- 
derea participării sale active la dezvol- 
tarea națională. Fără înțelegerea depli- 
nă şi corectă a acestei relații, fără o 
participare activă şi conştientă a tu- 
turor forțelor unui popor la propria 
dezvoltare națională este greu de pre- 
supus realizarea unei munci rodnice, 
care să servească dezvoltării, ridicării 
pe noi trepte a progresului și civiliza- 
ției și, implicit, înțeiegerii și apropierii 
reale între popoare. Tineretului con- 
temporan îi revine un rol deosebit de 
important în acest complex proces. Iată 
de ce delegaţia română la cea de-a 
XX-a sesiune a Comisiei de dezvoltare 
socială a O.N.U. a inițiat rezoluția ,Po- 
litica şi programele pe termen lung în 
iavoarea tineretului în cadrul dezvol- 
tării naţionale“, la care s-au alăturat 
încă nouă state membre ale Naţiunilor 
Unite, reprezentind orînduiri social-po- 
litice diferite, niveluri de dezvoltare și 
zone geografice diferite. În această re- 
zoluție se adresează un apel statelor 


sot x pă 


membre să intensifice eforturile vizind 
realizarea celor mai bune condiţii pen- 
tru educarea tinerei generații și pentru 
a-i asigura un rol crescind în viața 
societăţii, recomandindu-se, în ae asi 
timp, ca în programele de dezvoltare 
să se încurajeze reuniunile tineretului 
pentru examinarea unor probleme spe- 
cifice. Astfel, această rezoluţie se înca- 
drează într-o concepție de ansamblu 
a politicii statului român, politică ce 
vizează sugestii și măsuri care, însușite 
și aplicate de instituții guvernamentale 
și neguvernamentale, naționale şi in- 
ternaționale, pot contribui la găsirea 
unor soluții privitoare la munca și viața 
tinerei generaţii, la prezentul și viitorul 
lor. În acest sens trebuie interpretate și 
paragrafele ce cuprind recomandări 
pentru O.N.U. și instituţiile sale specia- 
lizate de a studia profund situația mon- 
dială a tineretului, incluzind chioz şi 
pe ordinea de zi a Adunării Generale a 
O.N.U un punct intitulat: „Problemele 
și nevoile tineretului și participarea sa 
la dezvoltarea națională”. 

Actuala sesiune a Adunării Genera- 
le a O.N.U. a prilejuit reluarea în dis- 
cuție a problemelor tineretului. Dezba- 
terile Comitetului nr. 3 pentru proble- 
mele sociale, umanitare și culturale, pe 
marginea chestiunilor: „Educarea ti- 
neretului în spiritul respectului față de 
drepturile și libertățile omului” și „Pro- 
blemele și nevoile tineretului și partici- 
parea sa la dezvoltarea naţională“ 
s-au încheiat prin adoptarea unui pro- 
iect de rezoluție inițiat de România, la 
care s-au alăturat în calitate de coa- 
utori alte 16 state. Rezoluţia sublinia- 
ză importanța rolului și contribuției ti- 
neretului la promovarea păcii, dreptă- 
ţii sociale, progresului economic, 
drepturilor omului, recomandind state- 
lor măsuri pentru a asigura tineretu- 
lui — în cadrul celui de-al doilea De- 
ceniu al Naţiunilor Unite pentru Dez- 
voltare — noi posibilități de a partici- 
pa la pregătirea și înfăptuirea planuri- 
lor de dezvoltare națională și a progra- 
melor de cooperare internațională. 

Initiativele româneşti au găsit ade- 
ziune şi rezonanță deosebită pentru că 
se bazează pe cunoaşterea realităților, 
pentru că ele corespund unor dezide- 
rate iundamentale ale actualității. Paul 
Lengrand, reprezentantul directorului 
general al U.N.E.S.C.O. la reuniunea de 
la Bucureşti din decembrie, anul tre- 
cut, afirma că „România deține un loc 
de seamă în ansamblul națiunilor care 
formează U.N.E.S.C.O., datorită politicii 
ei consecvente de pace și colaborare, 
ca şi strădaniei pe care o manifestă în 
toate ocaziile de a iavoriza idealurile 
de pace. Ea a dovedit o remarcabilă 
clarviziune în acest domeniu, care as- 
tăzi se impune tot mai mult opiniei pu- 
blice internaționale. Prin măsurile pro- 
puse, inițiativa românească a anticinat 
preocupările manifestate în multe țări 
pentru profilul unei generații tinere, 
mereu mai activ prezente pe avanscena 
vieții secolului nostru“. 

Generaţia tinără, care reprezintă o 
mare parte a populației lumii, este in- 
teresată în asigurarea unui viitor feri- 
cit al omenirii. Ea își poate realiza 
idealurile numai în liniște și pace. Dar 
aceasta nu se poate obţine decit prin 
eforturile tuturor factorilor interesați, 
prin eforturile tuturor generațiilor. Este, 
aceasta, o problemă care priveşte nu 
o naţiune, ci toate naţiunile lumii. În 
acest context, inițiativa românească la 
care ne-am referit răspunde unei nece- 
sități a întregii societăți umane. Adop- 
tarea și aplicarea ei sub diferite forme 
de țările membre ale comunității na- 
țiunilor demonstrează pe deplin opor- 
tunitatea și valoarea ei deosebită pen- 
tru înfăptuirea idealurilor păcii şi ințe- 
legerii între popoare. 


SENEGAL : REVIZUIREA 
CONSTITUȚIEI 


Proiectul revizuirii Constituţiei se- 
negaleze, remis de către președintele 
Senghor Adunării Naţionale, prevede 
două modificări importante : prima 
se referă la crearea funcţiei de prim- 
ministru, care poate fi numit sau re- 
vocat de către șeful statului, dar con- 
trolat numai de către Adunare, aceas- 
ta avind dreptul de a depune o mo- 
țiune de cenzură contra guvernului. 
A doua modificare prevede că şeful 
statului se va ocupa direct de apăra- 
rea națională. Preşedintele Senghor 
a anunţat că în februarie 1970 va fi 
organizat un referendum prin care 
corpul electoral urmează să se pro- 
nunțe în legătură cu proiectul de re-. 
vizuire a Constituţiei. 


UN FILM DE CINCI ORE 


Recent a fost terminat un film des- 
pre viaţa şi opera lui Mahatma Gan- 
dhi de la a cărui naştere s-au împli- 
nit o sută de ani. Filmul a fost reali- 
zat în engleză, germană şi în 
şapje limbi naționale de mare circu- 
lație din India.. Au fost folosite la 
turnarea peliculei 20000 de fotografii, 
30000 de scrisori şi peste 100000 de 
secvențe diferite, împrumutate din 
filmotecile mai multor țări. Proiecția 
filmului durează cinci ore. Cite o Co- 
pie, în limbile engleză şi germană, au 
fost oferite de guvernul indian Secre- 
tariatului general al O.N.U. 


ZIARELE BIAFREI 


In Biafra continuă să apară regu- 
lat trei publicaţii : două cotidiene — 
„The Jet“ şi „The Biafran Nationa- 
list“ — şi o revistă lunară, „The 
Scorpion“. „The Biafran  Nationalist“ 
este tipărit în localitatea  Orlu, iar 
„det“ se tipărește lingă localitatea 
Nrewi. Cele două ziare apar în 20 000 
exemplare, dar expedierea lor are de 
înfruntat mari dificultăţi de transport. 
Singurul loc din Biafra unde ele au 
putui fi citite zilnic în ultima vreme 
a fost cartierul general al Crucii Ro- 
şii Internaţionale de la Umowa. „The 
Biafran Nationalist“ se intitulează „co- 
tidian pro-guvernamental“, iar „Jet“ 
are alături de numele său iozinca; 
„victorie sau moarte“. 


CERUMENUI. SI ANTROPOLOGIA 


Un grup de medici de la Universi- 
tatea din California au întreprins Cer- 
cetări pentru identificarea originii 
indienilor americani, folosind în acest 
scop... cerumenul din urechile celor 
puși sub observaţie. Teoria elaborată 
de aceşti cercetători porneşte de la 
faptul că cerumenul — ca şi culoarea 
ochilor, a părului sau forma nasului 
— urmează legile clasice ale geneticii. 
Cerumenul dur, de exemplu, este frec- 
vent la chinezi, la coreeni, la mongoli 
şi e rar la negri. Or, la membrii unor 
triburi de indieni americani — cum 
sint indienii  Navahos — cerumenul 
este dur, deci se poate afirma că ei 
sînt de origine mongolă. 5 
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implicatiile 
unei remanieri 
ministeriale 


Acum, la împlinirea a aproape unui 
an de la instalarea regimului militar în 
Mali, observatorii politici încearcă să 
facă primele aprecieri mai tranşante, sä 
întocmească primele bilanțuri ale aces- 
tei perioade, O perjoadă considerată la 
Bamako drept tranzitorie, dacă se are 
în vedere declarația preşedintelui Comi- 
tetului Militar de Eliberare Naţională, 
locotenentul Moussa Traoré, potrivit că- 
reia, deşi militarii au fost nevoiți să-și 
asume conducerea treburilor ţării pen- 
tru un anumit timp, „hotărîrea armatei 
de a reveni la vocaţia ei tradiţională 
este sinceră şi lipsită de echivoc“. 

În definirea opţiunilor politice ale 
conducerii de la Bamako, observatorii 
se orientează atît după declaraţiile şi 

„surile adoptate de noul regim, cît şi 
după ultima remaniere ministerială — 
a patra ca număr de la lovitura de stat 
din 19 noiembrie 1968. Efectuată la 18 
septembrie, actuala remaniere — apre- 
ciată ca cea mai semnificativă de la pre- 
luarea puterii de către militari — este 
marcată, între altele, de cumulul postu- 
lui de şef al statului cu cel de președin- 
te al guvernului. Ambele funcţii vor fi 
deținute, din acest moment, de locote- 
nentul Moussa Traoré, care rămîne în 
continuare și presedintele Comitetului 
Militar de Eliberare Naţională 
(C.M.L.N.) — organul suprem al puterii 
în stat. Fostul şef al guvernului, căpita- 
nul Yoro  Diakite, în acelaşi timp şi 
prim-vicepreşedinte al C.M.L.N.. devine 
ministru al transporturilor, telecomuni- 
cațiilor şi turismului. 

Analizînd schimbările din guvern, Co- 
mentatorii subliniază că ele au fost im- 
puse de situaţia generală din Mali, de 
necesitatea constituirii unui cabinet cit 
mai eficace şi mai apt să susțină efortu- 
rile îndreptate spre înfăptuirea unei re- 
lansări economice reale. În legătură cu 
aceasta, revista „Jeune Afrique“ re- 
marca înlocuirea unor miniștri „mo- 
deraţi“, prin „personalități politice 
tinere considerate ca avînd o ori- 
entare mai de stînga“. Astfel, Jean- 
Marie Koné, şef al diplomației ma- 
liene din moiembrie 1968, a fost 
înlocuit cu Sory Coulibaly, de for- 
mație sindicală, fost delegat la Națiunile 
Unite și ambasador într-o serie de tări 
socialiste, iar mai recent, consilier al 10- 
cotenentului Moussa Traoré. 

Faptul că Amadou Aw, ministrul pla- 
nului şi industriei — adept al li- 
beralismului neîngrădit în economie 
— părăseşte şi el guvernul pare, 


de asemenea, să schițeze una din 
direcțiile evoluției politicii - econo- 
mice a actualei conduceri. Conren- 


țiile lui Amadou Aw se aflau în totală 
contradicție cu cele ale ministrului fi- 
nanțelor şi comerțului, Louis Nègre. Ele 


Moussa Traoré, şe- 
ful statului şi pre- 
şedintele guvernu- 
lut 


Louis Nègre, mi- 
nistrul finanţelor 
şi comerțului, una 
din personalităţile 
civile cele mai in- 
fluente 

Ta a aa 


Amadou Aw, fos- 
tul ministru al pla- 
nului şi industriei 


Yoro  Diakite, fos- 
tul şef al guvernu- 
lui actualmente 
ministru al trans- 
porturilor, teleco- 
municațiilor şi tu- 
rismului 


par să fi triumfat o vreme, gt! avem 
în vedere că în februarie, î în urma unei 
remanieri ministeriale, i se încredinţase 
ministerul planului. Actuala lui demite- 

re din această funcţie — subliniază 
„Jeune Afrique“ — evidenţiază că, în 
cele din urmă, la Bamako, s-a optat 
pentru menţinerea în esenţă a structuri 

lor economice moștenite de la vechiul 
regim, care urmează a fi însă substan- 
tial îmbunătăţite — teză apărată dintot= 
deauna de Louis Nègre. Reputat om po- 
litic tehnocrat, cunoscut ca principal ne- 
gociator al tratativelor cu Franţa din 
1967 privind reintegrarea Mali-ului în 
zona francului, Louis Negre a fost una 
din primele persoane politice civile con- 
sultate de militari, apreciat fiind pen- 
tru cunoașterea aprofundată a situaţiei 
economice și financiare a ţării. El va 
deveni unul din consilierii cei mai im- 
portanţi ai C.M.L.N. 

Remediile. propuse de la început de 
Louis Negre pentru însănătoşirea finan- 
ţelor şi a economiei ţării erau: îmbu- 
nătăţirea producţiei agricole, renovarea 
şi raţionalizarea structurilor comerciale, 
respectarea strictă a clauzelor acordu- 
rilor franco-maliene, aplicarea unei po- 
litici economice care să ţină seama de 
mijloacele de care dispune ţara. 

De la instalarea sa la putere, noul re- 
gim a depus un efort considerabil pen- 
tru a determina o relansare reală a 
dezvoltării economice. Pentru a asigura 
succesul misiunii la care s-a angajat 
C.M.L.N. au fost folosite o politică se- 
veră de austeritate, numeroase apeluri 
adresate tuturor malienilor pentru spri- 
jinirea măsurilor preconizate de gu- 
vern, îmbunătăţirea relaţiilor de coope- 
rare cu numeroase ţări. Cu toate acestea, 
nu au fost înregistrate rezultate satis- 
făcătoare, în parte şi din cauza unor re- 
eolte_agricole slabe. Deficitul bugetar, 
datoria externă, evoluţia volumului 
schimburilor comerciale continuă să fie 
temele unei vii preocupări din partea 
conducătorilor de la Bamako. O recen- 
tă circulară a preşedintelui guvernului, 
adresată tuturor miniștrilor şi responsa- 
bililor din administraţie, ca şi conclu- 
ziile Conferinţei naționale a cadrelor 
desfăşurată la sfîrşitul lunii iulie la Ba- 
mako, scoteau în evidență perpetuarea 
unei situații critice în economie. 

În discursul pronunțat cu prilejul a- 
niversării independenței ţării, la 22 sep- 
tembrie, locotenentul Moussa Traoré, re- 
ferindu-se la deficitul balantei de plăți, 
declara: „Nu putem continua să de- 
pindem de o țară străină, chjar prietenă 
(Franţa) pentru asigurarea cheltuielilor 
curente şi permanente ale statului“. Re- 
cent chiar, în primăvară, guvernul ma- 
lian avea să ceară si să obţină din par- 
tea Franţei un nou împrumut de un mi- 
liard şi jumătate de franci malieni. non 
tru impulsionarea dezvoltării agricultu- 
rii. Devalorizarea francului francez — 
în condiţiile în care francul malian su- 
ferise deja o devalorizare de 50 la sută 
după acordurile din 1967 — a contribuit 
la creşterea dificultăților monetare şi 
financiare ale ţării. Preţurile la impor- 
turile provenind din zona francului au 
crescut simţitor. Potrivit buletinului 
Camerei de comerț de la Bamako, ba- 
lanţa comercială externă a ţării pentru 
primele șase luni ale anului în curs a- 
cuză un deficit de peste 5 miliarde de 
franci malieni. Guvernul şi-a exprimat 
hotărîrea fermă de a reduce acest defi- 
cit : importurile au fost reduse la maxi- 
mum, iar în discursul de la 22 septem- 
brie, locotenentul Moussa Traoré a a- 
nunţat „noi sacrificii“. Importurile pro- 
venind din Franţa reprezintă cam 50 la 
sută din totalul importurilor maliene. 
Printre ţările africane, Coasta de Fildeş 
şi Ghana sînt principalii clienţi ai Mali- 


iza tratative între Ghana şi Mali f 


în vederea echilibrării schimburilor co- 
merciale. 

Hotăritoare însă pentru însănătoşirea 
generală a economiei este relansarea 
producției agricole, fapt subliniat încă 
din decembrie 1968 de programul de 
acţiune al guvernului provizoriu. Țară 
esențialmente agrară, Mali-ul a depus 
mari eforturi pentru redresarea situa- 
tiei din agricultură care, la sfîrşitul 
anului 1968, prezenta aspecte îngrijoră- 
toare. În acest sens, şeful statului fă- 
cea recent următoarea precizare ; „Pro- 
ducţia agricolă, în scădere constantă de 
cîţiva ani, nu a permis comercializarea, 
pentru campania din 1968—1969; decît a 
26 000 tone arahide, față de o medie de 
70 000 tone din anii 1960—1963“. Scăde- 
rea producţiei de arahide de la 60000 
tone în 1962. la 20000 tone în 1968, a 
fost puternic resimţită, deoarece acest 
oleaginos reprezintă principalul produs 
de export al ţării. O atenţie particulară 
este acordată dezvoltării producţiei de 
orez, (peste cinci ani Mali-ul ar putea să 
devină exportator) şi a culturii de bum- 
bac. Producţia în acest ultim sector a 
trecut de la 6000 tone în 1962 la 40000 
tone în 1968, urmînd ca ea să atingă 
56 000 tone în 1969—1970. 

Un alt proiect important vizează îm- 
bunătăţirea organizării şi gestiunii $o- 
cietăţilor şi întreprinderilor de stat, îna- 
inte de toate a Societăţii maliene de im- 
port şi export (SOMIEX), care, se spu- 
ne la Bamako, reprezintă „piatra de în- 
cercare a politicii Comitetului militar“. 
Pentru raţionalizarea acestei întreprin- 
deri s-a solicitat, între altele, sprijinul 
Biroului internaţional al muncii. In 
cursul ultimilor ani, dosarul datoriilor 
şi creanţelor reciproce dintre stat şi în- 
treprinderile sale crescuse în mod alar- 
mant. Practic, aproape nici una dintre 
aceste societăţi nu-şi achita impozitele 
către stat : unele dintre ele erau chiar 
iega! scutite de această îndatorire, alte- 
le din cauza situației lor financiare nu 
erau în măsură să răspundă obligaţiilor 
lor fiscale. Două misiuni create nu de 
mult, au făcut deja bilanţul activităţii 
a 16 din cele 28 de societăți de stat, ur- 
mînd ca, în curind, să propună guver- 
nului diverse măsuri menite să îmbună- 
tăţească gestiunea lor. 

Programul guvernului provizoriu pre- 
zentat națiunii. imediat după preluarea 
puterii de către Comitetul Militar de 
Eliberare Naţională, prevedea revizui- 
rea actualei constituţii a ţării, organiza- 
rea de alegeri legislative şi eventual 
prezidenţiale pînă la sfîrşitul anului 
1969. La inceputul anului, auto- 
ritățile de la Bamako aveau să 
anunțe că armata nu va părăsi 
scena politică în termenul prevăzut ini- 


țial. La Conferința națională a cadrelor - 


din iulie. locotenentul Moussa Traorė 
explica această aminare prin „amploa- 
rea sarcinilor“ reclamate de redresarea 
economică a ţării. Subliniind că armata 
se va reintoarce la sarcinile ei tradiţio- 
nale de îndată „ce vor fi create condi- 
țiile relansării economiei“, el a anunţat 
crearea unuj consiliu consultativ care va 
avea misiunea esenţială de a face re- 
comandări asupra împrejurărilor rein- 
toarcerii țării. la un regim constituţi- 
onal. 


Rodica GEORGESCU 


Criza 
Gibraltarului 


În cartierul magazinelor luxoase de 


pe Avenida José Antonio, din- centrul 
Madridului, o vitrină puternic lumina- 
tă atrăgea atenția trecătorilor. Nu erau 
expuse nici produse de mare reclamă, 
şi nici nu-erau anunțate solduri cu 
reduceri de preţuri. Trei costume apar- 
tinind primilor _toreadori spanioli, te- 
sute în fir aurit, în tradiția costumelor 
de gală de la curțile regilor Spaniei — 
reprezentau cadoul oferit cosmonauți- 
lor americani, sosiți la Madrid. 

Evenimentul — prin curiozitatea fi- 
rească pe care o stirnea — a ocupat 
capul de afiş al. äctualității madrilene. 
Parcurgind însă paginile ziarelor, era 
lesne. să constați că toată  surescitarea 
provocată de . sosirea  cosmonauților 
şi expansivitatea caracteristic spaniolă 
care a însoțit acest eveniment nu au 
reuşit să împingă pe planul doi un alt 
moment, şi anume criza provocată în 
relaţiile hispano- britanice de problema 
Gibraltarului. 

Ştirile, scurte de astă dată, aveau o 
rezonanță gravă: deplasări de nave mi- 
litare spre apele ce înconjoară „stînca¥, 
concentrări de trupe engleze la fron- 
tiera Gibraltarului cu Spania, întreru- 
perea legăturilor telefonice între Gi- 
braltar şi Spania etc. Iar în comentari- 
ile unor ziare se cerea guvernului spa- 
niol măsuri de mînă forte. 

Toate acestea erau  previzibile, în- 
trucit începutul lui octombrie semni: 
fica şi o scadenţă în viața diplomatică 
spaniolă — îndeplinirea rezoluţiei A- 
dunării Generale a O.N.U., cerind Marii 
Britanii  decolonizarea  Gibraltarului. 
Rezoluţia adoptată la sesiunea trecută, 
fusese primită cu satisfacţie la Madrid, 
dar de la adoptarea unui asemenea do- 
cument şi pînă la traducerea sa în via- 
tă drumul de parcurs se dovedește 
deseori foarte lung. Guvernul britanic 
a invocat atit caracterul neobligatoriu 
al. rezoluţiei. Adunării Generale, cit şi 
plebiscitul -organizat în rîndul 
populaţiei Gibraltarului, favorabil 
Angliei. Dar dacă pînă la 1 octombrie 
acestea erau “dispute pur teoretice, 
odată cu trecerea termenului prescris 
de O.N.U. problema Gibraltarului a 
reintrat în viaţa politică spaniolă. 

Privită de la Madrid, criza Gibralta- 
rului evocă în primul rînd istoria. Te- 
ritoriu spaniol în secolele XV-XVII 
(mai precis pînă în 1704), Gibraltarul a 
fost cedat Angliei în urma Tratatului 
de la Utrecht, care consfințea victoria 
Angliei în războiul cu Spania. De a- 
tunci, în repetate rînduri atît forța cît 


şi concesiile au fost folosite de Spera, 


pentru a reintra în posesia, „stîncii” 
dar, fără un rezultat- Între Madrid şi 
Londra războiul nervilor nu a luat pro- 
porții, ținînd seama de interesele eco- 
nomice reciproce. Cuvîntul l-au avut 
mai ales diplomații şi juriştii. Ceea ce 
a atîrnat foarte greu în această dispută 
a fost însă rezoluția menţionată a - `A- 


dunării Generale, care preciza că „ori- 
ce situație colonială care distruge în 
parte sau complet unitatea națională 
şi integritatea teritorială a unei ţări 
este incompatibilă cu principiile Cartei 
Națiunilor Unite”. Această rezoluţie dă 
un cîştig de cauză tezei spaniole şi a 
ușurat promovarea intereselor sale 
diplomatice, ; 

Cu toate acestea, actualele date ale 
crizei Gibraltarului par să sugereze un 
dialog al surzilor. Observatorilor de la 

Madrid le este clar că forța nu va fi 
folosită nici măcar în caz extrem. Pe 
de altă parte, este la fel de clar cà 
Londra nu va putea ignora la infinit 
cererile Adunării Generale a O.N.U. 
în problema Gibraltarului, 

Atunci? Un element care ar putea 
să împingă lucrurile spre soluţionare 
este pierderea importanţei strategica 
ca atare a Gibraltarului. Ideea este sus- 
ținută chiar de comentatori englezi .ca- 
re amintesc părăsirea generală a stra- 
tegiei bazelor periferice, dovedind în 
acest context inutilitatea Gibraltarului 
ca punct strategic înaintat al Angliei. 
Un al doilea element ar putea să fie 
cel sugerat de spanioli, și anume, în- 
chirierea bazei militare ca atare de 
către Spania Angliei, aceasta presupu- 
nind însă ca punct de plecare o suve- 
ranitate spaniolă asupra Gibraltarului. 

În fine, printre rîndurile comentato- 
rilor presei spaniole se întrevede şi o 
măsură de tranziţie, şi anume o rundă 
de negocieri între cele două ţări in a- 
ceastă problemă mult disputată. Guver- 
nul de la Madrid, și în mod special 
ministrul de externe spaniol s-a anga- 
jat mult prea departe în această ches- 
tiune pentru a putea da înapoi şi a a- 
bandona cererea de decolonizare a Gi- 
braltarului, şi hispanizare a acestui te- 
ritoriu. 

Se aşteaptă, de asemenea, ca actuala 
sesiune a Adunării Generale a O.N.U. 
să reia în discuţie problema Gibraltaru- 
lui, fireşte, prin prisma datelor noi ale 
problemei, şi anume nerespectarea de 
către Marea Britanie a rezoluţiei din 
decembrie 1968. Se afirmă astfel că 
ministrul de externe Castiella va re- 
înnoi demersurile sale la O.N.U. in 
problema Gibralțarului astfel încît să 
accentueze ideea. că disputa ca atare 
este de fapt nu între Anglia şi Spania. 
ci între O.N.U. şi Anglia. Pînă atunci 
insă liniștea pare să se aștearnă din 
nou şi să preia locul încordării din a- 
ceste zile. O mare parte din navele spa- 
niole au fost retrase, tonul presei s-a 
moderat. Firește însă, nimic nu pare 
să sugereze o dispariţie totală a proble- 
mei în sine şi a obstacolelor pe care 
le ridică din sfera relaţiilor hispano- 
britanice. Astfel, Gibraltarul, un sim- 
bol, s-a transformat într-un moment _ 
de actualitate. 


Madrid, octombrie 


Noua Adunare Naţională prezintă ur- 
mătorul tablou : partidul dreptăţii, de 
tendință conservatoare, păstrează majo- 
ritatea şi deţine singur puterea ; parti- 
dul republican al poporului, orientat 
spre o stingă moderată, şi-a mărit 
numărul de locuri într-un mod specta- 
culos; partidul încrederii, o grupare 
centristă, se plasează pe scena politică 
turcă pe locul al treilea, avind dimen- 
siuni destul de limitate ; datorită diver- 
genţelor din sînul conducerii sale, 
partidul muncitoresc, situat la stînga 
eşichierului politic ture, și-a redus sub- 
stanţial numărul de locuri în parlament. 
Celelalte patru partide — de dreapta — 
au suferit mari pierderi și, practic, sint 
pe cale de dispariţie. Citeva formaţiuni 
de extremă dreaptă, printre care și cea 
a lui Nesmett Erbakan, nu sînt repre- 
zentate pe scena politică. 

În timp ce premierul Suleyman Demi- 
rel se bucură de victoria partidului său 
şi își reia activitatea guvernamentală 
pentru următorii patru ani, observatorii 
politici de aici se angajează în analizele 
acestor rezultate, în comentarii şi pro- 
nosticuri. Un fapt care atrage atenţia 
tuturor politicienilor şi comentatorilor : 
participarea la scrutin a fost de numai 
64 la sută. Această cifră este cea mai 
joasă, înregistrată în 'Turcia de cînd a 
fost adoptat sistemul electoral actual. 
Care sînt motivele ? Pentru unii obser- 
vatori, situația exprimă o oarecare lipsă 
de interes și încredere în politicieni. 
Unele orașe, de exemplu, s-au abținut 
aproape în întregime de la vot, în semn 
de protest împotriva politicienilor care 
— se spune acolo — fac promisiuni în 
timpul campaniei electorale și apoi nu 
își ţin cuvîntul. Alţi observatori sînt 
însă de părere că, în Turcia, au loc 
prea dese și diferite consultări electo- 
rale (aproape în fiecare an, fie pentru 
Senat, fie pentru Consiliile municipale), 
și, în consecință, a scăzut interesul 
politic al electoratului. Dar, indiferent 
de motive, aceste simptome sint consi- 
derate alarmante pentru viitor. 

În general, însă, succesul înregistrat 
de cele două mari partide și înfringerea 
celor mici sînt apreciate ca un rezultat 
al aplicării sistemului proporţional sim- 
plu în cursul ultimelor alegeri. Apli- 
carea noii legi electorale a fost, fără 
îndoială, în favoarea celor. două mari 
partide. 


22 


Corespondenţă din Ankara de la Kema! Sami 


Stabilitatea politică 
ŞI 
perspectivele ei 


Premierul Suleyman Demirel 


Unii observatori interpretează pierde- 
rile suferite de micile partide de dreap- 
ta ca o reacţie a alegătorului împotriva 
curentelor extremiste pe care le repre- 
zintă. Aceasta e adevărat mai ales pen- 
tru partidul naţional al acţiunii care, 
prin sloganurile lui, a început să îngri- 
joreze opinia publică turcă. In ce pri- 
vește partidul muncitoresc, motivul prin- 
cipal al reculului stă în recentele diver- 
genţe și lupte din sînul partidului. Ast- 
fel, gruparea de intelectuali promovată 
de profesorul Aren s-a opus conducerii 
lui A. Aybar; în același timp, sindicalis- 
tul Riza Kuas a apărut în fruntea altei 
fracțiuni ; alți membri ai partidului, 
precum scriitorul Setin Altan, s-au de- 
clarat împotriva tacticii de luptă parla- 
mentară a partidului și a sistemului e- 
lectoral în vigoare. Această ignorare a 
rigorilor campaniei electorale și disen- 
siunile interne au contribuit la eşecul 
în alegeri æ partidului muncitoresc. 

Partidul republican al poporului a 
beneficiat de o campanie dusă energic 
de tînărul său secretar general, Bulent 
Eccevit. Noua sa platformă, care preco- 
nizează reforme economice şi sociale, a 
cîştigat sprijinul unor mase largi. La 
aceasta a contribuit şi activitatea susți- 
nută de propagandă în zone diverse ale 
societăţii — la sate și oraşe, printre 


pi te 


muncitori, intelectuali 
Rezultatul obţinut de partidul republi- 
can al poporului e notabil, în special 
dacă ţinem seama de faptul că acest 
partid a pierdut aproximativ 30 din 
deputaţii săi, în urma unei sciziuni. Se 
punea, înaintea alegerilor, întrebarea, 
dacă partidul republican al poporului a 
fost serios afectat de desprinderea aripii 
de dreapta, care ulterior a format parti- 
dul încrederii, și, în fine, dacă această 
formaţiune de centru va beneticia de o 
parte importantă din voturi. Aceasta nu 
s-a întîmplat, iar partidul republican al 
poporului a reuşit să-și păstreze un nivel 
constant de voturi şi să-şi mărească 
numărul de locuri in parlament. Cit 
despre partidul dreptăţii — în ciuda 
atacurilor celor şapte partide de opozi- 
ție, în ciuda uzurii puterii şi a unor 
fricțiuni între cadrele sale de condu- 
cere —, rezultatul obținut e unanim 
apreciat ca un succes. Demirel deţine 
majoritatea absolută în Adunarea Na- 
ţională, ceea ce îi oferă o mare libertate 
de mişcare în activităţile guvernamen- 
tale. E de așteptat ca, datorită acestei 
majorităţi parlamentare, Demirel să 
poată controla, în continuare, și fracţiu- 
nile de dreapta din propriul partid. Se 
vorbește, la Ankara, despre o eventuală 
iniţiativă a lui Erbakan, pentru forma- 
rea unui „Front comun“ al tuturor for- 
telor reacționare în parlament ; pozitia 
întărită a lui Demirel, ca şi pierderile 
suferite de micile partide de dreapta 
lasă însă să se înțeleagă că aceste etor- 
turi nu vor avea succes. Rezultatele ale- 
gerilor au arătat, de asemenea, că De- 
mirel şi partidul său nu au suferit a- 
proape de loc în urma campaniei dusă 
împotriva lui de fostul președinte Ba- 
yar și unii vechi membri ai partidului 
democrat. 

În viaţa politică turcă se conturează 
însă un aspect oarecum nou ; în presă 
şi cercurile politice se vorbeşte. în 
ultima vreme, de probabilitatea creării 
unei „opoziții extraparlamentare“. 
Într-adevăr, scriitori de stînga, ca Setin 
Altan, par să favorizeze o astfel de 
acțiune pentru că, după ei, parlamen- 


tul actual nu ar corespunde dorințelor , 


şi intereselor reale ale poporului turc. 
În cazul în care o opoziție extraparla- 
mentară Îşi va face apariţia, aceasta 
ar putea provoca probleme destul de 
serioase guvernului lui Demirel. Deci, 
părerea generală este, aici, că în ciuda 
stabilităţii exprimate de rezultatele ale- 
gerilor legislative şi a tendinței de reîn- 


toarcere la sistemul bi-partizan în 
parlament, la orizont se conturează 
totuși, unele dificultăţi noi. Totul 


depinde de telul în care- Demirel va 
acționa pentru rezolvarea marilor pro- 
bleme ale Turciei. 

În cercurile politice se speră însă că 
noul guvern, sprijinit de parlamentul 
format după recentele alegeri, va începe 
să acţioneze în mod hotărît pentru re- 
zolvarea problemelor economice şi 
sociale ale ţării. Va adopta Demirel o 
nouă tactică pentru a găsi soluţii 
radicale acestor probleme ? Iată între- 
barea. Evident, va trebui să treacă o 
anume perioadă, pentru a se vedea dacă 
aceste schimbări vor avea loc, 


Ankara, 21 octombrie 
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ZAMBIA 


Cuprul şi independenţa 


Pentru majoritatea celor care vorbesc 
despre Zambia, această țară înseamnă 
cupru şi nimic mai mult. Într-adevăr, 
cuprul reprezintă cea mai însemnată 
bogăţie a țării, baza industriei şi a ex- 
porturilor tinărului stat african, situat, 
pe scara țărilor producătoare de cupru, 
pe locul trei în lume, după S.U.A. şi 
U.R.S.S. (Zambia deţine 30 la sută din 
rezervele mondiale). : 

Marile avuții ale țării depind de ex- 
porturile de cupru: pentru Zambia, cu- 
prul înseamnă 94 la sută din valoarea 
totală a exportului. În 1968, producția a 
atins 750 000 tone, iar exportul s-a ex- 
primat într-o sumă de aproximativ 719 
milioane de dolari anual. 

Pînă acum cîțiva ani, transportarea 
în exterior a acestui minereu se făcea 
prin portul Beira din Mozambic, via 
Salisbury şi teritoriul rhodesian. În 
ultimul timp, s-a căutat o altă posibili- 
tate de acces spre mare, prin Tanza- 
nia. Cele două tări au căzut de acord 
să construiască o cale ferată care să 
unească teritoriile lor: pentru a pune 
la punct această gigantică construcţie, 
vor fi necesari cel puțin trei ani de 
muncă neîntreruptă. Pînă atunci, cuprul 
zambian se exportă spre Tanzania pe 
„drumul infernului”, într-un ritm de a- 
proximativ 10 000 de tone pe lună. 

Dintre orașele cuprilere importante 
ale Zambiei, Ndola ocupă primul loc, 
constituind poarta „Centurii de cupru”, 
cea mai importantă regiune cupriferă 
din lume, care se întinde de la Broken 
Ibill, situat la 135 km la nord de Lusaka, 
pînă la pădurile Katanga. Este formată 
din șapte orașe miniere, dintre care cel 
mai mare este Kitwe, numărind 124 000 
de locuitori. Totuşi, Ndola a fost și va 
fi socotit, mult timp de acum înainte, 
nucleul însuși al industriei cuprifere a 
Zambiei. În această cetate a cuprului 
sînt pregătite din ce în ce mai multe 
cadre de naționalitate zambiană, care 
să aibă experiența necesară pentru a 
putea să-și administreze independent 
marea sa bogăţie. Zambia, fără ieșire 
la mare, îşi încordează toate puterile 
pentru a se smulge destinului care 
o amenința pînă nu de mult: amenin- 
tarea de a fi redusă la o strangulare 
economică, în timp ce interese străine, 
în special americane şi britanice, îşi 
împărțeau economia sa. 

Este explicabilă în aceste condiţii 
preocuparea guvernului zambian de a 
stabili controlul statului asupra acestui 
sector vital al economiei sale. Subli- 
niind că independența unui stat nu 
poate fi deplină în împrejurările în 
care economia este controlată de un 
capital, ale cărui interese nu au nimic 
comun cu poporul zambian, presedin- 
tele Kenneth Kaunda, într-un discurs 
pronunțat în luna august în fata Con- 
siliului Partidului Naţional Unificat al 
Îndependenței, anunța că societățile 
miniere străine, care operează în Zam- 
bia, vor trebui de acum încolo să cede- 
ze statului 51 la sută din acțiunile cele 
dețin asupra minelor de cupru din țară. 
În același timp, s-a hotărît ca socie- 
tățile care, înainte de proclamarea in- 
dependenței Zambiei, obtinuseră drep- 
turi de exploatare perpetuă să încheie 
noi contracte acționind numai pe o pe- 
rioadă de 25 de ani. 

Măsura, anunțată încă în Declarația 
de la Mulungushi, din aprilie 1968. core 
punea bazele unei reforme structurale 


economica 


a economiei zambiene, se înscrie în 
contextul eforturilor depuse de guvern 
pentru reorganizarea şi dezvoltarea 
unei economii naţionale eliberată de 
influențele străine. „Guvernul zambian 
trebuie să orienteze economia în fo- 
losul colectivităţii”, spunea Kenneth 
Kaunda. Faptul că s-a procedat cu 
energie, lărgindu-se sfera naționaliză- 
rilor (în aprilie 1968 fuseseră nationa- 
lizate 25 de mari întreprinderi indus- 
triale şi bancare britanice și sudi-alii- 
cane) în ramura cheie a cuprului, a 
fost apreciată ca exprimind hotărîrea 
de „a angaja națiunea pe calea inde- 
pendenjei economice” („Le Monde“). La 
Lusaka reforma este legată de per- 
spectivele dezvoltării sociale, culturale. 
economice, politice ale Zambiei pentru 
următorul deceniu, considerind-o tot- 
odată drept condiţia succesului primu- 
lui plan cincinal, care se va încheia 
în 1970. De subliniat faptul că Zambia 
își poate finanța singură planurile de 
dezvoltare, tocmai datorită valorificării 
cuprului pe piaja mondială. Aceasta 
a permis ca în cadrul primului plan 
să se prevadă construirea unor impor- 
tante obiective industriale: fabrici de 
materiale de construcție, de asamblat 
automobile, de prelucrare a maselor 
plastice, de confecții, o rafinărie de 
zahăr, precum şi o mare hidrocentrală 
pe riul Katue. 

Asigurind controlul statului asupra 
minelor, guvernul zambian a acționat 
în zona cea mai sensibilă, esenţială, 
a economiei, hotăritoare pentru dez- 
voltarea viitoare independentă a țării. 


Eugenia ANDREI 


imagine aeriană a minelor de la 


Mufurila. unul din principalele centre 
ale industriei zambiene a cuprului 


SATELIȚII SPAȚIALI 
ȘI ALIMENTAŢIA 


Tehnologia spaţială va permite în 
curind omului să cultive şi să pes- 
cuiască cu ajutorul sateliților? Sa- 
vanţii de la „General Electric“ concep 
incă de pe acum sateliți care vor rea- 
liza acest progres. Un satelit echipat 
cu „palpări sensibile la culori și raze 
infraroșii“ ar urma să indice agricul- 
torilor unde, cînd şi cum vor putea 
fertiliza solul, sau care recolte sint 
amenințate de boală. El ar indica, de 
asemenea, pescarilor profesionişti 10- 
cul unde vor găsi peştele căutat. După 
părerea unor experţi, această tehnică 
promite dublarea producţiei alimen- 
tare, 


„AURUL VATICANULUI” 


O carte recent apărută, „Aurul Va- 
ticanului“, a lui Nino Lo Bello, pune 
in discuţie problema Vaticanului ca 
organism preocupat de pierdere şi 
profit, de cheltuieli şi ciştiguri. Au- 
torul, corespondent, timp de mai mulţi 
ani la Roma, al ziarelor „Business 
Week” şi „New York Herald Tribu- 
ne”, se arată bun cunoscător al situa- 
tiei, demonstrind că statul Vaticanu- 
lui — care numără mai puţine per- 
soane decit membrii Congresului ame- 
rican şi care nu are nici agricultură, 
nici industrie, nici resurse naturale — 
este totuşi unul din cele mai bogate 
state din lume. Nu este vorba numai 
de valori artistice, monumente şi bise- 
rici; patrimoniul Vaticanului mai cu- 
prinde o vastă sferă financiară. 

A calcula această bogăţie este un 
lucru destul de greu. Nici măcar pa- 
pii, pină la reforma Curiei romane 
întreprinse de Paul al VI-lea, nu cu- 
noşteau situația economică a Vati- 
canului. În ianuarie 1968 a fost creată 
„Prefectura afacerilor economice ale 
Sfintului Scaun“, care fixează un bu- 
pet aprobat de Papă, ține bilanţul 
tuturor departamentelor Curiei şi su- 
praveghează toate operaţiile economi- 
ce ale Vaticanului. 


FORDUI. ÎN URMA FIATULUI 


„Fiat“ este astăzi cel mai mare con- 
structor european de maşini şi cel mai 
mare exportator. Firma torineză a 
produs 25 la sută din totalul maşini- 
lor străine vindute în ultimul an în 
Europa occidentală (fără ţările scan- 
dinave). Concurentul său cel mai pe- 
riculos — Ford — a vindut în aceeași 
perioadă pe piața vesteuropeană de 
două ori mai puţine mașini. 


UN MILION DE ELEMENTE 
ELECTRONICE ÎNTR-UN TIMBRU 


Recent, o firmă americană a pus la 
punct fabricarea unor plăcuțe de sili- 
ciu care nu depăşesc mărimea unui 
timbru şi care pot conţine aproape un 
milion de elemente electrice. Fiecare 
din aceste minuscule elemente conţine 
672 de tranzistori şi rezistenţe. Circui- 
tele formate de aceste elemente pot fi 
folosite cu un mare randament în echi- 
pamente telefonice şi în alte domenii. 


„Constructorul principal 
al navelor „Soiuz“: 


Cele trei obiective 
ale zborului în grup 


Zborul în grup, executat timp de mai 
multe zile de cele trei nave „Soiuz“, a 
avut mai multe obiective. Primul con- 
stă în perfecţionarea navelor, a siste- 
melor lor, precum şi a metodelor de 
control al zborurilor complexe. Nu e u- 
şor- să dirijezi simultan. trei nave. A- 
ceastă acţiune reclamă o organizare 
precisă şi un bun antrenament. Nu este 
departe vremea cînd în Cosmos se vor 
afla simultan grupuri mari de nave, 
avînd misiunea de a efectua experienţe 
ştiinţifice. În acest scop, trebuie să ne 
pregătim de pe acum, să învăţăm de pe 
acum să le dirijăm zborul. 

O a doua sarcină importantă constă 
în elucidarea noilor posibilităţi ale na- 
velor din seria „Soiuz* din punct de ve- 
dere al zborului în grup: executarea a- 
propierilor şi manevrelor, folosirea mij- 
loacelor autonome de navigaţie. orien 
tare şi comandă manuală. Soluţiona- 
rea acestor probleme este necesară pen- 
tru asamblarea viitoarelor staţii orbita 
le şi pentru stabilirea de comunicaţii 
permanente între ele și Pămînt. 

O a treia problemă. De pe Pămînt, noi 
distingem cu ochiul liber circa 3000 de 
stele. Ca să folosim limbajul astronomi- 
lor, cea mai mare parte sînt aștri de mă- 
rimea stelară 4 sau 5. Pentru a orienta 
o navă în spaţiu prin metode optice este 
necesâr ca aparatura de specialitate să 
„vadă“ cu. precizie Soarele, Pămîntul 
sau o stea strălucitoare, în așa fel încît 
să nu o „confunde“ cu alte-stele. Ori- 
cît ar fi, însă, de perfectă această apa- 
ratură, ochiul omegesc este instrumen- 
tul cel mai „universal“, Şi acest lucru 
a fost demonstrat de Gheorghi  Sonin. 
În timp ce zbura deasupra acelei părți 
a globului neluminată de Soare, el a 
ales o stea aproximativ de mărimea a 
patra, aflată pe itinerariul navei sale, 
nu departe de orizont. În ciuda descăr- 
cărilor din atmosferă, care împiedicau 
observaţiile, echipajul navei a execu- 
tat perfect orientarea vizuală, combi- 
nînd-o cu dirijarea manuală a navei. 


Acad. B. Paton 


Erou al Muncii Socialiste, 
directorul Institutului de sudură electrică al 
Academiei de Științe a R.S.S. Ucrainiene: 


Sudura în vidul inalt 
marchează o pagină nouă 
in cucerirea Universului 


Evoluţia cercetărilor cosmice deschi- 
de perspectiva reală de a.se crea staţii 
orbitale de lungă durată. Încă de pe a- 
cum ne putem imagina astfel de staţii, 
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În exclusivitate pentru „Lumea: 


Tînăra știință cosmică se dezvoltă impetuos, „valo- 


rificînd“ 


nesiîrșitele întinderi ale Universului, dezle- 


gîndu-i misterele. Încă de pe acum, toate ramurile și disci- 
plinele științifice „pămîntene“ beneficiază de pe urma 
rezultatelor obţinute. Este ceea ce demonstrează în mod 
strălucit zborul în grup al navelor „SOIUZ-6“, „SOIUZ-?” și 
„SOIUZ-8“. În legătură cu semnificaţia acestor zboruri și 
cu noile posibilităţi și perspective ale științei și tehnicii 
cosmice, revista noastră a solicitat părerea cîtorva eminenţi 
oameni de știință sovietici. lată răspunsurile primite, prin 
mijlocirea agenţiei de presă „Novosti“. 


Zborurile „Soiuz“ 
şi perspectivele ştiinţei 
cosmice 


cu echipaje ce se vor înlocui unele pe 
altele, cu cercetători şi brigăzi de re- 
paraţie care să execute lucrările res- 
pective pe navele cosmice. Aceste staţii 
vor servi pentru zboruri spre alte pla- 
nete. Totodată, la bordul lor se vor a- 
menaja condiţii pentru locuit și pentru 
lucru. Realizarea acestor proiecte este 
imposibilă fără aplicarea pe scară largă 
a sudurii şi tăierii metalelor în condi- 
tiile spaţiului cosmic. 

Vidul înalt, imponderabilitatea, tre- 
cerea de la o temperatură la alta — de 
la încălzirea puternică de către Soare 
pînă la răcirea foarte- mare la umbră 
— toate aceste particularităţi constituie, 
totodată, dificultăţi apreciabile, care tre- 
buie depăşite pentru a executa o ope- 
raţie tehnologică de tipul sudurii. In ur- 
ma cercetărilor preliminare, a fost rea- 
lizată instalaţia experimentală „Vul- 
kan“. Este vorba de un dispozitiv în în 
tregime autonom, racordat la sistemele 
navelor, numai prin cabluri telemetri- 
ce şi compus din două subansamble. 
Primul îl constituie diversele dispoziti 
ve, destinate experimentării mai multor 
procedee de sudură ; celălalt subansâm- 
blu e alcătuit din sursa de alimentare, 
instrumentele de comandă, dispozitive- 
le de măsurat, mijloacele de automati- 
că şi comunicaţii. În aparatul detașabil 
de aterizare se află pupitrul pentru co 
manda de la distanţă a procesului de 
sudură. 

Obiectivul experimentului executat de 
echipajul navei „Soiuz-6“ rezidă în e- 
lucidarea particularităţilor sudurii prin 
topire în spaţiul cosmic. În Cosmos au 
fost încercate diverse procedee de su- 
dură, dintre care, ulterior, vor fi se- 
lecţionate cele mai bune. Pe Pămînt, în 
condiţii de laborator, toate datele obiec- 
tive ale experimentului vor fi studiate 
detaliat. 

În ce priveşte utilajul, dispozitivele 
speciale de sudură cu gabarit redus — 
elaborate pentru acest experiment şi su- 


puse unui mare număr de încercări — 
au demonstrat o înaltă eficienţă. Datele 
telemetriei vor permite să se stabileas- 
că particularităţile lor în Cosmos. Solu- 
ţia principală adoptată la elaborarea 
lor, după ce va fi fost verificată în con- 
diţiile Cosmosului, va putea fi pusă la 
baza construirii de instalaţii speciale de 
sudură, destinate executării unor opera- 
ţii tehnologice în spaţiul cosmic. 

Experimentul legat de executarea su- 
durii în Cosmos deschide o pagină nouă 
în cucerirea Universului. Pentru prima 
oară în practica mondială, în spaţiul 
cosmic se realizează un proces tehnolo- 
gic care implică încălzirea şi topirea 
metalului. Se înţelege că folosirea unor 
surse concentrate de încălzire, cum ar 
fi arcul electric sau raza electronică, se 
pot dovedi necesare nu numai pentru 
sudură sau tăiere, ci şi pentru uzinarea 
pieselor sau pentru obţinerea de me- 
tale superpure în Cosmos, pe Lună și 
pe alte planete. 


|. Şklovski 


membru corespondent 
al Academiei de Ştiinţe a U.R.S.S.: 


„insulele cosmice“? 
şi echipamentul lor 


Cercetările astronomice şi biofizice 
moderne cu greu ar putea fi concepute 
astăzi fără folosirea pe scara cea mai 
largă a „platformelor cosmice“. Insta- 
larea instrumentelor ştiinţifice dincolo 


meteorologic de tipul 


Un satelit 
„Meteor“ 


de frontierele atmosferei terestre des- 
chide în fața-oamenilor de știință po- 
sibilităţi principial noi. Una din ele re- 
zidă în receptionarea radiaţiilor ultra 
violete şi a razelor Roentgen de la di- 
verse surse cosmice. Aceste cercetări, de 
insemnătate primordială pentru înţele 
gerca proceselor fizice ce au loc în Cos- 
mos, nu pot fi efectuate, în principiu, pe 
suprafaţa Pămîntului, deoarece atmos- 
fera noastră absoarbe radiaţiile extra 
terestre. O importanță analoagă are 
instalarea de telescoape optice pe plat 
forme cosmice, ceea ce-ar exclude jn- 
fluenţă nocivă a atmosferei asupra cu 
lităţii imaginii 

Dezvoltarea ştiinţei reclamă imperios 
trimiterea, dincolo de frontierele Pă- 
mintuiui, a unor instalaţii grele, cu ga- 
barit mare, Este vorba de construirea în 
Cosmos aunor staţii științifice comple- 
xe, ale căror dimensiuni trebuie să a- 
tingă citeva sute de metri sau poate 
chiar cîțiva kilometri. Firește, astfel de 
stațiuni gigantice nu pot fi lansate în 
Cosmos dintr-o dată. Va fi necesar să 
se trimită în Cosmos subansamble se 
parate, care să fie asamblate „la faţa 
locului“. Aceasta presupune, firește, un 
inălt nivel al tehnicii cosmice. Instru 
mentele ştiinţifice de pe un astfel de 
mare laborator cosmic trebuie să func- 
ționeze automat, în conformitate cu co 
menzile primite de pe Pămînt, şi să 
recurgă la telemetrie pentru transmite- 
rea informației ştiinţifice, 


Ce fel de instrumente ştiinţifice ar 
trebui amplasate pe astfel de „insule 
cosmice“ ? În primul rind, se pune pro- 
blema construirii unui gigantic radiote- 
lescop, de citeva sute de metri. Va a- 
părea un nou domeniu al ştiinţei care, 
pe bună dreptate, va putea fi denumit 
domeniul „construcţiilor cosmice“. 'Tre- 
buie subliniat că pe Pămînt, din cauza 
forţei de gravitație, astfel de instalaţii 
ar fi, practic, imposibil de construit. A- 
cest lucru este, însă, perfect realizabil 
în condiţiile imponderabilităţii, folosin- 
du-se materialele cele mai ușoare. In- 
stalarea unui asemenea radiotelescop 
gigantic va îmbogăţi substanţial cunoş- 
tinţele noastre despre Univers. Nu mai 
puţin importantă este construirea, pe o 
mare staţiune orbitală, a unui telescop 
optic avind un diametru al oglinzii de 
circa 3 metri. Oamenii de ştiinţă sovie- 
tici şi cei din străinătate au demonstrat, 
în calculele lov, că instalarea de tele- 
scoape gigantice pe staţiile orbitale este 
mult mai oportună şi mai ieftină decit 
instalarea lor pe suprafața Lunii. 

„Insulele cosmice“ trebuie să fie con- 
struite in aşa fel încît să poată fi „vi 
zitate“ de cosmonauţi pentru tot felul de 
lucrări. Acolo va exista, totodată, un nu- 
cleu permanent de cercetători, care se 
vor schimba prin rotaţie. Cel mai rezo- 
nabil este ca orbita „insulei cosmice” să 
fie extrem de alungită și ca ea să evo- 
lueze în jurul Pămintului în răstimpul 
unei săptămîni. La apogeu, staţia se va 
îndepărta cu 100 000—200 000 de km de 
Pămînt, iar la perigeu se va apropia 
destul de mult de planeta noastră. Mo- 
toare puternice vor putea asigura orice 
modificări ale orbitei, dacă ar fi nece- 
sar, 


Desenele alăturate reprezintă proiec- 
tul construirii unei staţii orbitale 
prin joncțiunea a două nave cosmice. 
1) Plasarea primei nave pe orbită ; 2) 
Apropierea navelor pînă la o anumită 
distanţă, stabilirea legăturii între ele 
prin radio şi începutul apropierii pen- 
tru joncțiune ; 3) Joncţiunea şi pregă- 
tirea „ecluzei“ prin care cosmonauții 
vor trece dintr-o navă în alta ; 4) For- 
marea ..ecluzei“ 


Acad. D. Nalivkin 


Erou al Muncii Socialiste, laureat 
al Premiului Lenin și ai Premiului de Stat: 


Loona TIC IE TERRA 
Enigmele 


„„geologiei planetare” 


În prezent, se dezvoltă o știință nouă 
— geologia planetară — care cercetea- 
ză şi soluţionează problemele întregu- 
lui glob pămintesc sau ale unor vaste 
zone ale sale. Stațiile ştiinţifice orbitale 
pot fi de mare ajutor pentru dezvolta- 
rea geologiei planetare şi, în primul 
rind, pentru elucidarea problemei prin- 
cipale: cum anume influenţează rotația 
planetei noastre procesele care se pe- 
trec în scoarţa Pămintului. 

Noile date cu „caracter planetar“ pot 
fi dobindite numai prin efectuarea de 
observaţii şi măsurători de pe staţiuni 
orbitale. Ca exemplu pot fi citate gi- 
ganticele falii de profunzime din scoar- 
ţa Pămîntului. Multe asemenea falii re- 
prezintă căile pe care se ridică, la su- 
prafaţa Pămîntului, soluţiile minerali- 
zate din care se constituie cele mai mari 
şi mai diverse zăcăminte de minereu. In 
această ordine de idei, trebuie amintite 
marile lacuri din Africa, Marea Roşie 
cu Golful Akaba şi Marea Moartă. O al- 
tă zonă este cea care începe cu depre- 
siunile transbaikalice (în unele din ele 
se află mari zăcăminte de cărbune), tra- 
versează DBaikalul, lacurile din Mongo- 
lia de nord și Kazahstanul, Mările Cas- 
pică, Neagră și Egee, contopindu-se cu 
depresiunea din Marea Mediterană. A- 
ceste zone sînt atit de întinse, încit le- 
găturile dintre ele şi legile lor pot fi în- 
telese şi clarificate numai din Cosmos: 
Or, o asemenea clarificare ar contribui 
considerabil la prospectarea minereuri- 
lor, la pronosticarea cutremurelor, la e- 
valuarea, din punct de vedere geologic, 
a terenurilor destinate pentru construi- 
rea a diverse obiective. 

O altă „problemă planetară“ de o e- 
normă importanţă practică o constituie 
legăturile reciproce dintre mare şi us- 
cat. Este suficient să amintim că pe fun- 
dul mărilor au fost descoperite surse 
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Centrul de telecomunicaţii spaţiale 
din Crimeea, pe litoralul Mării Negre, 
este unul din punctele de legătură cu 
navele cosmice sovietice. Un semnal 
radio lansat de aci ajunge pe Venus 
în numai 7;5 secunde 


substanţiale de materii prime minerale. 
De pildă, în Marea Nordului s-au găsit 
numeroase şi întinse zăcăminte de gaze. 
+ În stirşit, trebuie amintite observații- 
le planetare geofizice. Geotizicienii con- 
_tinuă să-şi desfăşoare activitatea pe sec- 
toare restrinse de pe suprafața Pămin- 
tului, în timp ce pentru ei este extrem 
de important să cuprindă în aria ob- 
servaţiilor lor continente şi oceane în- 
tregi, totalitatea globului pămintesc. Es- 
te vorba, în primul rînd, de studierea 
cîmpului magnetic :al planetei. Măsură- 
torile magnetometrice executate din a- 
vioane nu sînt ceva nou. Dar dacă ele 
ar fi executate de pe staţiuni orbitale, 
n-ar fi exclus să obţinem rezultate a că- 
ror importanţă nu ne-o putem nici mă- 
car imagina la ora actuală, În felul a- 
cesta s-ar putea găsi, de exemplu, râs 

unsul la o problemă cardinală a şti- 

tei și anume — natura magnetismului 
terestru, care exercită o imensă influen- 
ță asupra atmosferei și asupra condiții- 
lor de trai de pe planeta noastră.. 

Un alt fapt semnificativ care atestă 
însemnătatea practică a observațiilor e- 
fectuate în Cosmos, necesitatea lor : mi- 
nisterui geologiei al U.R.S.S. a organizat 
studierea sistematică a fotografiilor ca- 
re înfăţişează suprafaţa Pămîntului şi 
care au fost executate de pe sateliți, dar 
de un și mai mare folos vor fi pentru 
ştiinţă și pentru activitatea practică ob- 
servaţiile directe ale specialiştilor aflaţi 
pe staţiuni orbitale, dotate cu apara- 
tele necesare. Nu mă îndoiesc că, cu 
timpul, echipajele acestor staţii vor fi 
alcătuite şi din geologi. 


|. Golişev 


prim-locțiitor al șefului serviciului 
hidrometeorologic, candidat în științe 
fizico-matematice : 


Staţii meteorologice 
orbitale 


Cu rezultate importante se vor solda 
cercetările asupra atmosferei Pămintu- 
lui, cercetări incluse în programul zbo- 


rurilor spaţiale ale navelor  „Soiuz-6”, 
„Soiuz-7* şi „Soiuz-8“. Cosmonauţii au 
efectuat observaţii asupra formațiilor 
de nori şi cicloane, pe care le-au foto- 
grafiat. De exemplu, G. Şonin a urmă- 
rit deplasarea frontului atmosferic dea- 
supra Kazahstanului şi a observat un 
taifun pe coastele Mexicului. 

S-a şi conturat, în linii generale, un 
viitor serviciu meteorologic cosmic. Im- 
preună cu sistemul de tipul „Meteor“, 
este necesar să existe pe orbită staţiuni 
geofizice a căror rotire în jurul planetei 
să fie riguros  sincronizată cu rotația 
Pămintului în jurul axei sale. E de do- 
rit ca ele să fie amplasate la o altitu- 
dine de circa 40 000 de km, astfel ca să 
staționeze deasupra unei anumite emis- 
fere și, în momentul necesar, la o so- 
licitare de pe Pămint, să furnizeze un 
tablou general al stării atmosferei la 
scara planetei. 

Ar fi raţional ca informaţii amănun- 
ite, referitoare la starea timpului, să se 
obţină de la citeva staţiuni meteorolo- 
gice plasate pe orbită, la o altitudine de 
circa 2000 de km. Ele ar urma să fur- 
nizeze informaţii despre cicloane, taifu- 
nuri, furtuni, în diverse regiuni ale pla- 
netei. 

Proiectarea, executarea și verificarea 
aparatelor destinate descifrării mistere- 
lor atmosferice, elaborării teoriei circu- 
laţiei generale a atmosferei — toate a- 
cestea constituie o treabă complicată şi 
migăloasă. Viitoarele staţii orbitale, pe 
care îşi vor desfăşura activitatea spe- 
cialiştii, vor accelera soluționarea aces- 
tei probleme. Aflindu-se la bordul unor 
astfel de staţii, meteorologii vor putea 
executa experimentele necesare, vor 
putea încerca diferite aparate, vor pu- 
tea confrunta rezultatele furnizate de 
automate cu cele ale propriilor lor ob- 
servaţii. 


Acad. V. Parin, 


F. Kosmolinski 
| candidat în ştiinţe medicale 


Călătoriile spaţiale 
şi organismul uman 


Medicilor şi biologilor le revine un 
mare merit în desfăşurarea zborurilor 
omului pe navele cosmice. A fost, asi- 
gurată activitatea vitală şi o înaltă ca- 
pacitate de'lucru a omului în afara na- 
velor cosmice. În cursul fiecărui zbor 
orbital pilotat —: inclusiv în acelea e- 
xecutate de navele „Soiuz-6“, „,So- 
iuz-1“ şi „Soiuz-8“ — au continuat cer- 
cetările medicaie şi biologice avînd ca 
obiectiv studierea influenței- pe care o 
exercită asupra organismului omenesc 
factorii zborului cosmic. 

Există un grup de probleme ale cos- 
monauticii care, în esenţă, au fost des- 
cifrate de medicina aviaţiei. Aceasta nu 
înseamnă, însă, că problemele respective 
sînt soluționate cu desăvirşire. De-exem- 
plu, oamenii de ştiinţă își concentrează 
în prezent atenția asupra solicitării con- 
statate la aterizarea unei nave cosmice, 
după un zbor de lungă durată, în candi- 


ficate a organismului, ca rezultat al ac- 
țiunii indelungate a imponderabilității. 

În aceeaşi ordine de idei trebuie a- 
mintite problemele legate de studierea 
influenţei imponderabilității asupra a- 
numitar funcțiuni fiziologice ale omu- 
lui. În prezent, medicina cosmică stù- 
diază intens reacţiile sistemului circu- 
lator, ale respirației pulmonare şi ale a- 
paratului vestibular. Se acordă, de 2- 
semenea, o mare atenție şi sistemului 
nervos central, metabolismului energe- 
tic, termoreglării. Fără asemenea cerce- 
tări ar fi de neconceput perfecționarea 
dispozitivelor care asigură regenerarea 
aerului şi termoreglarea în cabina unei 
nave cosmice. Sistemul digestiv este şi 
el foarte sensibil la condiţiile zborului 
cosmic şi revenirea la normal, după mo- 
dificările ce apar cu acest prilej, se pe- 
trece foarte lent. Acest fapt nu poate fi 
ignorat la planificarea zborurilor cos- 
mice de lungă durată. O tulburare a di- 
gestiei atrage după sine o perturbare a 
metabolismului energetic şi a unui şir 
întreg de complicate mecanisme biochi- 
mice şi endocrine. 

Oamenii de ştiinţă intenţionează să e- 
lucideze, totodată, un şir de probleme 
care prezintă, deocamdată, un interes 
pur teoretic, dar care ar putea dobindi, 
în curînd, o valoare practică. Este vor- 
ba, în primul rînd, de posibilităţile ex- 
tinderii legăturilor dintre om și siste- 
mele tehnice. Se întreprind tentative de 
a folosi canalele tactile pentru recepţio- 
narea informaţiei. Soluționarea proble- 
mei acestor „biocomenzi“ ar contribui 
la realizarea unor sisteme optime de a- 
sigurare a vieţii pe o navă cosmică, ar 
permite să se modifice automat funcţio- 
narea acestor sisteme în conformitate 
cu starea cosmonauțţilor, 

Cum să fie transmisă informaţia me- 
dicală și biologică de pe nave ce se în- 
depărtează considerabil de  Pămint ? 
Cum să fie organizate în asemenea îm- 
prejurări controlul medical şi cercetări- 
Je medicale ? Soluţionarea acestor pro- 
bleme reclamă construirea unor ordina- 
toare care să fie instalate la bordul na- 
vei şi care să prelucreze informaţia me- 
dicală primită de la cosmonauţi. Apara- 
tele trebuie să „comprime“ informaţia 
în vederea ` transmiterii ei pe canalele 
telemetrice cu volum limitat, să contro- 
Jeze automat starea cosmonauţilor şi să 
semnalizeze eventualele perturbări in- 
tervenite în starea sănătăţii, să prevină 
tulburările funcţionale de proporții re- 
duse, dar care s-ar putea ulterior a- 
grava. 

Perspectivele mai îndepărtate, legate 
de viitoarele zboruri interplanetare, pun 
pe ordinea de zi proiectarea unor sisie- 
me ecologice închise. Aparatura necesa 
ră asigurării condițiilor de viață se ba- 
zează, în prezent, în întregime, pe re- 
zervele de oxigen, apă şi substanţe ali- 
mentare luate de pe Pămint. In fata 
specialiştilor stă -o sarcină complicată. 
Este vorba de a se crea noi sisteme care 
să asigure condiţiile de viaţă, bazate pe 
„verigi“ biologice şi fizico-chimice capa- 
bile să refacă oxigenul din bioxidul de 
carbon expirat, să regenereze apă din 
produsele activităţii metabolice şi să re- 
facă rezervele alimentare. Numai astfel 
de sisteme, care să reproducă într-o mă- 
sură cît mai mare circuitul firesc al 
substanţelor pe Pămint, pot asigura e- 
xistența normală a unui echipaj în 
cursul unui zbor de mai multe luni sau 
chiar de mai mulţi ani. 


A Sc] d 
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Joseph C. Harsch 


ÎNCĂ 
DOUĂ LUNI? 


PRESEDINTELE Nixon a cerut 
poporului american şi reprezentanţilor 
acestuia în Congres să-i mai acorde 
două luni în care să nu fie supus cri- 
ticilor şi hărţuielilor politice, pentru a 
avea răgazul să găsească o soluţie la 
problema războiului din Vietnam. 

El nu va obţine aceste două luni su- 
plimentare. Sentimentele sînt prea răs- 
pîndite şi prea adînci în momentul de 
față şi a sosit de mult timpul ca acest 
război să ia sfîrşit. Mai de vreme sau 
mai tîrziu, Nixon va fi obligat să iasă 
din Vietnam în singurul fel în care o 
mare putere a reuşit vreodată să iasă 
dintr-o asemenea situaţie. 

Ori de cîte ori discutăm problema 
retragerii americane din Vietnam, vor- 
bim în realitate despre problema — 
totdeauna dificilă — a lichidării unui 
imperiu sau a unei părţi a acestuia. 
Nixon a anunţat o politică de lichidare 
a acelei părţi a imperiului american 
care se află pe continentul Asiei. 
Această politică se numeşte „dezanga- 
jare de continentul asiatic“. 

istoria arată în mod foarte clar cum 
se realizează un asemenea lucru. Sau 
puterea imperialistă este zvirlită afară 
după o înfrîngere militară, sau pleacă 
singură pe baza unui program prestabi- 
tit. 

Portughezii au fost zvîrliți din Goa 
de o forță superioară. Refuzaseră să 
plece de bună voie. 

Imperiul german a fost lichidat ca 
urmare a înfringerii din primul război 
mondial. 

Imperiul francez din Extremul Orient 
a fost lichidat prin infringere  mili 
tară. 

Imperiul britanic din secolul al XIX- 
lea a fost lichidat prin metoda terme- 
nelor de retragere. 

În majoritatea cazurilor, acolo unde 
se foloseşte metoda stabilirii unor ter- 
mene de retragere, puterea imperială 
care urmează să părăsească teritoriul 
respectiv, încearcă să controleze guver- 
nul care va prelua puterea. Aceste 
eforturi eşuează aproape întotdeauna. 

Din momentul în care trupele impe- 
riale părăsesc în mod efectiv teritoriul 
respectiv puterea imperială nu mai 
poate controla evoluţia politică a eve- 
nimentelor. Aceste evenimente pot fi 
de obicei controlate numai pînă în mo- 
mentul plecării trupelor. Ceea ce se în- 
timplă după aceea este determinat de 
forțele politice locale, pe care puterea 

imperială nu le poate înţelege niciodată 


! pe deplin. 


Uneori, nici nu ştie măcar 
de existenţa lor. 

Două luni suplimentare pentru 
Nixon nu înseamna. în fapt. decit ami- 
narea cu două luni a adoptării unei ho- 
tăriri pozitive cu privire la retragerea 
din Vietnam şi a anunțärii unor ter- 
mene precise în această privință. 

Desigur, speranța unora dintre cei ce 
doresc retragerea este că în aceste 
două luni evenimentele vor înclina în 
favoarea regimului de la Saigon Şi a 
forțelor sale armate, făcîndu-le mai 
pregătite să supraviețuiască momentu- 
lui final al plecării forțelor americane. 
E o poveste veche. Elementul indigen 
care a beneficiat de pe urma prezenței 
puterii imperiale nu dorește nici el-ră o 
vadă plecînd. În toate situaţiile de acest 
fel există întotdeauna o clasă privile- 
giată care a beneficiat de pe urma 
asocierii cu imperiul. 

Mai devreme sau mai tirziu, Washing- 
tonul va trebui să renunţe la ideea că 
va putea dicta forma politică definitivă 
a Vietnamului de sud. Tot ceea ce sta- 
bileşte Washingtonul cît timp trupele 
americane sînt prezente acolo va fi 
răsturnat după plecarea trupelor. 

Într-o bună zi, un preşedinte al Sta- 
telor Unite va trebui să facă ceea ce 
au făcut englezii în India, în Kenia, 
în Nigeria şi în numeroase alte foste 
colonii ale imperiului. El va hotări si 
părăsească țara la o dată stabilită şi 
să-i lase pe indigeni să preia puterea. 

Este clar că Nixon nu e încă pregătit 
să facă acest pas dureros. Cît timp n-o 
va face, va fi în mod necesar ţinta cri- 
ticilor şi a presiunilor politice, ca şi a 
hărţuielilor politice dinăuntrul propriu- 
lui său partid și din partea democrați- 
lor. Temporizarea nu mai poate dura 
mult. 


„Ziua Moratoriului“ împotriva răz- 
boiului din Vietnam a fost marcată 
şi de o demonstraţie organizată de 
studenți londonezi în fața Ambasadei 
S.U.A: 


pia e Deta 
JNDAY TIMES 


LONDRA 


EZITĂRI 
ÎN FAŢA CEE. 


UNII au sperat că discuţiile cu pri- 
vire la Europa, careau avut loc la 
conferințele partidelor (laburist şi con- 
servator — n.n.), vor clarifica proble- 
ma. Realitatea este că nu s-a întimplat 
nimic de acest fel. La Brighton, dez- 
baterile laburiștilor şi ale conservatori- 
lor nu au reuşit să aducă nici un singur 
nou argument sau fapt în sprijinul 
acestei vechi teme. Cei favorabili Pieței 
comune nu sint capabili să stabilească 
consecinţele practice ale intrării An- 
gliei în această organizaţie, după cum 
adversarii Pieței comune nu au reușit 
să prezinte avantajele  răminerii în 
afara organizației. Urmărind ambeie 
dezbateri, am reținut însă un fapt 
semnificativ pentru viitor : accentul ce 
se pune astăzi, chiar mai mult decit în 
trecut — și chiar în rîndurile sprijini- 
torilor intrării Angliei în Piaţa comu- 
nă — pe posibilitatea ca preţul impus 
Angliei să fie prea ridicat. 

Sondajele de opinie publică şi mane- 
vrele efectuate, atit de Wilson cît şi 
de Heath, au și pregătit terenul; în 
consecinţă, nu a surprins faptul că, la 
începutul săptămînii  laburiste de la 
Brighton, primul ministru a dat to- 
nul, declarind că C.EE. are nevoie de 
noi în aceeaşi măsură — „şi mulţi ar 
spune într-o mai mare măsură“ — de- 
cit avem noi nevoie de C.E.E. George 
Brown, un adept verificat al „unității 
vest-europene“, a considerat, totuși, că 
este politic sau necesar, sau şi una și 
alta, să sublinieze în concluziile „dez- 
baterii europene“ că, atunci cînd vor 
fi cunoscute condiţiile intrării Angliei, 
„este posibil ca unii dintre noi să se 
arate dispuşi să plătească un preţ mai 
ridicat decit alţii, în scopul creării unei 
Europe occidentale mai unite“. 

O săptămină mai tirziu, conservato- 
rii proeuropeni au adoptat aceeaşi ati- 
tudine. Nu este vorba atit de o atitu- 
dine dezamăgită, cît de una de pru- 
denţă. „Dacă preţul este prea ` ridicat, 
răminem afară“, a declarat Eldon 
Griffiths, promotorul moţiunii care a 
fost adoptată în cele din urmă. Și, din 
nou, gîindindu-se probabil la cei ce au 
impresia că alăturarea la Europa ves- 
tică va însemna că în scurtă vreme pa- 
latele Buckingham şi Westminster (re- 
şedinţele regală şi parlamentară) vor fi 
scoase în vinzare, el a spus că această 
comunitate economică europeană va | 
continua să se întemeieze pe vechile 
State naţionale. Sir Alec Douglas-Home 
a insistat asupra necesităţii dea se 


27 


é 


puncte de vedere 


DA a 


DE de 


„reanaliza consecinţele 
politice ale 
comună“, 

Toate acestea par destul de îndepăr- 
tate de elanul și entuziasmul manifes- 
tate cu două veri în urmă, atunci cînd 
oferta Angliei de a se alătura Pieței 
comune a fost prezentată „celor șase“. 
Sper însă că persoanele și guvernele 
din Europa continentală care au citit 
rapoartele dela Brighton (presupunînd 
desigur că au dat atenţie ritualelor în- 
vechite ale acestor ceremonii tribale 
anuale) nu vor face o confuzie între 
ceea ce este aparenţă şi ceea ce este rea- 
litate. 

În ciuda schimbării de accent la 
care m-am referit, nimic nu s-a schim- 
bat în practică. Chiar şi acţiunea ului- 
toare a partidului laburist de a aproba 
cu aparentă satisfacţie o moţiune atit 
de ambiguă încît se bucura atit de 
sprijinul lui George Brown cit și de 
acela al lui Douglas Jay, nu a schimbat 
cu nimic linia oficială după care An- 
glia dorește să înceapă negocierile de 
aderare cît mai curînd posibil. Con- 
servatorii pot să se laude că s-au ară- 
tat mai categorici ; moţiunea lui Gri- 
ffiths a reprezentat o declaraţie lipsi- 
tă de echivoc în sprijinul intrării An- 
gliei. 


economice şi 
intrării Angliei în Piaţa 


„Dar ce înseamnă toate acestea ?“ în- 
treabă uluit omul de pe stradă. „Care 
anume este preţul despre care ni se 
spune că este prea ridicat ? Cînd nise 
va preciza în ce fel aderarea noastră 
la Piaţa comună va afecta vieţile noas- 
tre şi cînd ne vor fi prezentate aceste 
informaţii într-o formă pe care s-o pu- 
tem înțelege? Ni se ascunde ceva ?“. 

Este natural și bine ca aceste între- 
bări să fie puse, dar răspunsurile sînt 
mai greu de dat. Primul ministru a de- 
clarat că a cerut să se întocmească noi 
studii privind efectul aderării asupra 
„agriculturii, balanței de plăţi, balanței 
comerciale etc. Există însă toate şan- 
sele ca rezultatul să fie atît de depen- 
dent de diferitele şi variatele presupu- 
neri ce vor trebui făcute în privinţa 
evoluţiei viitoare a Comunităţii, încit 
este de neconceput ca el să furnizeze 
răspunsul satisfăcător la această între- 
bare simplă: „Ce va însemna aceasta 
pentru mine, pentru ferma mea, pen- 
tru întreprinderea mea, pentru ţara 
mea ?“, 

Singura cale de a afla prețul ce ni se 
cere şi de a hotări apoi dacă ne putem 
permite și dorim să-l plătim, este să 
începem negocierile. Este ilogic să se 
sugereze, aşa cum au făcut-o nu- 
meroși vorbitori din ambele partide la 
Brighton că, înainte de a începe nego- 
cieri, trebuie să ne asigurăm că ele se 
vor termina cu succes, adică, cu alte cu- 
vinte, că preţul va fi convenabil pentru 
noi. În Evul mediu, trimișii regali se in- 
teresau dacă mîna unei prințese din- 
tr-una din casele regale va pute fi ob- 
ținută. Dar noi nu mai trăim în Evul 
mediu şi prințesa pe care ne gîndim 
s-o luăm în căsătorie nu a spus încă în 
mod hotărît dacă este dispusă să se 
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lase curtată. De îndată ce va face 
acest lucru, singura posibilitate de a 
merge mai departe este să-i facem curte 
şi să așteptăm. La mijlocul lunii noiem- 
brie, „cei şase” se vor întilni la nivel 
înalt pentru a discuta intrarea Angliei. 
Deşi în aer plutesc și păreri mai opti- 
miste, eu nu aș stabili o dată mai 
apropiată decît mijlocul verii 1970 pen- 
tru începerea negocierilor. Între timp, 
este bine să ne reamintim — şi proce- 
deul ne va da posibilitatea să plasăm 
într-o mai bună perspectivă noua nu- 
anță enunțată de ambele partide — 
că intrarea Angliei în Piaţa comună nu 
a fost niciodată necondiționată. 

Cei care vorbesc acum despre apă- 
sarea ruinătoare pe care ar exercita-o 
asupra balanței noastre de plăţi, cov- 
tribuţia noastră financiară la politica 
agricolă a Comunităţii („a distruge lira 
sterlină pentru a subvenţiona fermie- 
rii francezi“) ar trebui să citească pa- 
sajul cheie din discursul ţinut la Haga 
în iulie 1967 de Brown, pe atunci mi- 
nistru de externe, cînd el a prezentat 
oficial cererea de intrare a Angliei: 
„În ceea ce privește finanțarea po- 
liticii agricole comune, cred că se re- 
cunoaște faptul că actualele aranja- 
mente financiare vor plasa o povară 
neechitabilă pe umerii Angliei“, 

Declaraţia este la fel de adevărată 
astăzi ca și atunci, cînd a fost făcută. 
La fel este şi concepţia. exprimată în 
același discurs, că în momentul în 
care noi am accepta obligaţiile Trata- 
tului de la Roma și hotăririle la care 
a dus acesta, acceptarea ar trebui eşa- 
lonată pe o perioadă de tranziţie „și, 
desigur, adaptată modificărilor surve- 
nite între timp în cadrul Comunităţii”. 
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Această frază a căpătat, în cei peste 
doi ani de cînd a fost rostită, o sem- 
nificaţie sporită. Cea mai vădită din- 
tre aceste „modificări“ o prezintă prá- 
buşirea virtuală a politicii agricole co- 
mune a C.E.E. Devalorizarea franceză 
şi măsurile care duc spre reevaluarea 
vest-germană, împreună cu excesivul 
pretecţionism agricol al politicii 
țiale, au făcut-o cu totul inaplicabilă. 

Guvernele „celor şase“ cunosc acest 
lucru și la fel o cunoaşte și comisia Je 
la Bruxelles, deși nu doreşte s-ọ recu- 
noască. Redactorul economic al ziarului 
„Le Monde“, Fabra, a scris că țările 
CEE. ar trebui să-şi remodeleze 
politica agricolă după britanici, în 
loc de a încerca să determine Anglia 
să-și repudieze propriul ei sistem, în 
favoarea unui sistem european al că- 
rui caracter dăunător a fost dovedit. 

Într-adevăr, prăbuşirea politicii agri- 
cole comune a mers atît de departe, în- 
cît există o mare tentaţie de a se da ur- 
mare sugestiilor lui Fabra, prin lansa- 
rea unei iniţiative britanice în dome- 
niul creării unei noi politici agricole 
la care şi Anglia să aibă o contribuţie. 
Dar încă din momentul primei noastre 
încercări, în 1961, de a ne alătura „Eu- 
ropei“, am fost priviţi de către „cei 
şase“, în special în Franţa, ca urmă- 
rind o operaţie de dezagregare, menită 
să promoveze propriile. noastre interese 
egoiste (ca și cînd politica franceză nu 
ar avea exact același scop). A lua acum 
inițiativa în privința agriculturii ar 
însemna cu: certitudine să provozăm 
din nov aceleași bănuieli. 


Frank GILES 


„V. 1. Lenin“, aflat în construcţie la 


ini- ` 


puncte de vedere 


RELAZIONI 
INTERNAZIONALI 


sama aut pi p PINTEA ESTERA 


MILANO 


REEXAMINĂRI 
BOLIVIENE 


LOVITURA de stat militară de la 26 
septembrie din Bolivia nu i-a surprins 
pe observatori. Mai mult, este chiar 
greu să găsești în istoria acestei tări 
andine un „pronunciamento atit de 
aşteptat. De mai mulţi ani se pronos 
tica lovitura generalului Alfredo Ovan 
do Candia, mai precis din noiembrie 
1964, cînd acesta îl ajutase pe René Bar- 
rientos să ia conducerea și apoi să fie 
ales președinte constituţional. Ovando 
Candia a trebuit să bată pasul pe loc, 
păstrindu-și, totuși. funcția de şef ui 
forțelor armate. Moartea lui Barrientos, 
în aprilie trecut, i-a deschis calea. Suc- 
cesorul defunctului general, Luis 
Adolfo Siles Salinas, a rămas în post 
numai cinci luni. 

Se impune multă prudenţă în apre- 
cierea evenimentului : schematismul și 


Alfredo Ovando Candia, 


Generalul 
noul lider al Boliviei 


simplismul au condiţionat 'un anumit 
fel de gîndire pe baza căruia se tinde 
încă să se stringă într-un singur mă- 
nunchi incursiunile în politica milita- 
rilor sud-americani. De citva timp, însă, 
au apărut noutăţi care au modificat 
panorama tradiţională, noutăţi poate 
abia schiţate sau în curs de precizare, 
dar suficiente pentru a determina o re- 
examinare. Cazul Perului este exemplul 
cel mai simptomatic. Şi tocmai la. Peru 
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s-a referit Ovando Candia în primele 
declaraţii făcute după lovitură: a de- 


clarat că preconizează o „confederație 


ideologică“ cu liderii din Lima pentru 
a realiza şi în Bolivia „eliberarea naţio- 
nală şi o politică internă autonomă“. 
După expulzarea din ţară a lui Siles 
Salinas, generalul Ovando Candia a 
format un guvern de militari şi civili, 
Ministerele încredințate militarilor 
sînt : internele, apărarea, economia, 
problemele ţăranilor, lucrările publice, 
în plus societatea minerală naţionala. 
Civililor le-au fost atribuite munca, 
externele, minele şi petrolul, instrucția, 
agricultura, sănătatea, informaţiile şi 
turismul, . planificarea. După cum se 
vede, o egală împărţire de sarcini, iar 
în cele două grupuri titulare, persona- 
lităţi de egală importanţă. Trebuie ară- 
tat şi faptul că ministrul instrucției, 
Mariano Baptista Gomucio, şi cel al fi- 
nanţelor, Antonio Sánchez de Lodaza, 
provin din rindurile vechii Mişcări Na- 
tionale Revoluţionare (M.N.R.) a lui Paz 
Estenssoro, în timp ce ministrul mun- 
cii, Mario Rolon Anaya, aparţinea 
Partidului de stinga revoluționar al 
fostului lider sindical şi vicepreşedinie 
al Republicii, Juan Lechin. Aceste sem- 
nalări sînt interesante pentru că Ovando 
Candia şi-a justificat gestul nu numai 
prin obişnuitul motiv al necesității de 
a scoate statul din starea de „anarhie 
şi dezordine“, ci şi prin dorința de a 
salva cuceririle „revoluției naționale“, 


pentru a urma calea emancipării indi- 
cată de ea. 
Programul în 18 puncte propus de 


autorii loviturii poartă semnătura tu- 
turor şefilor militari. lată dispozițiile 
principale : asigurarea suveranităţii 
naţionale „pe baza surselor de produc- 
ție ale ţării“ ; realizarea unei industrii 
grele ; planificarea unei politici econo- 
mice care să ducă la „înlocuirea finan- 
țării externe“ ; realizarea unei politici 
monetare în armonie cu planul genera 
de dezvoltare a naţiunii ; reorganizarea 
structurii comerţului cu exteriorul, în 
special cel legat de minerale şi metale ; 
protejarea capitalului naţional şi acor- 
darea de garanţii pentru cel străin, 
„pentru ca acesta să contribuie în mod 
real ja dezvoltarea economiei boliviene 
conform legilor Republicii” ; reevalua- 
rea salariilor muncitorilor conform cos- 
tului vieţii : abordarea problemei șoma- 
jului pe buza unui plan pentru crearea 
unor noi locuri de muncă ; perfecționa- 
rea reformei agrare prin mecanizare și 
credite : adoptarea unei politici externe 
independente. bazală pe dreptul sta- 
tului de a „determina liber şi suveran“ 
propria orientare politică, şi stringerea 
relaţiilor diplomatice cu statele socia- 
liste ; fixarea. ca „misiune fundamen- 
tală“ a politicii externe boliviene. con- 
tribuția ţării la „cauza unităţii politi- 
ce şi econcmice a Americii Latine“. Pe 
lingă acest program, tot la 26 septem- 
brie, Ovando Candia a promulgat un 
decret pentru imediata revocare a legi: 
petrolifere din 1955, redactată, subli- 
niază măsura legislativă, „în execlusivul 
avantaj al grupurilor străine“. Această 
lege, denumită Codicele Davenport, 
prevede întreruperea monopolului sta- 
tului asupra exploatării petrolului şi 
stabileşte o politică de concesiuni pen- 
tru capitalul străin; cele mai impor- 
tante au fost acordate lui Gulf Oil din 
Pittsburgh, care în aproximativ un de- 
ceniu s-a făcut stăpîn pe o bună parte 
din piaţa internă boliviană,  realizînd 
profituri uriașe, $ 


Numai simpla revocare de la 26 sep- 
tembrie a suscitat preocupări în Statele 
Unite. Oricum, Washingtonul a suspen- 
dat relațiile diplomatice aşteptind des- 
făşurarea evenirnentelor. Acum lucrul 
cel mai important nu e atit reluarea 
relațiilor diplomatice, cit faptul că în 
cercurile politice şi economice ameri- 
cane se dă o interpretare mai realistă 
evenimentelor care au pus în mişcare 
armata boliviană. 

Episodul bolivian poate ajuta la în- 
țelegerea unui fenomen mai general 
care a cuprins America Latină. Poate 
nu va fi Ovando Candia omul care va 
reuşi să traducă în viaţă toate punctele 
documentului de la 26 septembrie. Im- 
portant este că se află în curs un pro- 
ces de reexaminare politică, socială şi 
economică. Se pare că se poate afirma 
că în Bolivia, ca şi în Peru și alte ţări 
sud-americane, se realizează o evoluţie 
Cemistilicatoare care permite contesta- 
rea unor opinii şi poziţii considerate 
pînă acum inatacabile. 


Francesco RICCIU 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


SENSUL 
EVENIMENTELOR 
DIN LIBIA 


Li 

CONTRAR frămintărilor care s-au 
produs în alte ţări arabe, lovitura de 
stat din Libia, de la 1 septembrie, a 
provocat în Occident o surpriză şi o 
emoție deosebite. Prin comparaţie, lo- 
viturile de stat din Irak (iulie 1968) și 
din Sudan (mai a.c.) au fost primite 
în Occident cu sînge rece, dacă nu chiar 
cu indiferenţă. Şi totuşi, Irakul este u- 
nul din principalii producători de pe- 
trol, iar Sudanul se situează la una 
din marile răscruci ale Africii. 

Judecînd mai atent. Libia ocupă o 
poziţie-cheie. Prin situaţia sa geogra- 
fică. ea servea de ecran. aparent im- 
permeabil, între un Orient Mijlociu 
frămîntat şi un Maghreb beneficiind 
de o relativă stabilitate. Regatul senus- 
sian era considera! ca unul din ul- 
timele bastioane  anglo-saxone în lu- 
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29 iulie 1953. Londra și-a asigurat pri- 
vilegii administrative şi militare apre- 
ciabile. Vasele și avioanele sale bene- 
ficiază de libertate de deplasare pe 
teritoriul libian : aeroportul civil de 
la Tripoli este plasat sub controlul 
tehnic al Royal Air Force-ului. Şi mai 
important este protocolul de acord 
semnat la 9 septembrie 1954 cu S.U.A. 
care au obținut, pe lingă aceleaşi a- 
vantaje acordate Angliei, concesiunea 
unei baze care se bucură de extraterito- 
rialitate. Situată la periferia oraşului 


Tripoli, baza de la Wheelus Field — 


i: 


mea arabă. Printr-un tratat semnat la 
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puncte de vedere 


care poartă numele unui pilot ameri- 
can ucis în Iran la sfîrşitul celui ce-al 
doilea război mondial — este cea mai 
mare bază militară în afara teritoriu- 
lui american. Interesele economice ale 


Washingtonului şi Londrei în Libia 
| sînt poate şi mai importante decît 
preocupările lor _ de ordin strategic. 


| Fostul regat  senussian plutește, ca să 

spunem astfel, pe o mare de petrol, 
ale cărei rezerve dovedite sînt calcu- 
late la peste patru miliarde tone. Din 
cele 38 societăţi exploatatoare, 24 sînt 
americane. Celelalte 14 sînt repartizate 
astfel : 6 vest-germane, 3 franceze, 2 
italiene, 1 engleză, 1 anglo-olandeză și 
1 spaniolă. 

Amploarea șocului resimţit nu avea 
egal decit în efectul ce surpriză pe 
care l-a trezit. În orice caz, este evi- 
dent faptul că serviciile de informaţii 
anglo-americane, ca şi poliția regelui 
Idriss, nu se așteptau la o insurecție 
armată și încă și mai puţin la un suc- 
ces al acesteia. De mai mult timp se 
instalase optimismul, Cu toate acestea, 
revoluția de la 1 septembrie a avut 
priză mai ales în oraşe, în rîndurile 
maselor populare. Triburile din Cire- 
naika, leagănul dinastiei  senussiene, 
n-au opus, se pare, nici o rezistenţă. 

Un examen mai minuţios al structu- 
rii societăţii libiene ne permite să ex- 
plicăm de ce realitatea nu corespunde 
tabloului idilic prezentat odinioară. 
Veniturile ce pe urma petrolului au 
' îmbogăţit desigur ţara şi au favorizat 
progresul în diferite domenii. Dar, în 
același timp, ele au creat sau au ac- 
centuat diferenţele sociale care, la rîn- 
dul lor, au suscitat tensiuni ce s-au 
accentuat cu timpul. Marii beneficiari 
ai „boom”-ului petrolier — industriași, 
antreprenori,  samsari,  speculanţi, a- 
venturieri — nu sînt desigur numeroși, 
dar sînt prezenţi. La nemulţumirea 
muncitorilor s-a adăugat şi aceea a 
unei mici burghezii care avea senti- 
mentul că a fost destinată dispariţiei. 
"Țăranii săraci nu reușeau să ţină piept 
marilor proprietari  funciari, urmașii 
colonialiştilor italien?; industria loca- 
lă nu înflorea fiinc lipsită de o politică 
protecţionistă ; artizanatul era amenin- 
țat de importul produselor din S.U.A. 
sau Anglia. Micul comerț pierea în 
fața  giganţților comerțului interna- 
tional. 

Nici 


forța, nici concesiile — adesea 
verbale — nu au reuşit să reducă o- 
poziția internă. Aceasta denunța „du- 
plicitatea“ suveranului, pe care-l acuza 
de a se fi legat puternic cu imperia- 
lismul.  Privirile s-au îndreptat spre 
armată, singura forță organizată a ţă- 
rii, Ofițerii superiori sint aleşi, desigur 


taţi să o facă, 


cu multă atenţie, bine verificați. Dar 
într-o societate unde privilegiile ba- 
nilor sînt exorbitante, familiile avute 
sau aparţinind oligarhiei conducătoare 
părăseau profesia armelor pentru a se 
orienta- spre îndeletniciri mai practice. 
Tinerii ofițeri fac parte din clasele mo- 
deste. Frustraţi de o societate care nu 
le oferă decit venituri miti, ei se anga- 
jează în armată ca să-şi asigure, totuşi; 
o slujbă stabilă. După cum s-a putut 
constata în diferite ţări ale „lumii a 
treia“, mulți dintre ei trec la „contes- 
tare“. Aflaţi în slujba unei puteri cu 
care nu se pot identifica, acești ofițer: 
nu întirzie să o atace. 

Un proverb libian spune: „Pe acela 
care îţi dă o funie, spinzură-l cu ea”, 
Ceea ce au şi făcut colonelul. Kadhafi 
şi prietenii săi, Preşedintele Consiliu- 
lui revoluționar, cu toate că are numai 
27 de ani, a făcut covada unei pru- 
denţe remarcabile. Măsurind cu aten- 
ție amploarea mizei angajate, atit pe 
plan local cît și internaţional, atitudi- 
nea era fără îndoială dictată de grija 
de a preveni orice reacţie violentă din 
partea adversarilor săi. Declanșînd lo- 
vitura de stat în timpul absenței re- 
gelui, el s-a ferit să ia măsuri împotri- 
va suveranului, măsuri care ar fi putut 
să trezească  reprobarea partizanilor 
săi. I-a privat, ce asemenea, şi pe en- 
glezi și americani de orice pretext de 
intervenţie, în cazul cînd ar fi fost ten- 
garantind securitatea 
persoanelor și bunurilor străine şi pro- 
clamînd imediat că societăţile petro- 
liere nu vor fi naţionalizate. Abia după 
19 zile de la lovitura de stat, noul re- 
gim şi-a anunţat intenţia sa de a nu 
reînnoi acordurile militare încheiate cu 
S.U.A. şi Anglia. Totul petrecindu-se 
în legalitatea cea mai strictă, lovitura 
ce stat de la 1 septembrie a fost re- 
dusă de către autorii săi la o simplă 
operaţie internă. 

Aceasta modifică totuși echilibrul 
politic şi strategic în regiune, ameri- 
canii şi englezii pierzîndu-și bazele 
militare. Miza n-a fost numai de ordin 
strategic și politic, ci în acelaşi timp și 
economic — petrolul. Fără să meargă 
pînă la naţionalizare. noul regim libian 
se va arăta, fără îndoială, mult mai 
sever în ce privește condiţiile de 
exploatare a „aurului negru“ şi va cău- 
ta să lărgească sfera clientelei sale. 

Răsturnarea care s-a produs în Libia 
constituie, neîndoios, un eveniment ca- 
pital în regiune. Nu este prea exagerat 
dacă o comparăm cu lovitura ce stat 
care a răsturnat, în 1952, monarhia 
egipteană. 


Eric ROULEAU 


Colonelul Kadhafi (al treilea din stinga, în primul plan), împreună cu cîțiva dintre 
ofițerii care au participat la instaurarea noului regim libian 
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Piet de JONG 


președintele Consiliului de Miniştri 
al Olandei 


La invitaţia guvernului Republicii 
Socialiste România, preşedintele Con- 
siliului de Miniştri al Olandei, Piet de 
Jong, şi ministrul afacerilor externe, 
Joseph Luns, vor face o vizită ofic'a- 
lă în Romània intre 27 octombrie și 3 
noiembrie. 

Pict de Jung s-a născut la 3 aprilie 
1915, la Apeldoorn. În 1931 intră ca 
aspirant in marină sı urmează Colegiul 
naval regal de la Helder, specializin- 
du-se în arme submarine. La 24 august 
1934, devenit ofiţer, servește pe dife- 
rite nave şi submarine în Marea Nor- 
dului, în Extremul Orient şi în Marea 
Caraibilor. 

În timpul celui de-al doilea război 
mondial, după invadarea Olandei de 
către trupele naziste, Pict de Jong 
pleacă, în mai 1940, în Anglia pe sub- 
marinul 0—24, la bordul căruia luptă 
in tot cursul războiului, mai întîi ca 
ofițer, apoi în calitate de comandant 
al unităţii. După război, locotenentul 
de Jong face partie din statul major 
al marinei, la ministerul acestei arme. 
În iunie 194$ devine adjunct al minis- 
trului marinei, iar în mai 1949 este 
numit secretar de stat al ministerului. 
În aprilie 1955, promovat căpitan-loeo- 
tenent, Piet de Jong este numit azhio- 
tant al reginei Juliana, funcție pe 
care o va indeplini pină la 20 mai 1958; 
după carc, timp de aproape un an. 
comandă submarinul de  vinătoare 
„Geideriana“. 

În 1955, Piet de Jong părăsește ser- 
viciul activ, devenind, în perioada iu- 
nie 1959 — iulie i963, secretar de stat 
al marinei. Numit în iulie 1963 minis- 
tru al apărării în cabinetul Mariynen, 
Piet de Jong, devenit între timp con- 
traamiral, își păstrează portofoliul în 
cele trei cabinete următoare. 

La 21 martie 1957, regina Juliana i 
cere să-şi asume sarcina de a soluţio- 
na îndejungata criză guvernamentală 
si de a incerca reconcilierea punctelor 
de vedere ale partidelor catolic, calvi- 
nist şi liberal, în vederea constituirii 
unui cab'net de coalitie. La 5 aprilie 
1967, Piet de Jong izbutește să-și in- 
deplinească misiunea, devenind, prim- 
ministru şi ministru al afacerilor ge- 
nerale. | 

Într-un interviu acordat anul trecut 
revistei „Lumea“, premierul Piet de 
Jong a subliniat însemnătatea climatu- 
lui de încredere între naţiuni pentru 
continuarea procesului de destindere 
internațională, relevind că dezvoltarea 
și intensificarea relaţiilor bilaterale 
pot contribui la o mai bună cunoaşte- 
re reciprocă, la îmbunătăţirea relaţiilor 
dintre state. 

A.M. 


———- 


poșta 
redacţiei 


EXPOZIȚII PLUTITOARE 


Aurelian 
Tirgurile plutitoare au fost ini- 
ţiate de Japonia, în decembrie 


Ştirbu, Brăila. 1) 


1956, cind într-o serie de mari 
porturi din Asia de sud a acos- 
tat un vas cu ultimele produse 
ale industriei japoneze. In cei 
aproape treisprezece ani care 
au trecut, asemenea expoziţii 
plutitoare au fost organizate în 
8&0 de porturi din 64 de ţări. 
Din 1962, Japonia a utilizat în 
acest scop un vas construit a- 
nume — „Sakura Maru“ (Floa- 
re de Cireş) — ale cărui ma- 
şini sînt plasate la pupă pentru 
a lăsa loc celor 10000 de ex- 
ponate,. Personalul însărcinat 
cu ingrijirea expoziției şi echi- 
pājul însumează 200 de persoa- 
ne. Capacitatea navei e prevă- 
zută pentru 500 de vizitatori. 
rasul, unic în lume în felul 
său, a costat 7500000. de do- 
lari. Prima călătorie a făcut-o 
în 12 porturi din Orientul fn- 
depărtat, Orientul Mijlociu şi 
Africa.. In 1964 s-a oprit în 11 
țări europene ; apoi în sud- 
estul asiatic, mai tîrziu în Sta- 
tele Unite şi Canada (1967), iar 
anul acesta în America de Sud. 
2) Fotografiile directe ale Lu- 
inii. realizate de „Ranger-7“ în 
1964 şi de misiunile „Apollo“, 
u fost obținute cu obiective 
fabricate de societatea france- 
ză pentru optică P. Angenieux. 


3) In Franţa există două cen- 
tre de cercetare asupra poluă- 

i atmosferei. Unul se află la 
Vesinet, lingă Paris; celălalt, 
inaugurat de curind, la Vigou- 

Auzil, lingă Toulouse, de 
către dr. Aujaleu, preşedintele 


Organizaţiei, Mondiale a Sănă- 
tăţii, a fost botezat U-57. 


Sorin Bistriţeanu, Bacău. Nu 
trebuie confundată provincia 
Atacama, care se află în partea 
meridională a regiunii deşertice 
Atacama din Chile, cu vechea 
provincie  boliviană Atacama, 
cedată statului Chile prin tra- 
tatul din 24 noiembrie 1884 și 
care formează astăzi provincia 
chiliană Antofagasta. În deşer- 
tul Atacama s-au descoperit în 
secolul trecut zăcăminte de ni- 
traţi şi argint, iar de curind, ză- 
căminte de cupru și fier. În a- 
ceastă regiune, agricultura de- 
pinde exclusiv de posibilităţile 
de irigaţii (o depresiune interi- 


oară e parţial irigată de rîul 
oa — aşa-numita „oază Ca- 
lama”). 


PR N N N N RR E E 


Prof. Traian Săsărman, Matei, 
jud. Bistriţa-Năsăud. 1) Carlos 
Coimbra da Luz a fost în 1955 
preşedintele Camerei Deputaţi- 
lor din Brazilia și a exercitat 
funcţia de președinte al ţării 
trei zile, timp în care titularul 
cra bolnav. 2) Preşedinţii Re- 
publicii Federale a Germaniei 
au fost: "Theodor Heuss (1949— 
1959) ; Heinrich Liibcke  (1959— 
1969) ; de la 1 iulie 1969, această 
funcţie o îndeplineşte Gustav 
Heinemann. 3) În Senatul State- 
lor Unite ale Americii există şi 
femei. 


SONJA HENIE 


Alexandra Rauțki, București. 
Celebra patinatoare norvegiană 
Sonja Henie a decedat la 12 oc- 
tombrie într-un avion care o 
transporta de la Paris la Oslo. 
Născută la Oslo în aprilie 1910, 
Sonia Henie a dominat patinajul 
artistic mai bine de zece ani. 
A fost pentru prima oară cam- 
pioană a lumii în 1927; au ur- 
mat apoi numeroase alte aseme- 
nea titluri, printre care cam- 
pioană olimpică în 1928 la Saint- 
Moritz ; în 1932 la Lake-Placid ; 
în 1936 la Garmisch. În același 
timp, a fost de şase ori campi- 
oană europeană. După trecerea 
la protesionism (1937). a turnat 
mai multe filme la Hollywood. 
În ultimii ani. Sonja Henie s-a 
consacrat artei moderne și a în- 
fiinţat un centru de artă mo- 
dernă la Baerum lingă Oslo. 


VIITOARELE ECHIPAJE 
„APOLLO“ 


Ion Nicoară, Bucureşti. 1) La 
Sinodul deschis recent la Roma 
participă o sută patruzeci și șase 
de prelați. 2) Au fost comuni- 
cate echipajele următoarelor 
trei nave spațiale „Apollo“: 
„Apollo-12“, care va fi lansată 
la jumătatea lunii noiembrie : 
Charles Conrad, Alan L. Bean 
și Richard F. Gordon. Modulul 
lunar urmează să aselenizeze în 
Marea  Furtunilor, foarte a- 
proape de locul în carea căzut 
„Surveyor-3“ : ,Apollo-13“, care 
va fi lansată în martie 1970, va 
avea în echipaj pe James A. 
Lovell, Thomas K. Mattinglay și 
Fred W. Haise. Locul aseleni- 
zării: Fra Mauro; „Apollo-14* 
va fi lansată în iulie 1970 și va 
fi formată din Alan B. She- 
pard, Stuart A. Roosa și Edgar 
D. Mitchell; locul aselenizării : 
craterul Censorinus. 


n 


REPREZENTANŢE DIPLOMATICE 


Dumitru Ticu, Bucureşti. 
1) În urmă cu o sută de ani, 
principalii reprezentanți diplo- 


matici străini acreditați în Ro- 
mânia aveau rangul de consuli 
generali. În 1869 se aflau în 
Bucureşti 10 consuli generali, re. 
prezentind următoarele ţări 
Germania, Anglia, Austro-Unga- 
ria, Belgia, S.U.A., Franţa, Gre- 
cia, Italia, Olanda și Rusia. A- 
ceştia purtau titlul de consilier 
de legaţie și consul general, sau 
agent diplomatic şi consul ge- 
neral. Serbia, a unsprezecea 
țară reprezentată la noi, avea 
la Bucureşti un agent diploma- 
tic. Unele ţări aveau reprezen- 
tanţi şi în alte oraşe — Iași, 
Galaţi, Brăila, Giurgiu, Cra- 
iova, Focşani, Birlad, Botoșani, 
Tr. Severin. Aceştia purtau 
gradul de consuli sau vice- 


consuli. 2) Albert Ducros, pri- 
mul trimis extraordinar şi mi- 
nistru plenipotențiar al Franței 
la București, a fost numit la 28 


februarie 1880 (stil vechi). Mi- 
hail Kogălniceanu a fost numit 
ambasador la Paris, la 24 mai 


1880. Italia şi-a numit 
trimis extraordinar şi ministru 
plenipotențiar în România a 6 
decembrie 1878, în persoana lui 
Giuseppe Tornielli. Primul am- 
basador român în Italia a fost 
doctorul Nicolae Crețulescu. 
William Arthur White, consul 
general al Anglici la Bucuresti, 
a fost înaintat la gradul de tri- 
mis extraordinar şi ministru 
plenipotențiar la 8 februarie 
1880. Primul ambasador român 
la Londra a fost N. Calimachi- 


primul 


M. Ciochină, com Tulgheș, 
jud. Harghita. Informațiile do- 
rite le puteţi găsi în orice dic- 
ţionar de specialitate sau în dic- 
ționarul enciclopedic român. 
—— 

Iosif Şuth, Cluj. Vè 
să vă adresați unei 
specialitate ori 


sfătuim 
reviste de 
Radiodifuziunii 


Radu-Cornel Vasiliu, com. 
Fierbinți-Tirg, jud. Ilfov. Regre- 
tăm, dar nu putem răspunde În- 
trebărilor dv. 


CASA RADIODIFUZIUNII 
FRANCEZE 


N. Stamate, București. 1) Casa ! 


Radiodifuziunii Franceze deţine, 
deocamdată, întîietatea în lu- 
me, din toate punctele de vede- 


re, ale unui asemenea gen de 
construcție. A fost realizată 
după planurile arhitectului 
Henry Bernard, care a cişti- 
gat concursul organizat în 
anul 1952. Construcţia, în- 


cepută în 1957, a durat şase 
ani, imobilele fiind date în fo- 
losință treptat, pînă în 1963. 
Ansamblul clădirilor, în formă 
de cerc cu un diametru de 150 
de metri, adăpostește: 3 mari 
studiouri de concerte, 15 stu- 


| 
| 


Catargi, în acea vreme agent 
diplomatic la Paris. 
diouri echipate pentru înregis- 


trări, 5 săli mari pentru spec- 
tacolele cu public, 2 săli pen- 
tru spectacole de varietăţi tele- 
vizate, avînd fiecare cîte 700 
de locuri, peste o sută de ca- 
bine de înregistrări, redacţia 
revistelor de radio și televiziu- 


ne, cantina cu 1200 de locuri, 
administraţia și serviciile teh- 
nice. In total, Casa are peste 
patru sute de încăperi princi- 
pale, cu o suprafaţă de 40000 
m.p. Aceasta a fost cea mai 
mare lucrare executată în ca- 
pitala Franței în ultimii ani. 
Printre alte recorduri, Casa 


Radio din Paris deţine şi pe a- 
cela al celor mai mari ferestre 
Pe fațadă i-au fost montate, 
între altele, şi 12 geamuri uria- 
şe, care măsoară li x 2 metri 
fiecare şi cîntăresc cîte 600 ki- 
lograme. 2) Date despre popu- 


laţia marilor oraşe au fost 
publicate la „Poşta redac- 
tiei“ din nr. 30/1969. O listă 


care să cuprindă orașele lumii 
în funcţie de numărul locuito- 
rilor și de suprafață ar depăşi 
cu mult spaţiul acordat acestei 
rubrici. Vă recomandăm să 
consultaţi  anuarele statistice 
sau dicționarele de specialitate, 
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Cristian Iancu, Braşov. Celec- 
bra Statuie a Libertății, care se 
allă instalată pe o mică insulă 
din fața oraşului New York, a 
fost dăruită americanilor de 
către francezi, în anul 1886. Este 
opera sculptorului Frédėric 
Bartholdi, care a conceput-o în 
trei parți: fundația, formată 
dintr-un bloc de beton, înalt de 
16 metri, şi cu laturile de 21x28 
de metri ; piedestalul propriu- 
zis, tot din beton, înalt de 25 de 


metri; statuia, turnată în 
bronz. Întregul ansamblu mă- 


soară 93 de metri înălțime şi 
este străbătut în interior de un 
„puț“ larg de 8 metri, în care se 
află instalate o scară spirală și 
un ascensor. La inaugurarea 
statuii — în ziua de 28 octombrie 
1886 — două sute de nave, ame- 
ricane și franceze, au defilat 
prin faţa insulei. Seara, imensa 
construcţie a fost iluminată, din 


interior și de afară, cu elec- 
tricitate, ceea ce a constituit 
pentru acea vreme o notă de 
senzaţional. O copie a acestei 
statui, executată la scară redu- 
să, se atlă la Paris, iar alta — 


cea mai recentă confecţiona- 
tă în Italia pentru turnarea u- 
nui film istoric, a fost achizi- 
ționată, la 22 august 1969, de 
către “primăria orasului francez 
Barentin şi plasată pe locul col 
mai înalt, între alte două sute 
de statui existente în această 
localitate. In fotografie : capul 
Statuii Libertăţii în faţa ora- 
şului New York. Coroana din 
jurul capului este un balcon 
circular, în care încap cel puţin 
treizeci de persoane. 

—— 


Kurt Müller, Bucureşti. Nu 
sîntem în măsură să răspundem 
la întrebarea dv. 

— 


Gheorghe N. Luxandra, com. 
Stilpeni, jud. Argeș. în ultimul 
timp nu au apărut date noi în 
procesul Shirhan, de natură să 
justifice un articol. 

— 


Alexandru Razi, com. Podu 
Turcului, jud. Bacău. Vom râs- 
punde în scris întrebării dv. 
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DIAMANTUL ÎN 
SUD 


Diamantul constituie una din 
bogăţiile Ajricii de sud şi ocupă 
un loc deosebit în istoria poli- 
tică şi economică a Republicii 
Sud-Africane. Centrul industriei 
diamantului a fost iniţial ora- 
şul Kimberley care, în numai 
cîțiva ani, a devenit cel mai 
populat centru al Ajricii de sud, 
după Capetown.. În 1871 avea 
numai 50 000 de locuitori. După 
cum afirmă C. W. de Kieviet 
(istoric al Africii de sud), la 
numai un an de la începutul 
„febrei de diamant“, Kimberley 
număra 2 biserici, un spital, un 
teatru şi probabil tot atitea cîr- 
ciumi ca în tot restul Ajricii de 
sud. Inițial, diamantul a fost 
extras de căutători izolaţi, de 
regulă aventurieri europeni. Ex- 
ploatarea zăcămintelor de dia- 
mant pe această cale a devenit 
însă din ce în ce mai dificilă. 


AFRICA DE 


Diamantele aluvionare erau 
foarte rare.  Posesorul unei 
mii parcele nu putea să 


întreprindă săpături cu mijloace 
mecanice moderne pentru ex- 
tractia minereului. În asemenea 
condiții, căutătorii de diamante 
cu fost nlăturați de marii capi- 
talişti. Republica Sud-Africană a 


fost multă vreme principala 
producătoare de diamante din 
lume. Încă din 1867, producția 


de diamant a R.S.A. depăşise cu 
mult producția celorlalte ţări. 
Descoperirea unor straturi alu- 
vionare de diamant în albiile 
rîurilor sud-africane a dus la 
înlocuirea extractiei de minereu 


diamantifer şi, o dată cu a- 
ceasta, la decăderea oraşutui 
Kimberley, vechiul centru al 


exploatării diamantului. In 1921. 
minele din Kimberley au fost'a- 
bandonate. Cele mai importante 
surse de diamante aluvionare se 
află la Namaqualand — unde ex- 
tracţia a început în 1920 — în 
districtul Lichtenburg. din Tran- 
svaalul de sud-est, unde exploa- 
tarea a început în 1926. Azi 
Congo (Brazaville) şi Angola au 
răsturnat definitiv vechea he- 
gemonie a R.S.A. în domeniul 
extracţiei minereurilor de dia- 
mant. 

BOG ASIU, student 

Bucureşti 


GH. 


ST ————— 
EMBLEME 


Costel Diaconu, București. 
Majoritatea asociaţiilor inter- 
naţionale existente astăzi în în- 
treaga lume ‘sînt peste 220 
şi-au ales, la constituire, cite 
o emblemă, pe care o lolosese 
atît pe corespondenta lor, cît 
şi pe afişele congreselor, U- 
nele embleme sugerează. prin 
grafica lor, activitatea asocia- 
ției respective, iar altele, con- 
stituite numai din inițiale, a- 
mintese numele asociațici., Em- 
blemele asociațiilor guverna- 
mentale sint protejate de lege, 
conform normelor stabilite la 
conferinţa diplomatică de ta 
Lisabona, din anul 1958, iar 
cele ale asociaţiilor neguverna- 
mentale, conform legii protecţiei 
operelor literare si artistice. 


TRANSPORTURILE IN METRO 


Ion Nicodim, Piteşti. E greu 
de stabilit numărul pasagerilor 
transportaţi anual de cele mai 
mari linii de metrou din lu- 
me. lată, totuşi, o listă  întoe- 
mită pe baza informațiilor fur- 
nizate de revista „Dernières 
nouvelles ferroviaires“, din 
care sînt excluse însă liniile 
intrate * în funcțiune în- 1969. 
New York : metroul are o lun- 
gime de 381 km; anual sînt 
transportați 1400 milioane de 
pasageri (cifrele pentru pasa- 
geri sint date în milioane); 
Londra: 348 km — 670 mil. pa- 
sageri ; Chicago: 258,6 km — 
114 mil. pasageri; Paris: 189 km 
— 1200 mil. pasageri; Mos- 
cova: 77 km — 1000 mil. 
pasageri ; Hamburg : 74,3 km 
— 317 mil. pasageri; Tokio: 59,9 
km — 385 mil. pasageri; Phila- 
delphia: 42 km — 130 mil. pasa- 
geri ; Stockholm : 404 km  — 
132 mil. pasageri; Madrid: 39,5 
km — 455 mil. pasageri; Bos- 
ton: 37,3 km — 90 mil. pasageri; 
Buenos Aires: 30,7 km — 317 mil. 
pasageri ; Viena : 26,7 km -— 
90 mil. pasageri; Atena: 25.6 km 
— 52 mil. pasageri; Osaka: 19,9 


km — 280 mil. pasageri; Barce- 
lona: 17,7 km — 184 mil. pasa- 
geri; Leningrad : 14,5 km — 


20 mil. pasageri; Glasgow: 19,5 
km — 27 mil. pasageri; Toronto: 
10,4 km — 66 mil. pasageri; Li- 
sabona: 7,3 km — 20 mil. pasa- 
geri ; Rotherdam : 6 km ; Kiev: 
5,9 km; Budapesta: 3,7 km. 
(Pentru trei din oraşele mai 
sus-menţionate nu am dispus de 
date privitoare la numărul pa- 
sagerilor). 

e ——— 


PARTIDELE DIN UGANDA 


Victor Nemeș, Craiova. 1) Po- 
trivit ultimelor statistici, în U- 


ganda populația Bantu repre- 
zintă 16 la sută din numărul 
locuitorilor (acest număr era 


la sfîrşitul anului 1968 de apro- 
ximativ 8 milioane). Triburile 
Iteso, Basoga si Banyankore re- 
prezintă un milion şi jumătate 
de locuitori. La totalul popu- 
lației negre trebuie adăugat 
9000 de curopeni şi 92700 per- 
soane de alte origini. dintre 
care 83800 asiatici şi 2300 a- 
rabi. 2) In Uganda sînt două 
partide principale : Uganda 
People's Congress (cu sediul la 
Kampala), partid guvernă- 
mint, cu o largă 


de 


majoritate în 
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parlament — prezidat de Mil- 


ton Obote şi cu aproximativ 
500 000 de membri — şi parti- 
dul democrat, care deţine 6 


locuri în parlament şi se află 
în opoziţie. 3) Uniunea progre- 
sistā senegaleză  (U.P.S.), din 
care sint aleşi membrii Adună- 
rii naţionale, este singurul par- 
tid legal din Senegal. Ultimul 
partid de opoziţie, Partidul A- 
dunării. Africane (P.R.A.), a fu- 
zionat cu U.P.S. în iunie 1966. 
Îi 


ASTRONOMII PUISEUX 


Alexandru Vintilă, Făgăraş. 
Victor Puiseux, astronom și ma- 
tematician francez (1820—1883), 
a început să lucreze la Obser- 
vatorul din Paris în 1855. A lă- 
sat o serie de lucrări de meca- 
nică celestă, de o mare impor- 
tanţă şi a fost adevăratul fon- 
dator al teorici funcţiilor al- 
gebrice a variabilei complexe. 
Fiul său, Pierre (1855—1928), și 
el conferenţiar la Sorbona și 
astronom al Observatorului pa- 
rizian, a studiat acceleraţia se- 
culară a mişcării Lunii, a luat 
parte activă la elaborarea atla- 
sului fotografic al Lunii si a 
hărţii fotografice a cerului etc. 
— 

Alexandru Vasile, Caracal. 
Vă slătuim să adresaţi întreba- 
rea dv. revistei „Magazin isto- 
rio, 


— 
Prof. Dumitru  Lişiţă, com. 
Chiojdeanca, jud. Prahova. 


Foarte interesantă iniţiativa dv. 
Ne pare rău, însă ea nu cores- 
punde profilului revistei noas- 
tre. Vă sfătuim să vă adresaţi 
revistelor „Magazin“ sau „Flag 
căra“. - 


Eleonora Anton, oraşul GH. 
Gheorghiu-Dej. Vă recomandăm 
să vă adresaţi organelor com- 
petente. 

—— 


Ion Săndoiu, Bucureşti. Infor- 
maţia pe care o deţineţi dv. nu 
contrazice răspunsul publicat de 
noi la „Posta redacţiei“. 
— 


Maria Ionică, Ruginoasa, laşi, 
Despre problema care vă inte- 
rescază, revista noastră a scris 
în mai multe rînduri. Vă sfă- 
tuim să consultaţi colecţia. 


18.30.05, şi 18,53,55 


„Casa Scinteii“ 


mab (i UTILAJE PRACTICE 
= == 


LE 


e va 
v 


y- 
DE 


SŘ e B 


VE 


realizează: 


Macara ușoară pentru lucrări de finisaj 
sarcina maximă de ridicare 250 kg 
viteza de ridicare ...... 30 m/minut 
înălțimea maximă de ridicat 35 m 
Macara de fereastră 

utilaj de mică mecanizare, pentru ridi- 
carea materialelor (mortar, cărămidă, 
tencuială, dale de băi, plăci de mozaic) 
și aparatelor de instalaţii cu greutăți 
mai mici de 150 kg. 

Troliu de 150 kgf, 

utilaj de mică mecanizare cu o largă 
utilizare la construcţiile cu mai multe 
etaje, pentru ridicarea materialelor și 
diferitelor obiecte la etaje superioare, 
care nu depășesc 150 kgf. 
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Pentru relaţii și informaţii mai amănunțite, vă rugăm 
să vă adresați : Întreprinderea „6 Martie“ — 'Timişoa- 
ia, Calea Circumvalaţiunii mr. 8—12 ; căsuţa poştală 
nr. 154 ; adresa telegrafică — „6 MARTIE Timişoara 
telefon : 17761 : 17762 : 17763 


pe ate 


“FABRICA 


DE PRODUSE CHIMICE 


NTEZA 


iivrează 


următoarele insecticide  fitofarmaceutice de mare 
eficienţă : 


— CARBETOX — Se uplică în pomicultură, în legu- 
micultură, în culturile de bumbac, de tutun, de sfeclă 
de zahăr şi în silvicultură, pentru combaterea insecte- 
lor rozătoare și sugătoare, împotriva păduchilor țesoși 
și a acarienilor fitofagi, Are aplicaţii în zuotehnie în 
combaterea endo și ectoparazitilor vitelor și a păsări- 
lor de curte. 

— FOSFOTOX R — (Rogor) Se utilizează in pomi- 
cultură, în cultura cerealelor, în legumicultură, la 
plantele industriale și plante ornamentale, in zooteh- 
nie, cu indicaţii speciale pentru combaterea aphidelor. 
acarienilor, păduchelui verde al mărului și al piersicu- 
lui ; se întrebuințează pentru combaterea păduchelui 
negru al sfeclei, muștei cireșului, păduchelui de frunză. 

— FOSFOTOX F — (Ehtion) Se recomandă pentru 
combaterea acarienilor fitofagi în pomicultură și viti- 
cultură, a păduchilor țesoși în tratamentele de iarnă. 
Are eficacitate mare în combaterea  păduchelui San 
Jose,păianjenului brun al pomilor și al păduchelui ce- 
nușiu al verzei. 

— CIMEXAN — Se întrebuințează pentru distruge- 
rea radicală a insectelor parazite din locuinţe şi loca- 
luri publice în combaterea ploșnitelor., păduchilor, pu- 
ricilor și a muștelor. 


Instrucţiunile de folosință se pot obţine de la 
FABRICA DE PRODUSE CHIMICE ..SINTEZA“ 
Oradea, str. Chimiei nr. 3—7 


Climatul politic 


Exigenţe reportaj pe glob 
ale 
infăptuirii 


securității 


europene 


Scopurile expediției 


„APOLLO-12“ 


Convorbiri oficiale între 
preşedintele Consiliului 
de Miniștri al Republicii 
Socialiste România, Ion 
Gheorghe Maurer, şi 
primul ministru al Re- 
publicii Congo (Brazza- 
ville), Alfred Raoul 


La Roma se desfăşoară 
lucrările celei de a 15-a 
sesiuni a conferinţei 
Organizaţiei Naţiunilor 
Unite pentru alimenta- 
ție şi agricultură 
(F.A.0.) 


Ministrul comerțu- 
lui exterior al României, 
Cornel Burtică, şi secre- 
tarul federal pentru co- 
merțul exterior al 
R.S.F. Iugoslavia, Mu- 
hamed Hacici, semnînd 
Protocolul comercial ro- 
mâno-iugoslav pe anul 
1970. 


